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PREFACE TO THE SECOND EDITION. 

In this Second Edition exercises have been added on 
the Indicative Mood of the Passive Voice, an Englisli- 
Lntin Dictionary lias been provided (in. addition to the 
Vocabularies), and the Latin-English Dictionary has 
been enlarged so as to include all words used in the 
exercises. 

Should any teachers he so fortunate as to find the 
exercises more abundant than they require, the remedy 
is simple ; they can omit at will. They will at least 
agree with the author thut in this point excess is 
better than defect. 


March, 1887 . 




PREFACE TO THE FIRST EDITION. 


Thu preparation of this book was undertaken from a 
conviction that the hooks of the kind now in nso 
err in three not unimportant points — 1. The exercises 
in each chapter are nut sufficient in amount. 2. Too 
many words are introduced at once. 3. Move rules 
are given than arc required, and more explanation 
than is helpful. 

In the present book, therefore, the Mxcmttcs are far 
more abundant than is usual. The Vocabularies are 
kept as small as possible, and consist of rarely more 
than six words, and often of less j and, with the help 
of ihe recapitulatory exercise, s, a word once intro- 
duced is kept before the pupil through the rest of 
the hook. oS T o more Hides are given than are con- 
sidered indispensable. It is hoped that this method 
will render the first steps in Latin easier and more 
sure. 

In the. treatment of the subjects the order of the 
Latin grammars is followed. The present First 3’art 
includes the. active voice of the four conjugations 
omitting, however, the subjunctive mood. 

It is suggested, that the English exercises .should 
be first; read aloud by the pupil, that they should he 
read and re-read, and not written out until lie is able 
to translate them into Latin with some fluency. 
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RULES FOR THE PRONUNCIATION OF LATIN 

VOWELH. 

The following is approximately the pronunciation of the 
vowels : - - 

& (prftlum), as a in father, not as ay in play, 
a (rap it), the same sound shortened, as the first a in 
aha. 

e (mStu), as a in mate, not us e in meet* 
c (freta), as 4; in lr<yfe. 
i (ftdo), as e& in Iml, not aa i in fire. 

I (plico), as i in !£l. 

O (nidus), jus o in nate. 

6 (nota), as 0 in not. 

i\ (tfito), i\a 00 in tool, not as u (yew) in acrtte* 

II (cutis), the same sound shortened, iis u in full, not 

as n (yew) in aer/hato, nor as u in shun. 

Uii’imioxus*. 

Tim sounds of the diphthongs may be arrived at by run- 
ning the two component vowel-sounds rapidly together, the 
second being pronounced lightly. The moat important 
are : — 

ae (portae) «= a + e, nearly as ai in Isaiah (broadly 
prououmsed), not as ay in play. 

an (aurnni)«a-f u, nearly as on in hour, not as aw 
in awful. 

00 (poena) -o + c, nearly as oi in bail, not ae m in 
TVun, nor as ay in play, 



Consonants. 

Tlie other consonants are pronounced as in English 
but c, g, t, s are always hard : — 

c (eepi, accepi, scio), as c in rat, cc in Malacca, sc in 
vandal, not as in acid, accept, fascinate. 
g (gero, agger), as g in ge 1 and yg iu ra ggad 9 not as in 
gin or exaggerate, 
t (fortis, fortia), as t in native. 

& (rosa, res), as $ in .sit, this, not as s in m*e. 

In accordance with this rule, -ci-, -si-, -ti-, e.g. ocius, 
sponsio, nafcio, are never to be pronounced like -ah-, 
as in appreciate, respoimons, nation. 

I and u consonantal. 

i (j), e.g. jacio, as y in 7/ou, not as j in jam, 
u (v), e.g. volo, practically as w in we, not as v in re rv. 

r is always rolled or trilled (as in Scotch, and in con- 
tinental languages), even in the middle and at the 
end of words. 


The above directions are taken from the Circular of the 
Board of Education to Secondary Schools. Here and there 
one or two alterations have been incorporated from other 
similar schemes, for the sake of simplicity. 

A few additional suggestions may be of use 

1. Qui should be pronounced much as kum\ and eui as 

7coV^, much as if it were coo-y , only taking care not 
to make two syllables of it (Postgate). 

2. Words like mains (majns) and eius (ej us) should be 

pronounced mai-yns 9 ei-yus* 

3. bs 9 as in urbs, should be pronounced as ps in cups, not 

as bz in tubs (so urps, but urine) ; and bt 9 as in 
obtineo, as pt. 



LATIN COURSE. 

SECTION 1. 

First Declension : Singular. 

Learn : — 

Nominative ease, Mensa a table. 

Accusative ease, Mensam a table. 

Cenitive case, Mensae of a table (or) a table's. 

J >ative case, Mensae to (or) for a, table. 

Ablative case, Mensa by, with, (or) from a table. 

Write down in the same way : — 
vita life. 
fenestra a whitlow. 
column the colony. 


SECTION 2. 

Thk Accusative Case. 

W e say in English “ I strike him,” not “ I strike he, 
ami “He strikes me” not “He strikes I for in these 
sentences the persons who strike are put in the nominative, 
anti the persons whom they strike in the accusative. Eut 
very lew words in English, as it is spoken and written 
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LATEST COUftSE. 


[«wa 2. 


nowadays , 1 have an accusative ease different from the 
nominative. We say, for instance, “The atom* struck me ” 
and “I struck the stone,” and the word “stone” is not. 
altered as “rne” is to “I.” In Latin, on the other hand, 
most words have an accusative case different from tin* 
nominative, and great care must be taken to use the accu- 
sative when the noun in English follows the verb. in 
such a sentence, therefore, as “lie strikes the, table,” the 
table would be “mensam.” 

Olti . In putting the Latin sentences into English an a 
or a the will have often to be added, whichever^ 
of the two seems the more suitable. 

The English of the words is to be found on p. 


(i.) 

1. Puella .Tali am laudat. 

2, Julia puellam laudat. 

3. Cornelia mensam uniat. 

4, Cornelia Jnliam unnit. . 

6. Puella Corneliam uniat, 

6. Julia rosam laudat. 

7. Puella Juliam aniat. 

8. Cornelia rosam laudat. 

9. Puella mensam laudat. 

10. Julia Corneliam omat. 

11. Cornelia puellam laudat. 

12. Julia Corneliam am at. 


1 English used to ho more like Latin iu this rosjiool, ; (in 
tunge ’ (now ‘tongue!) used to have tut accusative ‘ tiisigiui. 
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FIRST DECLENSION, SINGULAR. 


3 


( 2 .) 

1. Cornelia ] (raises Julia. 

2. Julia praises Cornelia. 

3. Cornelia loves the girl. 

4. The girl praises the rose. 

5. Julia praises the table. 

G. Julia loves the girl. 

7. Cornelia praises the table. 

8. Julia decorates the table. 


SECTION 3. 

First Declension : S i ngula r — (Continued), 
[Other eases than the accusative.] 

(3.) 

1. 'Paella mensam regime ornat. 

2» Julia Cornel iae mensam dat. 

3. Duel la regiuam semper laud at. 

4. Puella Juliae rosam saepe dat. 

5. Cornelia puellae epistulam dat. 

G. Cornelia mensam Juliae ornat. 

7. L’egiua epistulam puellae laudat. 

8. llegina puellae ejiistulain dat. 

{). Puella Cornelia e epistulam dat. 

10. Cornelia ! puella mensam semper ornat. 

I I. Puella regimto mensam dut. 

12. Julia semper, Cornelia saepe, puellam laudat. 
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[nkc, 4. 


(4.) 

1. The queen of Italy praises the girl. 

2. Julia always praises the girl’s letter. 

8. The girl gives a letter to the queen. 

4. Cornelia always praises the girl. 

5. The girl decorates the table with a. rose. 

6. The queen often gives a rose to the girl. 

7. Julia! the queen gives a letter to the girl. 

8. The girl often decorates the table of the queen. 


SECTION 4. 

First Declension : Plural. 

Learn : — 


Nom. 

Mensae 

htMes. 

Acc. 

Mensas 

tables. 

Gen. 

Mensarum 

of tables. 

Dat. 

Mensis 

to (or) for tables. 

Abl. 

Mensis 

by, 'with, (or) from fable 


(5.) 

1. Puellae raensas liabeut. 

2. Mensae rosas h alien t. 

3. Puella saepe mensas ornat. 

4. Puellae saepe mehsam on mat. 

5. Puella hodie rosas hahet. 

6. Puellae saepe Juliam laudaut. 

7. Julia saepe mensas ornat. 
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8. Mensa hodie rosas habet. 

9. Puellae liodie mensas habent. 

1 0. Julia liodie meusam habet. 

11. Julia bodie puellam saepe laudat. 

12. Cornelia rosas laudat. 

10. Puellae Juliam am ant. 

14. Julia rosas amat. 


(G.) 

1. The girls have roses to-day. 

2. Julia loves the girls. 

0. The girl has a table. 

4. Cornelia praises the girls to-day. 

5. The girls decorate the tables to-day. 
0. Julia always has roses. 

7. The girl often decorates the tables. 

8. Julia praises the girl to-day. 

9. The girls often decorate the table. 

10. Cornelia always praises the ruses. 


(7.) 


1 . 


4 , 


f>. 

0 . 

7. 

8 . 


Puellae mensam reginac ornanfc. 

Puclla mensas reginae ornat. 

Ilegina puellam semper laudat. 

Puclla meusam reginae rosis ornat. 

Julia epi stul ns rcginaruin saepe habet. 

Pegina epistuhun puellarum laudat. 

Puellae reginam ltaliae amant. 

Puellae rosis semper meusam reginae omant. 
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[kkc., 4 . 


9. Eegina semper rosas puellae land at. 

10. Puellae epistulas reginarum h about. 

( 8 .) 

1. The queen often praises the girl’s letters. 

2. The girls praise the roses of Italy. 

3. Julia has the girl’s letter to-dav. 

4. The girls decorate the queen’s table with roses. 

5. Cornelia always praises the letters of the girls. 

6. The Queen of Italy has the girl’s letter. 

7. Julia praises the queen’s letter to-day. 

8. The queen has the girl’s letters. 

(9.) 

1. Regina puellae mensam dat. 

2. Puellae regime saepe rosas dant. 

3. Regina hodie puellas saepe laudat. 

4. Puella reginae semper epistulas dat. 

5. Regina puellam, puella regimun, uunit. 

6. Regina puellis mensas dat. 

7. Puellae Juliae epistulam dant. 

8. Eegina Juliae rosain, Cornelian mensam, dal, 

( 10 .) 

1. Julia gives letters to the girls, 

2. The girls give a letter to Julia. 

3. The Queen of Italy gives roses to the girls. 

4. Cornelia praises Julia’s letters. 

5. Julia gives roses to the girl. 

6. The girl decorates Julia’s table with the roses. 



SECOND DECLENSfON : NOUNS IN -US. 


r 


MKO. 


SECTION 5. 

Second Declension : Nouns in - rrs. 

The greater mimbcr of masculine nouns of the second 
declension end in the nominative singular in -us, and are 
duel i lied like — 

Siufinlnr. 


Nom. 

Ddininus , 

a master. 

Ace. 

Doiuinum 

a master. 

Cell. 

.1 )om ii ii 

of a master (or) a master’s. 

J kit.. 

Domino 

to (or) for a master. 

A1>1. 

Domino 

hf, with, (or) from , a master. 



Plural. 

Nom. 

Domini 

masters. 

Ace. 

Dominos 

masters. 

Ceil. 

Dominorum of masters. 

Dat. 

1 hnninis 

to (or) for masters. 

Aid. 

Dominis 

hi/, with , (or) from masters. 


The Latin for “ O master ! ” or “ Master ! ” is Domine. 
/ louvine is culled the Vocative Case. In all other nouns 
hut those in -vs of this declension the Vocative is the same 
us the Nominative Case. 

Ohs. In putting the Latin sentences into English a Ms, 
her, or tlu’.ir 'will liavo sometimes to he added. It 
follows that, in turning the English sentences into 
Latin, those words (for the present put in italics) 
should he passed over. 
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I'suc. 15, 


(ii.) 

1. Dom inns servmn laudat. 

2. Servi doinimim amant. 

3. Domini ami cos lamia lit. 

4. Marcus servos vklet. 

5. Dominns reginam saepe videt. 

6. Domini servos saepe Luulunt. 

7. Marcus Juliam am at. 

8. Amici Marcum laud ant. 

9. Domine ! regin a servos laudat. 

10. Marcus liodie amicum laudat. 


( 12 .) 

1. The slaves praise their 1 master. 

2. The masters praise their slaves. 

3. The slave has a friend. 

4. Marcus praises his slave to-day. 

5. Julia praises the slaves. 

6. The slave praises the girls. 

7. The girls decorate the queen’s table villi roses. 

8. The slaves often praise their master. 

9. Marcus praises the Queen of Italy. 

10. The slave sees his master. 


(13.) 

1. Dominus servis epistulam dnt. 

2. Bogina epistulam servi laudat. 

1 Words in italics arc left out in translation into Latin. 
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*3. Servi mensam domini orinint. 

4. Jul hi servo rosum dat. 
n. Servi domini s epistulas dant. 

(i. Servi ! dominus epistulam liabet. 

7. I’uulla amicis rusas dat. 

8. begin a Marco mensam dat. 

9. Amici epistulam domini habent. 

10. 1 teg in a, Comeliue epistulam puellae dat. 

(14.) 

1 . The queen gives letters to her slaves. 

2. Julia has her friend’s letter. 

3. The queens praise Marcus’s letter. 

4. '1’he slaves have the letters of their masters, 
fi. Marcus often praises his slaves. 

(i. The slave gives a rose to his master. 

7. Tin. sin, vos give their master a letter to-day. 

8. The master j .raises the letters of his slaves. 

9. The queen sees the girl’s letter. 

1 0 The slaves often see their master. 


SECTION 6. 

Second Declension : Neuter Nouns. 

The neuter nouns of the second declension end in -urn ; 
and, like all neuter nouns, they have the nominative and 
accusative cases, both in the singular and plural, alike : — 
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Singular. 



Plural 


Nom. 

Bellum 

war . 

Norn. 

Bella 

war*. 

Acc. 

Belluru 

tear. 

Ace. 

Bella 

wars. 

Gen. 

Belli 

of war . 

Gen. 

Bellorum of tntrs. 

Dafc. 

Bello 

to war . 

Bat. 

Beilis 

in tsars. 

Abl. 

Bello 

by war. 

Abl. 

Beilis 

hy wars 


( 15 .) 

1. Praemium domini. servos del octal. 

2. Servi anna dominontiu. lml tout. 

3. Dominus servo praemimn chit. 

4. Bellnm Germanos delectat. 

5. Julia et Cornelia rosas semper lrnhent. 

6. Marcus diligentiam servorum snepo hiudat. 

7. Bellutn dominum et servum del cot! it. 

8. Germani diligentiam an i ant et hiudnnt. 

9. Domini sends praemimn dant. 

10. Servi mensara domini hodie ornant. 

11. Begin a diligentiam Juliae et Cornelian hiudat, 

12. Puella arma Marci videt et lamlat. 

( 16 .) 

1. War pleases the slaves. 

2. The reward of the queen pleases the girls. 

3. The Germans love arms. 

4. The queen praises the diligence of the slave, 

5. Marcus loves and praises war. 

6. The arms of Marcus please his friend. 

7. The queen gives rewards to the girl. 

8. The slaves have their master’s arms. 

9. The letters of their slaves please the masters. 

10. The lord gives rewards to his slaves to-day. 
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SECTION 7. 

Second Declension — (Continued) : Adjectives in -us -a 

-um Singular. 


Those adjectives are thus declined : — 



MtmauVme 

Feminine 

Neuter. 


(like Dominus.) 

(like Mensa.) 

(like TJellum.) 

Noin. 

Bonus 

bon& 

bonum. 

Aec. 

Bonum 

bon am 

bonum. 

Gun. 

Boni 

bonae 

boni. 

I):rt. 

Bono 

bona© 

bono. 

Aid. 

Bono 

bona 

bono. 


Adjectives must lie put in the same gender and the same 
ease of the singular or plural as the nouns with which they 


s °- 

Muxctdine. 

Norn. Dominus bonus 
Ace. Dominum honum 
( leu. Domini boni 
Dat. Domino bono 
Aid. Domino bono 


Feminine. 

mensa longa 
mensam longarn 
mensae longao 
mensao longae 
mensii longa, 


Neuter. 

helium lougum. 
helium longnm. 
belli longi. 
hello longo. 
hello longo. 


( 17 .) 

1. Amicus mens 7 amiemu tnmn lovulafc. 

1 {Afrits and tuns fini (ns a general rule) put after the nouns with 
which they go, Other adjectives also are. often wo placed. The pupil 
will perhaps iind it more convenient at first, in translating Engl is h 
into Latin, to put the adjectives after the nouns, with which they have 
to agree,,] 
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2. Servus bonus semper dominum laudal. 

3. Marcus servum tnum saepe videt 

4. Dominus diligentiam fidi servi semper laudat. 

5. Eegina Marco, amico tuo, Servian dat. 

6. Eegina diligentiam bonao puellae lam hit 

7. Servus domino epistulam mcain dat 

8. Eegina puellae fidao pracmimn dat 

9. Marcus longam amici epistulam ha, hut. 

10. Amici praeminm lueum vident. 

(IS.) 

1. Marcus praises tlie diligence of your slave to-day. 

2. The master gives a reward to Ms good slave. 

3. The good master praises the diligence of his 

slaves. 

4. The queen gives a rose to my friend. 

5. The master often praises his faithful slave. 

6. The slaves see their master’s long letter. 

7. Marcus and Julia see my letter. 

8. The queen praises the good girl. 

9. The slaves decorate the queen’s table with roses. 

10. A long war delights the Germans. 

(19.) 

1. Marcus arma tun servo dat. 

2. Servi mensam meant rosis ornuut. 

3. Dominus amieo fido mensam dat 

4. Puella diligentiam tuam saepe laud at. 

5. Puellae longam mensam saepe ormuit. 

6. Marcus servo multa praemia dat. 
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7. Longa epistula reginam delectat. 

8. Marcus diligentiam meain saepe laudat. 

9. Marcus, amicus mens, puellam am at. 

1.0. Itegina servo meo praemium diligentiac dat. 

( 20 .) 

1. Tlie slaves are decorating their master’s table with 

roses. 

2. The girl has my rose. 

3. The girls have my arms. 

4. My friend praises my diligence. 

5. Marcus gives the letter to his faithful friend. 

0. The girl often sees the faithful slave. 

7. Marcus praises my master. 

8. Julia loves my friend Marcus. 

9. The queen praises the diligence of your friend. 

10. Master! your slaves have the letter. 


SECTION 8 . 

Second Declension — (Continued ) : Adjectives in -us, 

Pluual. 

Those Adjectives are declined in the plural so : — 



Masculine. 

Feminine. 

Plural. 

Nom. 

Boni 

bonae 

bona. 

Acc, 

Bonos 

bonas 

bona. 

Con. 

Bonoruna 

bonarum 

bonorum. 

Dat. 

Bonis 

bonis 

bonis. 

Abl. 

Bonis 

bonis 

bonis. 
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( 21 .) 

1. Dominus .rmiltos et bonus servos habol. 

2. Fidi servi dominum urn ant. 

3. Boni servi inultos aiuicos semper 1ml mat. 

4. Eegina diligentiam auiieoruni meonim laud, at. 

5. Dominus fidis servis praemia dat. 

6. Bonae puellae anna tua habent. 

7. Eegina multas epistulas hubet. 

8. Germani multa, anna liabont. 

9. Puella bonus reginas uniat. 

10. Puellae niensus tuas, regina, ornant. 

( 22 .) 

1. Marcus has many friends. 

2. Marcus often sees my friends. 

3. The master gives rewards to hi* good slaves 

4. Slaves always love good masters. 

5. The girls give your roses to the queen. 

6. Julia praises the diligence of the good girls. 

7. The gills have my letters. 

8. Julia ! the girl lias your and my letters. 

9. The good girls adorn Julia with many roses. 

10. The girl gives many letters to the queen. 

(23.) 

1. Dominus diligentiam bonorum servnviun laud at, 

2. Puellae mensam longam niultis rosis ornuut. 

3. Multi domini diligentiam servorum luudant. 

4. Julia puellis bonis epistulam longam dat. 



HEP. 0.] 


NOUNS IN -EE. 


15 


5. Longae epistulae pit ell am delectant. 

6. Puella regin ae multi is epistulas clat. 

7. Amici ruei puollis liiulta praemia dant. 

8. Do minus epistulas servormu fidorum liabct. 

9. llegina epistulam bonarum puellarurn laudat. 

1 0. I'ii el la bona multas rosas liabet. 

11. Keginae bonne fid is puollis multas rosas dant. 

1 2. Domiuus lido servo anna dat. 

( 24 .) 

1. The ([iieeii gives many rewards to the girl. 

2. 'I’lie girl loves the good queens. 

M. Your friend gives many roses to the girl. 

4. dulia often has many roses. 

r>. The good queen praises the diligence of my friends. 
f>. /fix friend gives your amis to Marcus. 

7. Julia gives many letters to Marcus. 

8. The good queen always loves good girls. 

9. The Germans praise long wars. 

10. The girl gives my letters to Julia. 

11. My slave gives a long letter to Marcus. 

1 2. Marcus to-day has many rewards. 


SECTION 9 . 

S iori( in i » D nc i , ensign — ( Continued). Nouns and 
Adjectives in -or. 

To tiie second declension belong also many nouns and 
adjectives <*nding in -or. Most of these drop the e in the 
other cases : — 
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Singular. 

Plural. 

Nom. 

Magister 

magistri. 

Acc. 

Magistium 

magi sires. 

Gen. 

Magistri 

magistrorum 

Dat. 

Magistro 

magistris. 

Abl. 

Magistro 

magistris. 


A few, however, keep the r throughout : — 
Singular. .Plural. 


Nom. 

Puer 

pueri. 

Acc. 

Puerum 

ptieros. 

Gen. 

Pueii 

pucrorum. 

Dat. 

Pucro 

piuuis. 

Abl. 

Puero 

puciis. 


Vir is declined like 

puer. 


(25.) 

1. Magister puerum laudat. 

2. Puer magistrate. arnat. 

3. Regina diligentiam virorum laudat 

4. Puer magistro lihrunf dat. 

5. Pueri magistris libros dant. 

6. Magister librurn pueri videt. 

7. Puer libros arnat. 

8. Magister puero libnuu dat. 

(26.) 

3. The masters give the books to the boys, 

2. Tlie boys see the books of their musters, 

3. The masters praise their boys. 


[sica a 
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4. Tho queen often gives books to tbe men. 
r>. The master praises tlie diligence of the boys, 
(i. The masters often praise the boy. 

(27) 

1. Pueris bonis amici libvos dant. 

2. Puer bonus nmltos libros habet. 

0. Paella reginao librmn pulchriun dat. 

4. Vir bonus amicos miseros amat. 

5. L’uer amicum itieiua mi serum amat. 

(5. Servi buni dominos miseros amant. 

7. Magister pueris bonis libros dat. 

8. Dom in us servos miseros laudat. 

0. Servi boui domino librum dant. 

10. ‘Dominus miser epistulam servorum videt. 


(28.) 


1. 1'lie unhappy boys praise the* queen’s tables. 

2. The good man gives a table to his slave. 

The good lord praises the arms of the faithful 
slave. 

4. The unhappy slaves seo their lord to-day. 
fi. The hoy gives my books to his master. 

0. The master gives good books to his boys. 

7. Your friend sees the queen’s unhappy slaves. 

8. JVly book praises diligence. 

9. The good slave sees his master’s letters. 

10. Your boy loves my friends. 

c 
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(29.) 

1. Regina puellam puluhram am at. 

2. Puella mensam rosis pul chris ornat. 

3. Regina libras puellarum pulelirarimi lumlat. 

4. Puellae bonne pueris miseris rasas dunt. 

5. Puella reginae miserae rosas puldmw tint. 

6. Multi pueri magistris epistulas longas duel. 

7- Regina puellae miserae liliros bonos dat. 

8. Boni viri reginam miseram amant. 

9. Puer puellae rosaiu pulchram waepe dat. 

10. Libri puer os uiisoros lxoclie deleetaut. 

(30.) 

1. The good man always praises the unhappy queen. 

2. The unhappy man loves the beautiful girl. 

3. The good girl often gives hooks to the unhappy 

queen. 

4. The queen praises the girl’s beautiful hooks. 

5. The slaves praise the beautiful table <4 their 

masters. 

6. The unhappy girl loves the good queen. 

7. The queen often gives beautiful roses to the un- 

happy ghl. 

8. Tne good girls love the unhappy queen. 

9. The masters give many letters to t/uir slaves. 

10. The queen always praises the good girl’s diligence. 
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SECTION 10. 

Est — Sunt. 

Est, is ; sunt, are. 

The Latin for “Julia is queen ” is Julia est rer/ina (not 
my mam). The rule that the accusative is to be put after 
the verb does not apply to the verb “to be.” 

It is not rigid to say in English, “It is me” and “ It is 
khn” but “It is 7,” and “it is he” So in Latin, est Julia 
(not Juliam) will stand for “It is Julia.” 

Be careful, too, to notice that the adjective has to agree 
with its noun none the less because est or sunt comes be- 
tween them. So the Latin for “ the rose is beautiful ” is 
rasa est jmlchra. 

(31.) 

1. Mensa est longa. 

2. llosao sunt pul clime. 

3. Sorvus est fidus. 

4. Fuer est miser. 

5. Fnella est ptilclira. 

6. Libri sunt puleliri. 

7. Epistnla est longa. 

8. Fuel l.ae pululirae sunt. 

9. Mensa alta est. 

10. Anna pulelim sunt. 

11. Itegimt pulehra est. 

12. Vir bonus non est miser. 
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13. Mensa louga et alta est. 

14. Libri amico moo grati sunt. 

(32.) 

1. The letter is welcome. 

2. The garden is beautiful. 

3. The tables are long. 

4. The slaves are faithful. 

5. Italy is beautiful. 

6. The table is full. 

7. The roses are beautiful. 

8. The slaves are active. 

9. The boy is active. 

10. He is a good man. 

11. The slaves of Marcus are faithful. 

(33.) 

1. Puella gratam amici epistulam laudat. 

2. Mensa magistri plena .librormn est. 

3. Magister diligentiam puerorum non laud at. 

4. Puellae altam reginae mensam rosis ornant. 

5. Horti reginae pleni rosarum sunt. 

6. Magister Juliam laudat, Cornelian! culpat. 

7. Horti pulchri pueris et puellis grati. stmt. 

8. Epistula reginae bonis puellis grata est. 

9. Balbus, bouus puer, miscrae puellae lilinun dat. 

10. Magistri diligentiam puerorum bouoriuu snepe 

laudant. 

11. Hortus reginae semper plenus rosarum est. 

12. Magister pigros pueros culpat, impigms laudat. 
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13. Magister pueris praemimn non dat; non sunt boni. 

14. Longa Marci epistula puellae miserae grata est. 

15. Pucri. sunt miseri : niagister diligentiam lion laudat. 
1 0. Magister pueros culpat ; semper sunt pigri. 


(34.) 

1. The master is a good man. 

2. Julia is queen of Italy. 

3. Tbe queen blames the lazy girls. 

4. The lord’s garden is full of roses. 

5. A good man praises diligence. 

0. Looks are often the rewards of diligence. 

7. Balhus is often a lazy boy. 

8. The lord always blames the lazy slave. 

9. The lord blames his slaves; they are not. faithful. 
.1 0. Marcus is my friend, not yours. 

11. The boy praises my friends and yours. 

1 2. Your lord is a friend of the queen’s. 

1 3. Girls are not always beautiful. 

14. Books are not always welcome to boys. 


SECTION 11. 

First and Second DKCLENsroNS. 

Exceptions to Gender. 

The rule is that nouns in -a are feminine, nouns in -ws 
and -er masculine, and nouns in -ma neuter. To this rule, 
however, there are a few exceptions. 



LATIN COITUS fi. 


[.SHU. 1]. 


(1.) The meaning shows that such nouns as these arc 
masculine : Sulla, a great Roman ; agricnla, a 
husbandman; poeta, nauta (see Vocabulary). 

(2.) The names of ti’ees and of towns are feminine; 

for instance — fagus, Corinthus. 

(3.) Yulgus is neuter, humus (the ground) is feminine. 

(35.) 

1. Poeta clarus Juliam laudat. 

2. Fagus alta et lata, est. 

3. Italia claros poetas habot. 

4. Puella multos saepe nautas videfc. 

5 . Poeta elaram Oorintlmm laudat. 

6. Regina bono nautao praemia dat. 

7 . Puellae altam faguxn in hovto vident. 

8. Hortus plenus altarum fagornm est. 

9. Puellae Corinthum plenam nautarum vidout. 

10. Pueri sub (under) alta fago pucllam vidout. 

(30.) 

1. The boys love the broad beech-tree. 

2. The beech-tree is broad, the poplar is high. 

3. The poet loves the high poplar. 

4. Corinth is ■welcome to the sailors. 

5. The poet blames the common people. 

6. The queen blames the lazy common people. 

7 The queen gives a rose to the celebrated poet. 

8. Corinth is full of sailors. 

9. The poets do not love the common people. 

1 0. Corinth is full of gardens. 
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(37.) 

1 . Regina nautam impigrum laudato pigrum culpat. 
2* Multi poetae reginam semper laudant. 

3. Roota Gerrnanus helium laudat. 

4. I i eg in a, clari diligenliam poetae saepe laudat. 

5. Regina claro poetae longam epistulam dat. 

0. Multi nautae Gorin thum saejie vident. 

7. LMiella lido naulae rosam cotidie dat. 

H. Amiens incus claruru poetani cotidie laudat. 

1). Rnella inisero poetae umltas rasas dat. 

1.0. Ruellae liodie in liorto sunt, lialbe I 


(38.) 

L The common people do not praise (sing.) the poets. 

2. Tins slaves adorn Marcus’s broad table every day. 

3. The celebrated poet praises the beautiful girl every 

day. 

4. Thu lord praises the diligence of your slaves to-day. 
0. TIlu master blames the wretched boys. 

(>. My friend gives your books to the poet. 

7. The slaves see Marcus’s books in the garden. 

8. Bui bus’s books are in tlio garden. 

9. The poet gives a letter, to the girl every day. 

10. The German poet often praises the celebrated 
queen. 
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L 

A Letter of a Father to his Boy at .School. 

(I Fords an p. 310 .) 

Epistula magistri tui, Balbe, grata et jucunda inihi fuit. 
Nam diligentiam tuam laudat, et scribit : “ Filins tuns 
bonus puer et indnstrius est.” Mater tibi pulehrum libnnti, 
praemium diligentiae tuae, uiittit. Soror tua ho<lie sex 
annos habet. Cotidie me rogat : “ Quando, pater, nsvmiet 
frater 1 ” Vale ! 

11 . 


Romulus and Remus. 

(1 Fords on p. 3 1 0 .) 

Dum Romulus muros Romae multa diligentia aedi final, 
Remus, frater, puer piger et improbus, parvos adhun muros 
saepe transsilit. Verbis contumeliosis Romulum conipellat. 
“Carissime frater, quarn magnifici sunt muri tui ! iriimieos 
tuos egregie areent ! ” Romulus, autem, plmuis irae, 
Remum occidit. Turn feliciter muros eon licit 

TIL 

Tlie Black Slave. 

{Words on p. 31 L) 

Agfippa nigrum servum hahobat. Pueri, unlom, 
miserum servum in plateis rident “ En,” clamant, “ qnam 
nijger est 1 Serve, nemo to lavat 1 ” Domimis, taxium, vir 
bonus et validus, improbos pueros audit. PleniiH irac 
pueros capillo arripit. Frustra clamant ; frustra lucruims 
fundunt. Ounctos sine mora in atramentum demergit. 
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SECTION 12. 


Third Declension. 


The case-endings for masculine and fcminino nouns of 
t.his declension are : — 


Singular. 

Plural 

Nom. — 

-es. 

Acc. -em 

-es. 

Gen. -is 

-uni. 

Dat. -i 

-thus. 

Abl. -c 

-lbus. 


Some nouns, soror, damor, millin', for instance, arc de- 
clined by adding these endings to the nominative singular. 
Soror therefore is declined : — 


Shit/vlar. 
Nom. Soror 
A oo. Hororem 
Gen. Soroiis 
Dat. Sorori 
Abl. Sorore 


Plural. 

sorores. 

sorores. 

sororum. 

sormibus. 

sororibus. 


(30.) 

1. Pueri puellas clam ore torrent. 

2. Puer puellam clainoribus terret. 

I’uer bonus u sorore laudatur. 

4. Mulier roginae irmitas epistnlas dat. 
0. 1‘uer limliurem elamoribus terret. 

0. tSoj'vi lidi hodie a dominis laudantnr. 
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7. Mulieres mensarn reginae ornant. 

8. Yir bonus nnilieribus libros dat. 

9. Balbus a Julia amatur. 

10. Amicus rneus sororem Julian saopo videt 

(40.) 

1. The boys love their sisters. 

2. The boy blames his sister to-day. 

3. Sis sister often blames the boy. 

4. Marcus has the books of the slaves. 

5. The shouting of the boys frightens the girls. 

6. The shouts of the girls frighten the queen. 

7. The queen praises the woman’s letter. 

8. Marcus gives a book to the woman. 

9. Julia lias the women’s roses. 

10. The boy gives a rose to his sisters. 

(41.) 

1. Nautae clamoribus Marcum terra nt. 

2. Puer miser sororem clamore turret. 

3. Marcus a sorore poetae amatur. 

4. Nautae reginam clamore torrent. 

5. Magister puero librum, praemium diligontiau, 

dat. 

C. Clamores nautarum poetam torrent. 

7. Balbus a Julia, Marcus a Cornelia, amatur. 

8. Pueri a sorore semper laudautur. 

9. Pueros pigros magister semper culpat. 

10. Pueri clamoribus mulieres saepe torrent. 

11. Vir bonus mulierem nunquam terret. 
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12. l’oeta miser sorores nunquam videt. 

1?>. L’oeta clams a boim.regina laudatur. 

14. 1’uev sorori librum, soror pucro arma, dat. 

15. Puei'i sunt pigri ; nunquam praemia babent. 

(42.) 

1. Julia’s sisters give a book to the boy. 

2. Julia praises her sister’s diligence. 

3. Wars frighten women. 

4. Cornelia gives a reward to her sister. 

5. The sailors’ shouting frightens the queen. 

G. The boys’ sisters have the roses. 

7. The queen praises the diligence of her sisters. 

8. The boy gives the poet’s books to his sister. 

0. The lord frightens his lazy slaves. 

10. II is sister praises the unhappy boy. 

11. The master blames the shouting. 

12. The hoy sees his sister in the garden. 

18. The shouts ol‘ the boys frighten the woman. 

14. The women praise the roses of your garden. 

15. The poet loves the sister of the beautiful Julia. 


SECTION 13 . 

Ti 1 1 nr* Declensj on — { Continued). 

The Gender shown by meaning. 

'. 11)0 moaning of some words shows their gender : 
merciitor, a merchant, is masculine; mulior, a woman, is 
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feminine. “A good merchant,” and “a good woman,’ 
will therefore be declined thus : — 



Singular. 


Plural 

Nom. 

Bonus mercator. 

Nom. 

boni niercatoros. 

Acc. 

Bonum mercatorem. 

Acc. 

bonos morcatores. 

Gen. 

Boni mercatoris. 

Gen. 

bonorum mercatori ini. 

Dat. 

Bono mercatori. 

Dat. 

bonis mereatoribus. 

Abl. 

Bono mercatore. 

Aid. 

bonis mereatoribus. 


Singular. 


Plural 

Nom. 

Bona mulier. 

Nom. 

bonao nmliores. 

Acc. 

Bonam mulierem. 

Acc. 

bonus nmlieres. 

Gen. 

Bonae mnlieris. 

Gen. 

bonamm nmiionun. 

Dat. 

Bonae mulieri. 

Dat. 

bonis mulicrilms. 

Abl. 

Bona muliere. 

Abl. 

bonis mulicrilms. 

“ By ” must be translated by 

the preposition <i (ah 


always before a vowel, and often before consonants), 
followed by the ablative before a person : otherwise the 
ablative by itself is enough. So : — 

Kegina a bono mercatore laudatur. 

The queen is praised by the good merchant. 

Kegina clamoribus puerorum terretur. 

The queen is frightened by the shouts of the boys. 

(43.) 

1. Orator claims reginam laudat. 

2. Balbus claros majores lmbet. 

3. Kegina ab oratore claro laudatur. 

4. Orator majores tuos laudat. 
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5. Alexander sorori tuae rosam flat. 

6. Multi or at ores regin am laudant. 

7. Puer libros clarorum oratorum lauds it. 

8. Omtores et poetae Italiae elari suut. 

!). Mercator (.term an us reginae vinum dat. 

10. P neri clamoribus sororem meaiu torrent. 

(44.) 

1. Alexander lias many sisters. 

2. The queen is praised by niy sisters. 

3. The lord gives money to the active merchant. 

4. The poet praises the queen’s beautiful sisters. 

fi. The poet gives his book to the celebrated orator. 

0. The celebrated orator praises the common people. 

7. Your ancestors are praised by the orator. 

8. The good merchants give rewards to the sailors. 

U. The orator praises the gardens of the celebrated 
Corinth. 

10. The boy praises the long books of the orators. 

(45.) 

1. Itegiuu a multis oratoribus laudatur, 

2. Marcus sororem mcain uniat et saepe laudat. 

M agister diligentiam sororum meanim laudat. 

4. Regina bonis mulieribus peouuiaui dat. 

5. Bulbus diligentiam. majorum rneorum saepe laudat. 
(i. Marcus, vir bonus, miscris servis saepe pecuuiam 

dat. 

7. ('lam ores puerorum miseras mulieres tevrent. 

8. Orator pootain, poeta oratorem, laudat. 
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9. Bella Alexaudri olara ,sunt. 

10. Servus domino vimun cotidie dat. 

11. Mensa Balbi lata, Alexaudri longa, est. 

12. Yinum servo meo gratuni est. 

13. Servi mei Balbum et Marcum cotidie vident. 

14. Dominus saepe servos clamore terret. 

15. Mercatoribus bella non semper grata soul. 

(46.) 

1. The queen praises the faithful women. 

2. The faithful women are praised by the queen. 

3. The lord praises the merchant’s wine. 

4. The queen often praises the diligence of the (.Jen nan 

merchants. 

5. The boy loves Ms sister, and is praised by ids 

sister. 

6. The merchant’s gardens are full of beautiful roses. 

7. The orator praises the wars of the Germans. 

8. The girl praises the diligence of the active women. 

9. The German poet loves Italy. 

10. There are many poplars and many beech-trees in 

the orator’s garden. 

11. The boy often has the books of im sisters. 

12. The queen praises the diligence of tin*, merchants 

every day. 

13. The slaves give the letters to the merchant every 

day. 

L4. The good merchant gives money to tho sailor. 

15. The queen gives wine to the poet, money to the 

orator. 
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SECTION 14. 

Tifmi) Declension — (Continued ) : The Stem. 

The nouns of the tliml declension which have been 
given so far liave been declined by adding the case-endings 
to the nominative singular. But in order to decline the 
greater number of nouns of this declension it is necessary 


to know another case as well, 
stance, is thus declined : — 

Judex, 

a judge, for iu- 


Smtjvlwr. 


Plural. 

Noin. 

Judex. 

Nom. 

judices. 

Ace. 

Judicem. 

Acc. 

judices. 

Con. 

J ndiois. 

Gen. 

judicum. 

Dat. 

Judici. 

Dat. 

judicibus. 

A hi. 

Judice. 

Abl. 

judicibus. 


I t is nob to judex, but to jwlk-, that the case-endings are 
added. 1 


(4T.) 

1. Militibus Germanis bellum gratum est. 

2. Regina diligeutiam militum laudat. 

.‘I. Soror parvo fratri bonvnn librum dat. 

4. Emtres praemiis reginae contenti sunt 
fi. Rex militibus liodie contentus est. 

1 En^li-sli. words derived from the Latin sometimes help one to re- 
mitinlmr how a Latin noun is declined ; the word te military” reminds 
ime that v/iles makes milileni, etc., .so “judicial," judex, judieemi ; 
41 ro^nl," yv'jr, rwjvm : n margin, " vmrtjo , margincm : “capital,” eaptti, 
MjtitJm; and many others. 
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6. Begina regem in liorto videt. 

7. Bex claros reginae ma j ores laiulat. 

8. Julia libros fratnnn lion habet. 

9. Beges mercatoribus magiiam peeuniam dant. 

10. Nauta multos fratres et rnultas sorures 1 1 a bet. 

11. Ilorti regum magni et pleni hodie msaruni sunk 

12. Begina militibus maguarn peeuniam. snepe dal. 

(48.) 

1. Wars do not frighten the soldier. 

2. The girl is praised by the soldier. 

3. The soldiers frighten the girl by (heir shouts. 

4. The good brothers give money to (heir sisters. 

5. Julia is never praised by my brother. 

0. The slaves give their lord’s letters to the king. 

7. The orators are always praising kings and queens. 

8. The soldiers give roses to the women. 

9. The king gives money to the lazy common people. 

10. The shouts of the common people frighten (lie. 

king. 

11.. Your sisters see my brother in the garden. 

12. The good king praises the beautiful queen. 

(49.) 

1. Miles puellam pulchmm a ma t. 

2. Begina impigris militibus pmeiuia dal. 

3. Magister saepe iratrem eulpat, serorom semper 

laudat. 

4. Milites praemiis reginae coutenti sunt. 



auc. 14.] 


THIRD DECLENSION, THE STEM. 


33 


5. Rex nautis et militibus multa saepe praeraia clat. 

6. Magister me culpat, te lauclat. 

7. Clamores liiilitum mo saepo terront. 

8. Rex vulgus culpat; nunqiwm contention esfc. 

9. Reges tidis militibus magna praemia dant. 

10. IVrarcus fidus regum amicus semper est. 

1 1. Bella louga militibus regis semper grata sunt. 

12. Milites nuncpiam contenti sunt. 

13. Pratres tui miseri sunt: numpiam a magistro 

laudantur. 

14. Regina fratribus meis, Marco et Alexandro, multos 

libros dat. 

15. ITauta militem, miles nautam, laudat. 

1G. Te, amice, magistri nuncpiam laudant, me semper. 

1 7. Prater meus clarus est : semper a militibus laud- - 

atur. 

18. Magnam regis mensam sorvi multis rosis ornant. 

19. Pueri cotidie pigri sunt; libros nuncpiam liabent. 

20. Domini servis, servi dominis, nunquam sunt con- 

tenti. 


(50.) 

1. War is welcome to the soldiers. 

2. Marcus is a soldier, Alexander a sailor. 

3. Their sisters are always loved by their brothers. 

4. My brothers are always active. 

5. The merchants give good wine to the kings. 

G. Julia loves a soldier, Cornelia a sailor. 

7. The king gives a large sum of money to the 
orators. 

D 
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8. Marcus praises the active soldiers and sailors. 

9. The brothers frighten their sisters by their shouts. 

10. 0 queen, the poets always praise you! 

11. My sisters love me, your sisters love you. 

12. The brother gives many roses to his sister. 

13. In the garden of the king there are broad beech- 

trees and high poplars. 

14. The king, a good man, gives the poet’s books to 

the active boys. 

15. Books are always welcome to good kings. 

16. The soldiers are praised by the good king. 


SECTION 15. 

Third Declension : Genitive Plural. 

Some nouns form their genitive plural, not in ■ am, but 
in -turn. 

The general rule is that nouns, whoso genitive singular 
has more syllables than the nominative singular, take -um ; 
nouns which have the same number of syllables in these 


eases take -mm. 



Nom. Sing. 

Gen, Sing. 

Gi'v. Plural, 

miles 

militia 

militnm. 

rex 

regis 

regmn. 

orator 

oratoris 

oratoram. 

liostis 

liostis 

hostium. 

eivis 

civis 

civium, 

navis 

navis 

naviunu 
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(51.) 

1. Milites copias hostium vident. 

2. Hex magnas hostium copias videt. 

o. Prorae navium altae sunt. 

4. Olamores civium regena terrent. 

5. Hostes hortos regum vastant. 

G. Puer libras mulienun habet. 

7. Oratores hostium regem non terrent. 

8. Hostes agros civium vastant. 

9. Itegina diligentia militum eontenta est. 

10. Copiae hostium agros regum vastant. 

(52.) 

1. The king praises the diligence of the citizens. 

2. The sailors see the prows of the ships. 

3. The brother praises the garden of his 1 sisters. 

4. Tire slave sees the forces of the enemy. 

5. The sailors decorate the prows of their 1 ships with 

roses. 

6. The* forces of the enemy do not frighten the king. 

7. The slaves see the ships of the merchant. 

8. The citizens lay waste the lands of the enemy. 

9. Julia has a large number of sisters. 

10. The king is satisfied with the diligence of +he 
citizens. 

(S3.) 

1. Clamores hostium mulieres saepe 

1 HU, her, ami their arc no longer printed in italics, but are still 
to bo leCt out in Latin, 
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2. Eegina libros oratorum sacpe lamlat. 

3. Orator diligentiam civiuin Gcrmanonun lamlat. 

4. Nautae navibus hostium lion terrentur. 

5. Hex reginae epistulas sorormn dnt. 

6. Hostes parvis copiis agros vastant. 

7. Epistula hostium regi non grata est. 

8. Hostes proras navium regmn valent. 

9. Eegem, virurn boimm, bostinin clamores non lerrenl. 

10. Hex numero navium contentus est. 

11. Me clamores hostium nuncpiam torrent, 

12. Hegina hostium agros regis vastat. 

( 54 .) 

1. The sailors see the enemy’s ships. 

2. The slaves of my sisters are faithful. 

3. The king is loved by his citizens. 

4. The enemy see a large number of ships. 

5. The shouts of the soldiers frighten the forces of 

the enemy. 

6. The forces of the enemy frighten the "unhappy 

citizens. 

7. The king praises the diligence of his ancestors. 

8. The boy sees the rewards of the active girls, 

9. The ships of the enemy are praised by tins king. 

10. To the king of the enemy the war is welcome. 

11. The king is satisfied to-day with the diligence of 

the soldiers, 

12. The soldiers of the enemy frighten the citizens 

with their shouts. 
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SECTION 16. 

Third Declension : Genitive Plural — {Continued). 

Some nouns, however, although they have the same 
number of syllables in all the eases of tho singular, make 
their genitive plural in -um : so do : — 

pater, mater, frater, 
juvenis and senex. 

Ajid others again, which have more syllables in the genitive 
than in the nominative singular, make their genitive plural 
in -ium. Among these are : — 

(a) a number of words mostly of one syllable ending in 
an “ s ” following a consonant. What, then, is tho 
genitive plural of — ars, artis (art), pars, partis (part), 
mens, mentis (mind), frons, frontis (front) ? 

(b) nox, os, vis, make — uoctium, ossium, virium, 

and also some nouns mentioned farther on (p, 43). 

(55.) 

1. Puellao cpistulas matrum habeut. 

2. 1‘uori libros patrura habeut. 

3. Senes diligentimn nmjornm saepe laud ant. 

4. German i partem Italiae vastant. 

5. Cupiacs regiae agros hostium vastant. 

6. Senum pars regem, pars regiuam, culpa t. 

7. Senes verba juvenum culpant. 

8. Servi navium regiarum partem videut. 
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9. Juvenum pars laudat, pars culpat poetum. 

10. Puellae saepe libris rnatruin noil sunt contentae. 

(56.) 

1. The king praises the diligence of the young men. 

2. The words of the orators frighten the citizens. 

3. The king praises the words of the orators. 

4. The words of the orators frighten the minds of 

the citizens. 

5. The shouts of the citizens frighten the heart of 

the queen. 

0. The old man blames the young man, the young 
man the old man. 

*7. The letters of their mothers are welcome to the 
boys. 

8. The old man praises the diligence of the citizens. 

9. The words of the old men do not frighten the. 

enemy. 

10. The words of the orator are praised hy the citizens. 

( 37 .) 

1.. Copiae hostium partem agrorum regie rum vastant. 

2. Clamoros'mulierum copins regies non torrent, 

3. Verba tua mo non torrent, orator! 

4. Olainores hostium miserurum animus matruui tor- 

rent, 

5. Senex Marco, amico meo, rnultum vinum dut. 

6. Puerorum partem culpat, partem land tit m agistor. 

7. Parvae hostium copiae aninios militum torrent. 

8. Te, puer piger, magistri uunquam huulaut! 
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9. Senex servis bonis et fidis peon mam saepe dat. 

1 0. Moreatores nautis multa praemia et multum vinura 

dant. 

1 1 . Poeta liortos rcgios latamm fagorum plenos laudat. 

12. Orator verbis, cluinoribits vulgus, bonuni regem ter- 

ret. 


(58.) 

1. Wars are never welcome to mothers. 

2. The sailor praises ships, the soldier war. 

?>. The common people frighten (sing.) the minds of 
the old men with many shouts. 

4. The king of the enemy wastes the lands of the 
citizens with large forces. 

f>. The diligence of the sailors is praised by the old 
men. 

0. The forces of the enemy lay waste the broad lands 
of the merchan ts. 

7. The boys are praised by their fathers, the girls by 

their mothers. 

8. The citizens see the ships of the enemy, and the 

royal forces. 

9. My father blames me, rny mother praises me. 1 

1ft. The merchant gives wine to the lord, money to 
the slave. 

11. The royal gardens are full of high poplars and 
1 wind beech -trees. 

1 2. The words of the old men are not always welcome 
to the minds of the young men. 

1 Wnnls printer! in Halm are to ho left out. 
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IV. 

A Fable. 

( 'Words on 2 >. 3] 1.) 

Societatem jungunt Ieo, oquns, capra, ovis. Mi 1 Ham 
praedam capiunt, et in unum locum coinportanl. Turn in 
quattuor partes praedam dividunt. Leo, autom, “ T'nina 
pars,” inquit, “ mea est; nam loo rex animaliuin est. Et 
mea cst pars secunda, propter niagnos mnos laborer. 
Tertiam partem vimlico, quoniam major mihi quam vobis, 
animalibus imbecillis et parvis, fames est. bJuartunj, 
denique, partem si quis sibi arrogat, milii iiiimious erit.” 


SECTION 17. 

Third Declension : Endings ok Neuter Nouns. 

Neuter nouns of the third declension have the same 
endings as other nouns, except that, like all neuter nouns, 
the nominative and accusative in both numbers are the 
same, and that these cases in the plural end in -a. 



Singular. 

Plural. 

Nom. 

Nomen 

nomina. 

Acc. 

Nomon 

nomina. 

Gen. 

Nom in is 

uonimum. 

Dat. 

Nomini 

no minibus. 

Abl. 

Nomine 

nomiuibus. 
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( 59 .) 

1. Nomen amici mei Alexander est. 

2. Pater et mater pueris nomina dant. 

3. Poeta reginao pulchnun carmen dat. 

4. Marcus caput parvum, animum magnum habet. 

5. Pulchra poetae cannina saepe laudantur. 

G. Clara m tuum est nomen, Alexander! 

7. Matres parva puerorum capita vident. 

8. Senes tempora antique semper laudant. 

9. Nomina librorum tuoruiu amico meo non sunt 

nota. 

10. Parvum est pueri caput. 

( 60 .) 

1. Marcus praises the poet’s songs. 

2. Old men praise the times of their ancestors. 

3. The girls adorn tho queen’s head with roses. 

4. The girls see the heads of the old men. 
fi. The heads of tho girls are beautiful. 

G. The pact’s songs are celebrated. 

7. The old man blames the times. 

8. 'The boys see your head. 

9. The soldiers sec the heads of the enemy. 

10. The names of the slaves are known to the lords. 

(Cl.) 

1. Iloma caput Italiao est. 

2. Marcus latas fagos, Balbus alias populos laudat 



42 


LATIN COURSE. 


[sue. 17, 


3. Nomina poetarom et oratorum magistro nota sum, 

4. Poeta reginam pulchro carmine laudat. 

5. Patres boni pueris et puellis viiunn miuquam dant. 

6. Puer librurn plenum carminum lmbet. 

7. Puer puellae Rosam noinen dut. 

8. Orator anti qua tempora multis verbis laudat. 

9. Marci longnm, Balbi latum, caput est. 

10. Poetae a te, oratores a me, laudmitur. 

11. Nomina amicorum m corn m Marco non sunt not a. 

12. Poeta tempora uutiqua longo carmine laudat. 

( 02 .) 

1. The names of the celebrated poets are known to 

the citizens. 

2. Your name is not known to my mother. 

3. The poet praises the queen in a beautiful song. 

4. The boy has a book full of songs. 

5. Marcus’s head is long, Balboa's head is broad. 

G. The royal sailors see the, ships of the enemy in 
time. 

7. The poets praise the queen’s bountiful songs. 

8. The names of the slaves are known to the 

merchants. 

9. The orator praises a part of the poet’s song. 

10. The young man gives money to the merchant in 

time. 

11. The king satisfied with the songs of the 

royal i 

12. The orator praises the diligence of ancient times. 
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SECTION 18. 

Trmti) Declension : Neuter case-endings — {Continued). 

Neuter nouns ending in -e, -al, or -ar, make the ablative 
singular in 4, the nominative plural in 4a, and the genitive 


plural in 4um : — 

Singular. 

Plural. 

Nom. 

Animal 

animalia. 

Ace. 

Animal 

animalia. 

Gen. 

Animali* 

animal ium. 

Dat. 

Animali 

aniraalibus. 

AM. 

Animali 

animalibus. 


(68.) 



1. ("Jives hostibus magna veetigalia pendunt. 

2. Servuni in eonclavi tuo cotidie videt. 

3. Kqui calearibus iucitantur. 

4. Purva animalia saepe impigra, magna pigra sunt. 

5. fives regi magnum numerum veetigalium pendunt. 
G. Praemia saepe eulcaria diligentiae sunt. 

7. Itosao in liorto, libri in eonclavi tuo, sunt. 

8. Purva aminuliu magna saepe capita habent. 

0. In eonclavi tno multi et boni libri sunt. 

10. Eqnos calcaribus, milites praemiis, ineitant. 

1 1. Bervi libi'os tuos in sororis tuae eonclavi vident. 

1 2. Gives animos militum elamoribus ineitant. 

13. Marcus inercatori magnam peeuniam pendit. 
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14. Libri boni puerorum animos saepe incitant. 

15. Servi partem regiorum couclavium vklent. 

(04.) 

1. The enemy pay taxes to the king. 

2*. The citizens pay part of the taxes to the queen. 

3. Small animals are often active. 

4. He praises the diligence of the small animals. 

5. The girls adorn the queen’s rooms with roses. 

0. There are many books in your room. 

7. The enemy urge on their horses with the spur. 

8. The poet urges on the soldiers with his songs. 

9. The father gives a horse to the good boy. 

1 0. Your room is full of books. 

11. The king is satisfied with a small tax. 

12. Balbus urges ou my horse with the spur. 

13. The rooms of the king are high. 

14. The words of the master urge on the lazy hoys. 

15. The queen has a large number of rooms. 


SECTION 19. 

Recapitulatory Exerciser 
(G5). 

1. Rex clarae eives Corinthi laudat. 

2. Pueri libros sororum magna diligentia legmit. 

3. Dominus servis pecuniam iuterdum pendit. 

4. Pueri caput- sororis corona florum ortmnt. 
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5. Conclavia nostra 'libris ornantur. 

0. Ilex coronam in capita liabet. 

7. Fratres capita sororum lioribus ovnant. 

8. Fagus nomiimm plena est. 

0. Sorores libros fratrum cotidie legunt. 

] 0. Soror raea libros clarorum oratorum cotidie legit. 

1 1. Conclavia regum semper naagna sunt. 

1 2. Magnae hostium copiae agros et hortos regios vastanfc. 
1 3. Capita parvorum animal ium interdum. magna sunt, 

14. Fuel Itx magnum carminum numerum legit. 

15. Orator muitis verbis elaros civium majores laudat. 

( 66 .) 

1 . My father is an old man. 

2. The prows of the ships are seen by the slaves. 

3. The slaves see a large number of heads. 

4. The boy's father blames the unhappy master. 

5. My father’s head is long and broad. 

G. The taxes of the kings are often great. 

7. The common people see the king and queen in 

the garden. 

8. The royal slaves adorn their lord’s rooms every day. 

9. The king’s rooms are full of soldiers and sailors. 

10. The enemy always urge on their horses with their 

spurs. 

11. The young man loves the songs of old times. 

12. The citizens love the king and queen, and always 

praise thm. 

13. The names of the young men are not known to 

the old man. 
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14. My friends praise the rewards of their fathers and 

mothers. 

15. The queen praises part of the women, part 

blames. 


(07.) 

1. Juvenes animos servonmi magnis clamonbus tor- 

rent. 

2. Mercatores semper impigri stmt, pigri non quant. 

3. Majorum nostrorum tempora senex ootid it; hnnhit. 

4. Juvenes nostra, senes anti qua, tempora landant. 

5. Horti regis semper flomm pleni sunt. 

6. Servorum pars fioribus mensam domini. ornat. 

7. Puer epistulam patris, puella nuitris, legit. 

8. Hostes agros et liortos civittm nostrorum vastant. 

9. Servi caput regis corona ornant. 

10. Animi militum non semper sunt content!. 

11. Orator diligentiam militum nostrorum nmltis 

veibis laudat. 

12. Puer parviun conclave, puella magnum, ha Vet. 

13. Hostes magna veetigalia regi nostro pendant. 

14. Magnae hostium copiae animurn regiuao uostrae 

terrent. 

15. Magister libros pueris dat, et diligentiam culpafc, 

( 68 .) 

1. The celebrated Corinth is praised by the royal poet. 

2 . The king often reads the books of the orators. 

3. My rooms are high and broad. 
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4. The sailors often adorn the prows of their ships 

with flowers. 

5. The soldiers urge on their horses with their spurs. 

6. The hoys read their hooks with great diligence. 

7. Your father praises you, my friend, my mother me. 

8. The king gives part of the taxes to the queen. 

9. The soldiers’ horses frighten the lazy common 

people. 

10. The king, a good man, praises the unhappy girl. 

11. The celebrated poets are satisfied with the royal 

rewards. 

1«2. The words of the orator urge on the minds of 
the citizens. 

18. Our king is not satisfied with the diligence of the 
merchants. 

14. The old man praises the wars of our ancestors. 

15. The words of the poet urge on the hearts of our 

soldiers. 


(69.) 

1. Fagi latao in borto regis, populi altae in reginae, 

sunt. 

2. Juveuis pulchra poetae nostri carmiua cotidie legit. 
8. Orator multis verbis claros civium majores laudat. 

4. Horti regii pleni pulehromru iiorum sunt. 

5. Poeta claram Oorinthum carminibus saepe laudat. 
0. jSTomiua vectigalium nostromm regi non sunt nota. 

7. Oouelavium partem laudat, partem culpat, rex 

nos ter. 

8. Antiqua tempera senibus semper grata sunt. 
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9. Nomina puerorum et pucllaruin u i agist ro nota sunt. 
10. Mercator domino dat viniun, nuuvaturi dominus 
pecuniain pendit. 


('TO.J 

1. The forces of the enemy lay waste our laud with 

great shouts. 

2. The enemy sees the high prows of the ships. 

3. The lord sometimes gives his faithful slave a 

large sum of money. 

4. The old man blames our times, old times lyj 

praises. 

5. Part of the crowd ( vulrjm ) frightens the unhappy 

queen with their shouts. 

6. The letter of a mother often urges on a lazy boy. 

7. In the royal room the tables are full of books. 

8. The merchant gives wine to the king, the taxes 

he does not pay. 

9. My friend often praises your friend, he never 

blames him. 


V. 

Coriolanus. 

(Tfie words will be fou nd in the Latin- ICmjh'sk JJicf wintry.) 

Coriolanus, clarus Tiomanorum imperator, plebi Tio- 
manae ob suporbiam iuvisus fuit. Ex urbe igifcur expulsus, 
ad Yolscos, acerriinos Romanorum hostes, eontomlit. AT» 
Volscis dux exercitQs factus, copias Roman as saopo vinciL 
Denique ad urbem summis Volscorum copiis vcnit. Frus* 
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tra legati ox urbo veniunt, pacem-qne implorant. Postremo, 
Veturia, mater, et Volumnia, uxor, ex urbe veniunt; et, 
lacrinris preeibus-(jue mulicrum commotus, exercitum re- 
movot. Ab Volscis, autem, ut proclitor interficitur. 


SECTION 20. 

Third Declension : Gender of Nouns by 
Termination. 

Masculine. 

Oeneral rule : — Nouns which end in o, or, os, er, es 
(when the other cases of nouns in -es have more syllables 
than the nominative singular), are masculine. 


FSerino facetus. 1 
Witty conversation. 

(71.) 

1. Sermones faceti senem delectant. 

2. Nauta pmedoni maritirno pecuniam dat. 

8. Sermo Marci facetus puellam deleetat. 

4. Ilex praedonmu equurn calcaribus incitat. 

0. Carmina poetae multos homines delectant. 

G. Orator facetus eives deleetat. 

7. Nomina praedonum regi nota sunt. 

1 For the genitive of the noun, uud the quantity of tlie words, see 
the. Vocabulary. 

E 
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8. Conclave magistri librorum plenum est. 

9. Pueri libros faeeti Ciceroni, s interdum legimt. 

10. Pvaedones maritimi proras navium lloribns ormuil. 

11. Magisier Oieerouem, orator cm lucotum, ootid ie 

laudat. 

12. Yerba faeeti Ciceronis vulgus d elect: tut. 

(72.) 

1. Witty conversation always charms (dekeiaf) the 

king. 

2. Long conversations often charm old men. 

3. Many men praise their ancestors. 

4. The witty orator is praised by the king. 

5. The slaves see the ships of many brigands. 

6. Many brigands lay waste our lands. 

7. Old men love long conversations. 

8. The pirates frighten our sailors. 

9. The boy sometimes reads the books of the witty 

orator. 

10. The old man praises the old orators and poets. 


SECTION 21 . 

Third Declension : Masculine Nouns — (Continued). 

-or. 

Decline : — 

Magnus clamor. 

A loud shout. 
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(73.) 

1. Magn i civiiim clamores mereatores terrent. 

2. rraedoimm pars agros, pars liortos, vasfcat. 

3. Varii lioruin colores a puella landantur. 

4. Multi viatoros regis nostri diligentiam laudant. 

5. Yulgus regem et reginani magno clamore terret. 

G. Clamores praedonum nautarum auimos nunquain 
torrent. 

7. Puellae pulolmun rosae eolorem laudant. 

8. Viator liortos regios ot puleliros florum colores 

saepe laudat. 

9. Viatorein non hostes, non praedones, terrent. 

10. Multi Ixoinines militum animos laudant. 

C74.) 

1 . Tlie colours of flowers are various. 

2. The colours of your flowers are beautiful. 

3. Your shouts, boy, do not frighten me. 

4. The, common people love (sing.) the witty orator. 

5. They have many flowers of various colours. 

G. The merchant praises the colour of the wine. 

7. The active merchant is praised by the brigands. 

8. He praises the various and beautiful coloui*s of the 

flowers. 

9. The shouts of the enemy do not frighten the 

soldiers. 

10. The shouts of the brigands do not frighten the 
mind of the traveller. 
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SECTION 22 

Third Declension : Masculine Null — ((Juntlmed). 

-os. 

Decline : — 

Mua antiquns. 

The ancient custom. 

(75.) 

1. Viator pnl dims hortorum regiorum Hows laudat, 

2. Sonex moves antiques et tempera anliqiiu laudat. 

0. Mali mores pigvi pueri a magistvo eulpaidur. 

4. Flores varios viatows in hovtis rugiis videnl. 

5. Senes malos nostrorum tempovum moves oulpunt. 

6. Viator malos eivium nostrorum mores oulpat, 

7. Clamores vulgi regies eustodes non temmt. 

8. Itex custodibus conclavium regiomiti maguam 

peeunium pendit. 

9. Ilex praedonum auimos multis et facet is verbis 

incitat. 

10. Custodes hortorum multos Jloros pmdlis dant. 

(70.) 

1. Their fathers praise the good manners of the boys. 

2. The ancient custom is praised by old men. 

3. The king praises the faithful keepers of tins 

gardens. 

4. My brother has our ilowers. 
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5. The beautiful flowers charm the raind of the queen. 

6. The lord blames the lazy keepers of the gardens. 

7. The poet charms the king with his varied con- 

versation. 

S. Ancient customs are praised by old men. 

9. Many men see the active traveller. 

1 0. The Icing praises the good manners of our ancestors. 


SECTION 23. 

Third Declension : Masculine Bule — (Continued). 

-er. 

Decline : — 

Alius agger. 

The high rampart. 


(77.) 

1. Milites nostri alto aggere castra circumdant. 

2. Aggerem magnum castrorum nostrorum laudafc. 

3. Viator impiger hortos regios imbre magno videt. 

4. Mulieres regem magnis clamoribus terrent. 

5. Pater tuus malos fratris mei mores saepe culpat. 
fi. Milites nosti'i castra hostium magnis copiis 

circumdant. 

7. Bex castra praedonum longo aggere ciroumdat. 

8. Bex hostium castra aggere longo et lato eircumdat. 

9. .1 mber magnus custodes hortorum teiTet. 

10. Magnau hostium copiae, magno irnbre, castra alto 
aggere circumdant. 
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( 78.) 

1. The traveller sees the high rampart of the camp. 

2. The heavy showers frighten the girls. 

3. The enemy surround the camp with a high ram- 

part. 

4. The rampart of the camp is great and high. 

5. The merchant pays a great sum of money to your 

brother. 

6. There are many merchants in the camp of the 

enemy. 

7. The high rampart frightens the minds of* our 

citizens. 

8. There are high poplars in the royal gardens. 

9. The number of celebrated orators is small. 

10. The heavy shower does not frighten the active 
traveller. 


SECTION 24. 

Third Declension : Masculine Rule — (Continual). 
-es (Increasing). 

Decline : — 

Pea claudus. 

The kmc foot. 

(79.) 

1. Equitos Romani magnis copiis agros liostium 
vastanfc. 
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2. Milites Romani castra alto aggere semper cir- 

cumdant. 

3. Hortus amici moi ducentos pedes long us est. 

4. Pucr magnos et longos pedes habet. 
ft. Regina liostium longo lie Ho fessa est. 

G. Milites, more majorum, castra alto aggere circum- 
dant, 

7. Castra Romana maguis liostium copiis circum- 

dantur. 

8. Milites Romani longo hollo fessi sunt. 

9. Soror nostra ab e quite Romano, axuico meo, amatur. 
It). Poeta varios florum colores am at, et hortuni nostrum 

sacpe laudat. 


(80.) 

1. Ball jus has a lame foot. 

2. The girl is lame in the feet. 

3. The active soldiers urge on their horses with their 

spurs. 

4. The king’s room is two hundred feet (accusative) 

long. 

5. The king praised the diligence of the active 

soldiers. 

6. Tho horsemen of the enemy urge on their horses 

with their spurs. 

7. The king’s horse has a lame foot. 

8. The hoy has a small head, and large feet. 

9. The ] >irate frightens the tired traveller. 

10. The shouts of the sailors often frighten the little 
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SECTION 25. 

Recapitulatory Exercises on the Masculine Rule. 

(81.) 

1. Juveni misero pes claudus est. 

2. Rex impigro eqniti rnaguam pectin inm dnt. 

3. Mercator bonus fesso viatori vimmi dat. 

4. Amicus meus liortiun ducentos pedes latum hahot. 

5. Castra hostium Ion go aggere semper circmmlaiitm*. 

6. Viator impiger Corintlmm nuigno imbre videt. 

7. Mali tui, puer, moves magistvo noti sunt ! 

8. Dorninus lido hortorum custodi magnum prawn ium 

clat. 

9. Pulchri saepe sunt flornm nostrorum colores. 

10. Mores puerorum saepe varii sunt. 

11. Germani castra Roinana insignia copiis circumdanl.. 

12. Servi longas domiui meusas variis lloribus urnuut. 


(82.) 

1. The active brigands surround the Roman horse- 

men with their forces. 

2. Good men praise good manners. 

3. Cicero’s witty conversation is praised by his friends. 

4. The number of sea animals is great. 

5. The king of the enemy always has a big crown on 

(in) his head. 

6. The keeper of the gardens gives two hundred 

flowers to the girl. 
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7. Our mother always reads our letters. 

8. Marcus sees the prows of the enemy’s ships. 

9. The enemy pay taxes to the 1 tomans. 

10. The keepers of the king’s rooms are tired. 

(83.) 

1. Balbus me, fklum amicum, interdum culpat. 

2. Eomani, more inn jorum, agros h ostium vastant. 

3. Mercator peouniam, miles helium, poeta carraina, 

ainat. 

4. Donxinus servis vinum nunquam dat. 

5. Clari sunt multi ora, tores Eomaui. 

0. Ilex a niilitihus, regiua a civibus, anxatur. 

7. Magni mulierum clamores milites Eomanos non 

torrent 

8. rigrurn valgus Eomanum milites culpat. 

9. Pneri eotidiu libms (Jieeronis leguut. 

10. Hostes lata Eornanoram castra cotidie laudant. 

11. I'oetarmn pars fagtim latam, pars altam populum, 

Mandat. 

12. ITorti. nostri ilorum variorum pleni sunt. 

13. Vinum fesso xailiti gratmn semper est. 

14. Puer j)igev miser est; impigri non sunt miseri. 

10. Ecx, vir bonus, militibus praemia dat. 

(84.) 

1. Cicero’s witty letters delight our master. 

2. The lord sometimes urges on bis horse with the 

spur. 
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3. Our times are praised by the poet, and hi a, mod hy 

the orator. 

4. The names of the citizens are known to the kino. 

5. The girl is tired with the long songs of the poet. 

6. The girls surround the head of our queen with 

flowers. 

7. The orator praises the good manners of the old 

man. 

8. The words of the orator do not frighten the minds 

of tire enemy. 

9. My father gives a large number of letters to my 

mother. 

10. A part of the garden is full (fern.) of beautiful 

flowers. 

11. The pirates lay waste the lauds of our citizens. 

12. My brother loves your beautiful sister. 

13. The poet is satisfied with the manners of oui 

times. 

14. Little, animals have sometimes big feet. 

15. Horses charm me, flowers you. 

VI. 

The Punishments of Ixion, Sisyphus, and Tantalus, 
(Wards in the Latin- English Dirtiimiirgi) 

Terribiles poenas pendunt (sic cniin antjqui narraut) 
Ixion, Sisyphus, Tantalus. 

Ixion, autem, ad rotam ferventom alligatus, semper in 
eaelo volvitur. 

Sisyphus, omne tcmpus ingens saxum ad verso colic 
fcrudit, Quoties. autem, summum jam collem attingerc 
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■videtur, subito ad imum dovolvitur. Iterum iterumquo 
sumraus ille labor renovatur. 

Tantalus, in aqua collocatus, semper sitit. Nam quoties 
liaustum aquae sumere vult, aqua recedit. Turn etiam 
poma super capite pendent : sed quoties manmn porrigit, 
rami, vento moti, reecdunt. Saxum etiam (ut alii narrant) 
eapiti impendet : saxi ruinam timens, perpetuo metu 
cruciatur. 


SECTION 26. 

Third Declension : Gender — (Continued). 

Exceptions to Masculine Rule. 

Nouns that end in -do, -go, and -io, are feminine ; ordo, 
however, and, of course, 'praedo, are masculine. 

(85.) 

1. Magna pracdonum multitudine castra, ducentos 

pedes longa, circumdantur. 

2. Pulchxa imago Ciceronis, oratoris Romani, conclave 

ineum ornat. 

3. Copiae liostium longo ordine agros nostros vastant. 

4. Multi homines longa regis oratione delectantur. 

5. Scipio magn is copiis agros hostium vastat. 

G. Magna navium multitudo a nautis nostris Videtur. 

7. Muitae majorum, hominum clarorum, imagines 

conclavia regis ornant. 

8, I’arvae nostrorum copiae magnam hostium multi- 

tudinem superant. 
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9. Tnmgo tua me et amicum meuni semper delectat. 
10. Multi fiores longis ordinibns horlos nostros 
ornaut. 


(36.) 

1. The orations of Cicero are known to the muster. 

2. A great multitude of the enemy is in the .'Roman 

camp. 

3. In our rooms there are many images of our 

ancestors. 

4. There are many rows of flowers in our garden. 

5. Our forces overcome a great multitude of the 

enemy. 

6. The forces of the enemy throw the long ranks of 

the soldiers into confusion. 

7. The slaves give the beautiful likeness of the queen 

to the king. 

8. The enemy throw the Homan ranks into confusion. 

9. The beautiful images of his ancestors delight the. 

old man. 

10. Many likenesses of the old poets adorn the rooms 
of the old inau. 


SECTION 27. 

Third Declension : Exceptions to Masculine Rule — 

(Continued). 

Exceptions to -or and ~os being masculine. 
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(3 7.) 

1. Cl, am ores civ Lam mil Hum conla non torrent. 

2. AiiioreH deuMsio umguis imbribus visitor! gratae sunt, 

o. Os omtoris faceti oivibus notum est. 

4. Ossa multorum viatorum servi in silvis vident. 

5. Gives cor viatoris vsiriis clamoribus terrent. 

0. Silvae arboribus donsae puellae animuin terrent. 

7. Diligeutia rogiuae semper in ore vulgi est. 

8. Magna hostiuiu multitudo corda nostrorum mili- 

tum turret. 

9. Deusi arborum onlines in horto regis sunt. 

1.0. Magnus variunun arborum numcrus in hortis 
regiis est. 

( 88 .) 

1 . 'Hooch-trees and poplars are beautiful trees. 

2. 'I’lie enemy do not frigliten the hearts of the 

soldiers. 

8. The lands of the citizens are full of the bones of 
the enemy. 

4. The poet sees the beautiful faces of the girls. 

5. The trees are thick in the garden. 

0. The poet praises the beautiful face of your sister. 

7. The bones of many animals are in the woods. 

8. Many trees surround the garden with their dense 

rows. 

9. The orator urges on the hearts of the citizens by 

si long speech. 

J 0. The faces of the king and queen are known to the 
common people. 
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SECTION 28. 

Third Declension: Exceptions to Masculine 
Rule — ( Continued ). 

Exceptions to -er being masculine. 

(89.) 

1. Primo vere hostes castra Rom ana nmgnis copiiw 

circumdaut. 

2. Poetao ver amant, efc semper canninibus kudaiit. 

3. Rominus, longo itiuero fessus, lidos servos culpat. 

4. Milites nostvi longum iter faciuut: nuinjuum sunt 

fessi. 

5. Clamores vulgi regiuam nuuquam torrent. 

6. Yere primo liorti nostri ilorurn pleni sunt. 

7. Milites nostri, longo itinere fessi, ab hoalibus super- 

antur. 

8. Yer pueris et puellis semper gratum est. 

9. Mulieres bonae fessis viatoribus semper vinum daut. 

10. Vere primo milites nostri castra in ugris hostium 

faciunt. 

(90.) 

1. The traveller is making a long journey. 

2. Merchants often make long journeys. 

3. Many poets praise spring in their songs. 

4. In spring my garden is full of little flowers. 

5. The merchant makes a great number of journeys. 
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0. r .rho boy is reading the first chapter (caput) of the 
book. 

7. The first rank of the cavalry overcomes the enemy. 

8. The soldiers are tired with their long inarch. 

0. The spring is beautiful with its various flowers, . 
10. The soldiers march in early spring. 


SECTION 29 . 

Third Declension: Exceptions to Masculine 
IIule — (Continued). 

Exceptions to -es (increasing) being masculine. 

(91.) 

1. Poeta cavmina alien a nunquam laudat. 

2. Mercatores impigri in aes alienum non incidunt. 

3. Clara poetae carmina in ore vulgi semper sunt. 

4. Quies puollae grata, puero molesta, saepe est, 

5. Loug'i sermones seni inte'rdum molesti sunt. 

0. Hostes, longa quiete fessi, helium faciunt. 

7. Juvenes saepe in aes alienum incidunt, et a patri- 

bus cnlpantur. 

8. Militibus, longo itinere fessis, quies grata est. 

9. Jmbres rnagni mterdum segeti nostrae molesti sunt. 

10. Poota oratorem, liominem molestum, saepe culpat, 

( 02 .) 

1 . The traveller sees many crops in the fields. 

2. Best is sometimes welcome to the active slave. 
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3. Tho cavalry of the enemy la}' waste our crops. 

4. The young man. often falls into del it. 

5. The merchant is satisfied with the crops. 

6. The active hoys love a long rest. 

7. Debt is troublesome to the citizens. 

8. The thick trees are sometimes troublesome to Llm 

crop. 

9. A long rest is sometimes troublesome to the 

active horseman. 

10. Heavy showers are not always troublesome for the 
crops. 


SECTION 30. 

Reca pit ulatouy Exercises on tile Masculine Hulk 

AND ITS EXCEPTIONS. 

(93.) 

1. Multi homines longam regis nostri orationem lam 

dant. 

2. Gives reginae pulchrum os semper huubmt. 

3. Magister claros Itomae ora tores saopo laud at. 

4. Mili tea nostri alto aggore rostra semper oimmidant. 

5. Imbres custodibus hortorum saepe grati sunt. 

6. Viatoribus, lougo itinore i'essis, puer bonus vimmi 

dat. 

7. Pueri luagnos, puelhus parvos, pedes liabcnt. 

8. I’arva animalia saepe segetibus molesta sunt. 



sue. 30.] 


RECAPITULATORY EXERCISES. 


65 


9. Silva ducentos pedes lata cst. 

10. Primo vere hortus metis me semper delectat. 

( 94 .) 

1. Your mother is delighted with your witty talk. 

2. The thick woods frighten the heart of the traveller. 

3. Your sisters often read my books. 

4. In a heavy si lower our rooms are welcome. 

5. The traveller is lame in the feet. 

6. Lazy merchants often fall into debt. 

7. The women adorn the queen with many a flower. 

5. The showers are often welcome to the flowers. 

9. The keepers of the royal gardens are never tired. 
10. The names of our ancestors are not always known. 

( 96 .) 

1. Magna hominum multitudo Ciceronem magnis 

elamoribus laudat. 

2. Flores pulchri in horto, arbores densae in silva, sunt. 

3. Naufae proras n avium variis coloribus ornant. 

4. Bex, more antiquo, coronam semper in capite habet. 
o. Yiator latas nostri liorti arbores saepe laudat. 

6. Magnae majorum imagines conclave senis longis 

ordinibus ornant 

7. Primo vere naves hostium longo ordine videntur. 

8. Milites longum iter faciunt, et hostes in, silva 

vident. 

9. Equites nostri magnum hostium numeruin in silvis 

superant 

LQ. Hex noster milites longa oratione incitat 
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11. Hostes impigri nostras copias saepe superant. 

12. Cives ficli regi veetigalia semper pemlmit. 

13. Juvenes boni patrcm et matrem semper aniant. 

14. Senex miser pedibus interdum claud us est. 

(96.) 

1. The boy’s feet are tired with the long journey. 

2. The fields are full, of many crops. 

3. The boy sees the bones of a great animal in the 

wood. 

4. Scipio always surrounds the cam]) with a, high 

rampart. 

5. A great multitude of brigands throws our ranks 

into confusion. . 

6. The various colours of the flowers charm the girl. 

7. The merchant, unhappy man, fulls info debt. 

8. The king’s oration urges on the minds of the soldiers. 

9. The Roman soldiers, tired with their long rest, lay 

waste tire lands of the cnemv. 

10. The king overcomes the pirates. 

11. The enemy never pay taxes to our king. 

12. The citizens arc often, the soldiers arc never, lazy. 

13. The active young man urges on his horse with the 

spurs. 

14. •■Old men are often tired with a long journey. 

VII. 

Theseus and Ariadne. 

In Oreta insula magnum labyrmthum Daeditlus aedifb 
cavit, plenum viarum flexuosarum. In medio lnbyrintho 
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foedum monstram, taurus partira, partim homo, habitabat, 
Monstram, autem, rex Cretae, saevus homo, captivis sagin- 
abat. Inter miseramlas illas vietimas quondam erat Theseus, 
rogulus Atticus. Ariadne, tamen, filia regis, plena miseri- 
cordiae et amoris, juveni filuni longum mirum-que gladium 
dat. Intrat, igitur, labyrinthum, filum-que ad portam 
alligat. Itaque juvenis auxilio fili certam viam in vasti 
aedificii flexuris servat. Turn gladio monstram feliciter necat. 
Nee longa mora fait. Theseus cum filia regis navi trans 
latum mare fugit. Vespere, autem, ad Naxum insulam 
veniunt. Media, tamen, nocte Theseus, ingratus juvenis, 
pufc'llam fidam et amantem deserit ; solus-que ad patriam 
redit. 


SECTION 31. 

Third Declension : Gender — ( Continued ). 
Feminine Rule. 


Those nouns in the third declension are feminine which 
end in k, an, aus, x, s (following another consonant), es (not 
increasing). 

-is. 

Decline : — 


Navis longa. 

The long ship (or war-ship). 


(9y.) 

1. Multae classes civium Romanorurn sunt. 

2. Eeginae semper pulchras vestes habent. 
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3. Hex fldae reginao pulchram vestem dat. 

4. Classis Eomana ducentas naves liabet. 

5. Puellae saepe coloribus vostium delectantur. 

6. Longae puellarum vestes juvenem non dohsctanf. 

7. Naves longae classem Carthaginiensvum supers u it. 

8. Varii colores vestiuni an i mum reginae deleetant. 

9. Cives naves longas hostium longo online vident. 

10. Parvus puer vestem variorum colomm liabet 

( 08 .) 

1. The war-ship frightens the pirates. 

2. The enemy’s war-ships are not seen (ridcntur) by 

the citizens. 

3 The great fleet of the enemy frightens our sailors. 

4. The brother praises his sister’s beautiful dross. 

5. Your dress is in my room. 

6. Many young men never fall into debt. 

7. The boys of the first class read the Roman orators. 

8. The queen often gives dresses to the women. 

9. The king of* the pirates is frightened hy. the war- 

ships. 

10. The Carthaginians overcome the Homan iieet. 
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SECTION 32; 

Third Declension : Feminine Eule — ( Continued ). 

-is — {Continued). 

(99.) 

1. Multae aves in silvis vere primo canunt. 

2. Largae in agris nostris messes sunt. 

3» Puor niagnas aures, parvuin caput, liabet. 

4. Yurii an'um colores animum puellae delectant. 

5. Puer miser dextra aure surdus, sinistro pede 

claudus, est. 

6. Clamoi*es surdo seni non sunt molesti. 

7. Magna parvarum avium multitude) in silvis semper 

canit. 

8. Clarnores puevorum auribus patris molesti sunt. 

9. Sorer sinistra, puer dextra, aure surdus est. 

10. A villus longa itinera non sunt molesta. 


( 100 .) 

1. Many birds a, re singing on tlie trees. 

2. The enemy’s cavalry lay waste our harvest. 

3. The old man is deaf in the left ear. 

4. The abundant harvests delight the merchant. 

5. Little birds often have big heads. 

6. The girls praise the queen’s beautiful dress. 

7. Little animals often have big ears. 
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8. The names of many birds are known to the boy. 

9. The girl has small and beautiful ears. 

10. The enemy throws into confusion the left ranks 
of the soldiers. 


SECTION 33. 

Third Declension : Feminine Rule — {Coutimml). 


Decline : — 

1 . 

2 . 


-as. aus. 

Magna ci vitas. 

A great state. 
Summa laus. 

The highest praise 


( 101 .) 

1. Multae et magnae civitates regi nostro voetigaliu 

penduni 

2. Multae praedonum naves civitates mari times 

terrent. 

3. Pueri magna est diligentia, summa hones tas. 

4. Prater amicum, summae lionestatis virmn, snepe 

laudat. 

5. Laus regis fessorum militum animos delectat. 

6. Laudes tuae, magister, impigrnm puerurn riel octant 3 
V. Rex copias civitaturn maritimarum superat. 

8. Custodes hortorum summa diligentia et honestatu 
sunt (are of). 
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9. Prim a, aestate inagnae hostiuiu copiae agros nostros 
vastant. 

10. Longao liostiuin naves a nautis nostris saepe 

videntur. 

11. Viatores hnpigri multas civitates, multos homines, 

vident. 

12. Aestate summa milites, quiote fessi, longum iter 

faciunt. 

13. Summa aestate magna avium multitudo in silvis 

semper can it. 

1 4. Multae civitates magnis copiis helium Bomanis 

(dat) faciunt. 

15. Summa aestate pulchri sunt in horto regio varii 

fioruru colores. 


( 102 .) 

1. Many states are making war. 

2. The king overcomes the forces of many states. 

3. Tlie honesty of the slaves is known to their lord. 

4. Tlie lord praises the extreme honesty of the slaves, 

5. The summer is welcome to hoys and girls. 

0. Praise is always welcome to men. 

7„ The traveller makes a long journey in the height 
of summer. 

8. Many states are surrounding tlie Boruan camp 

with large forces. 

9. The extreme honesty of my slaves charms me. 

10. Abundant harvests always adorn our fields. 
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SECTION 34. 

Third Declension : Feminine I I,ule — ( i Contumcd ), 

-x. 

Decline : — 

Clara vox. 

The clear 'voice. 


(103.) 

1. Leges severae civitatis nostrae ah oralore landau (nr. 

2. Obseura noete magna li ostium multitude castru 

Homan a maguis copiis cmmmdat. 

3. Hex clara voce suininam eustodum diligcnUam 

laudat. 

4. Mercatorum parti helium, pax parti grata cst. 

5. Leges severae viris bonis non sunt molestne. 

6. .Faceta vox Ciceronis, houi viri el sumini oratoris, 

senes delectat. 

7. Snrmna aestate nodes interdum olarae sunt. 

8. Senes, more rnajorum, multas et honas leges c.ivi- 

tati faciunt 

9. Milites, louga pace fessi, helium hostihus faoiuul. 

10. Clara oratoris vox aures v ulgi delectat. 

(104.) 

1. A long peace is not welcome to active soldiers. 

2. Old men praise the ancient laws. 

3. The voice of the orator is known to the citizens. 



SRCI. 35.] 


FEMININE RULE. 


73 


4. Night is welcome to the brigands. 

5. The marches of the king are known to the enemy, 
(i. The brigands like ( amant ) a dark night. 

7. The queen praises the orator’s clear voice. 

8. Severe laws frighten many men. 

0. The citizens like the long peace. 

10. The abundant harvests delight the minds of the 
citizens. 


SECTION 35. 

Third Declension: Feminine Rule — (Continued). 

-s, preceded by a consonant. 

Decline :■ — 

Magna pars. 

A large part. 

(105.) 

1. Magnae copiae hostinm urbem nostrum prime 

vere torrent. 

2. Y into res iinpigri multas urbes.multas gentes, vident. 

3. Urbs nostra, bello fossa, magna vectigalia pendit. 

4. Magna militmn pars nocte obscura iter faeit, 

5. Orator oratioue longa honestam militum mortem 

laudat. 

(j. Ilex niagnam liostium multitudinem nunquam 
timet. 

7. Copiae multarum gentium agros liostium vastant. 
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8. Magna pars urbinm regi nostro vectigalia semper 

penclit. 

9. Multae et magnae gontes belluni Romanis fociunt. 

10. Pars civium suinmam regis lionestateni multis 

verbis laudat. 

11. Orator mores urbinm Carthaginiensium non laudat. 

12. Equites nostri magnam partem copiartnn regiarimi 

in silvis vident. 

13. Corinthus, pulclira mbs Graeciae, a. poctis laudatnr. 

14. Magna pars oratormn regem et reginnm semper 

culpat. 

15. Graecia magnum pulcliraruiu. urbinm numerum 

liabet. 


( 100 .) 

1. A large part of the citizens blames the ora, tor. 

2. The enemy lay waste the fields of our cities. 

3. The soldiers do not fear an honourable death. 

4. The royal gardens adorn our city. 

5. Many tribes have kings. 

6. Death is sometimes welcome to unhappy men. 

7. The old man’s clear voice is known to the citizens. 

8. To a large part of mankind (hominum) death is 

not welcome. 

9. The king often makes war on many tribes (dative). 

10. The names of many nations are known to the boys. 
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SECTION 36 . 

Third Declension : Feminine Rule — (Continued). 
-es, not increasing. 

Decline : — 

Nigra nubes. 

A black cloud. 

(107.) 

1. Milites equos incitant, et magnam h ostium caedem 

faciunt. 

2. Milites nostri, longo fessi itinere, magnam cladem 

accipiunt. 

3. Nautae magnas et nigras nubes timeut. 

4. Nautae uavium, librorum magistro nomina nota 

sunt. 

5. Galli magnum eladium numerum accipiunt. 

6. Equites nostri magnam Gallorum caedem saepe 

faciunt. 

7. Naves nostrae multis urbibus et multis gentibus 

notao sunt. 

8. Jlostes magnam caedem nostrorum equitum faciunt. 

9. Viator, longo itinere fessus, sinistro pede claudus est. 
10 Demosthenes, clams Graeeiao orator, animos ciVium 

saepe incitat. 

(108.) 

1. The black cloud frightens the sailor. 

2, The Romans receive a great defeat. 
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3. Our soldiers make a great slaughter of the enemy. 

4. The Homan cavalry overcome the forces of the 

enemy. 

5. Black clouds frighten the traveller in the wood. 

6. The Homans receive a great number of defeats. 

7. The great slaughters frighten our citizens. 

8. The enemy’s war-ships are two hundred feet 

(accusative) long. 

9. Our king gives the enemy’s lands to Ids cavalry. 

10. The great slaughter of the soldiers frightens the 

minds of the citizens. 


SECTION 37. 

Recapitulatory Exercises on the Feminine I’.ui.k. 


(109.) 

1. Hegina bona puellae pulchrum vestein, puoro 

mnltos libros, dat. 

2. Civitas nostra magnum legum multitudinem lisibot. 

3. Hex miser militibus suis magnum eludom timet. 

4. Quies hominibus impigris saepe molesta est. 

5. Naves longue hostium civitati nostnie not at; sunt. 

6. Laus pueris et magistris, servis et dominis, grata 

est. 

7. Multos homines anti qua canniua majorum nos- 

trorum delectant. 

8. Florurn pulchrorum magnam partem puer matri dat. 
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9. Mercator semper in aes alienuin incidit ; vectigalia 
nunquam pendit. 

10. Ora patris et matris reginae civibns nota sunt. 

(13 0.) 

1. Abundant harvests are the rewards of diligence. 

2. The king and queen make severe laws for our state. 
9. The black clouds frighten the sailors of the royal 

fleets. 

4. The queen gives wine to the king, tired with his 

long speech. 

5. The honourable death of the queen is praised by 

poets and orators. 

G. Our king receives the praises of many nations. 

7. The slave is lame in the left foot, and deaf in the 

right ear. 

8. The diligence and honesty of the old men are 

praised by the citizens. 

9. The showers are not always small in summer;. 

10. Our trees are beautiful in the height of summer. 

( 111 .) 

1 . Praed ones xnaritimi nautarum, hostes civium, animos 

terrent. 

2. Corcla puellarum nox obseura et longum iter 

terrent. 

8. Tlores saepe pritno vere parvi, sumrna aestate magni, 
sunt. 

4. Silva magna arborum latarum inultitudine densa est. 
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5. Nigrae nubes noctem mil itibus obseumm faciunt. 

6. Dueenti eqnites niagnas liostium copins supernnt. 

7. Ordines Romani mognam cladem aceipiunt. 

8. Tempora nostra et mores nostri intordum oul- 

pantur. 

9. Poeta parvos pedes, pnlclims an ms, pulchnun caput 

puellao laudat. 

10. Magna avium parvarum inultitudo suinuia Restate 
in densis silvis can it. 


( 112 .) 

1. The colours of the royal robes are praised by the. 

citizens. 

2. The orator’s "witty conversation charm , s me, his 

long speeches charm you. 

3. Little animals have often long names. 

4. Many images of toy ancestors adorn my rooms. 

5. Your sister’s beautiful voice delights our ears. 

6. The boys read the books of the celebrated orator 

Cicero every day. 

7. The active traveller is delighted with long journeys. 

8. Tire abundant harvests are praised by the king. 

9. The names of the active young men are known to 

the king. 

10. The travellers see the bones of many soldiers in 
the wood. 
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VIII. 

A Surprise. 

Bello Aegyptio, dum milites nostri castra faciunt, 
intent! -quo opero sunt, subito speculatores accurrunt. 
“ Adeunt hostes,” clamant. Et statim ex arbustis undique 
hostes exsm-gunt, et rnultis saevis-que clamoribus in castra 
irruunt. Nostri confestim arma arripiunt. Pauci extra 
castra orbes faciunt; ceteri ex vallo tela conjiciunt. Nostri 
mnltos amittunt : tandem hostes victi recedunt. Turn 
herribile spectacuhun circa castra nostra erat. Corpora 
hominum, camelorum, equorum mixta jacent. Inveniuntur, 
otiara, inter mortuos feminae puerique parvi. Nostri, 
tamcn, quamquam acri proelio fessi sunt, castra conficiunt. 
Nequc nocturne tempore gemitus h ostium vulneratorum 
militibus faeultatem quietis dat. 


SECTION 38. 

Third Declension: Exceptions to this 
Feminine Rule. 

Exceptions to -is being feminine. 

(113.) 

1. Nostri magnis copiis mense Januario castra hos- 

tium circumdant. 

2. Civitas nostra magnos et latos fines habet. 
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3. Milites largas messes in finibus Oarlliaginiensium 

vastant. 

4. In smumo colic copiac liostium a nostris video tur. 

5. In liostium finibus ardui sunt colics, dc.nsac silvan. 

6. Gives lnagnam classem navium longarum timcnt. 

7. Menses aestivi impigris vuitorilms grati sunt. 

8. Marco magnae sunt auros, Alexandra purvue. 

9. Cives magnis clamoribus verba oratoris aceipiunt. 

10. Multi et ardui eolles viatori, longo itincro f'essn, 

molesti sunt. 


( 114 .) 

1. The boys love the summer months. 

2. Caesar lays waste the broad territories of the 

enemy. 

3. The steep hill is troublesome to the tired soldiers, 

4. The war-ships of the enemy frighten the maritime 

cities. 

5. The steep hills are troublesome to tile soldiers. 

6. Caesar is making war in the territory of tlui Cauls. 

7. The merchant gives beautiful dresses to Ids mot her 

and sister. 

8. The brigands lay waste our territories. 

9. Our citizens praise the king’s big ships. 

10, Our forces receive a great defeat in the month of 
January. 
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SECTION 39. 

Tried Declension : Exceptions to -is being Feminine 

— ( Continued ). 

(115.) 

1. Magnus ignis, kostibus uostris gratus, naves nos- 

tras uri-t. 

2. Magna hostium urbs magno igne urifctir. 

3". Equites hostium cives ensibus vulneraut. 

4. Flores parvi pulcliros puellae crines omant. 

5. Servi crines senis longos corona ornant. 

6. Ignis interdum aestivis mensibus gratus est. 

7. Floribus pnlchri reginae crines a servis ornantur. 

8. Pulchra poetae nostri earmina cotidie legunt, 

cotidie laudant. 

9. Doininus aurein servi sinistram acuto ense vulnerat. 

10. Mense Januario praedones magna classe urbes 

maritimas circumdant. 

(116.) 

1. The swords of our soldiers are sharp. 

2. The old man’s hair is long. 

3. The horsemen wound their horses with the sharp 

spur. 

4. The king gives a large sword to the active soldier. 

5. The colours of many birds are beautiful. 

6. A great fire burns the Eoman fleet. 

G 
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7. In the summer months the hill is troublesome to 
travellers. 

8 The horseman wounds our Icing with his sharp 
sword. 

9. The brother clccoi*ates his sister’s bountiful hair 
with a rose. 

10. The large number of taxes is troublesome to the 
citizens. 


SECTION 40. 

Third Declension: Exceptions to -as jieino 
Femes i n e — ( (Juniimind). 

( 117 .) 

1. Puella viatori panein bon uni etvinum mullein dat. 

2. Amnis rapidus summa aestate interdum siccus est, 

3. Ensis meus in rapidum arnnem incidit, 

4. Milites regem magnis clamoribus eulpant; pan is 

siccus est. 

6. Mense Januario regina servis et custodibus uiulta 
praemia dat. 

6. Multus est militihns pan is ; vimnn non liabent. 

7. Mensa panis, florum, "vim, plena est. 

8. Orbis terrarum ltominum et auhnulium, urlmuu ofc 

civitatum plenus est. 

9. Milites nostrx saepe orbes faeiunt. 

10. Orbis terrarum impigris viatoribus notes est. 
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(118.) 

1. The traveller is delighted with the good bread and 

the wine. 

2. Our soldiers are not satisfied with dry bread. 

3. The rivers arc rapid, the hills a, re steep. 

4. The river is welcome to the tired traveller. 

5. An abundant harvest gives much bread to men. 

6. The young man is deal' in the left ear. 

7. The soldiers get across {super ant) the rapid river. 

8. Corinth is a celebrated city of Greece. 

D. The rivers are sometimes dry in the summer months 
10. The royal fleet frightens the minds of the pirates. 


SECTION 41 . 

Third Declension: Exceptions to -is being 
Feminine — ( Continued). 

(no.; 

1. Puer lapides niagnos semper jacit, efc amicos saepe 

vulnerat. 

2. Miles ense acuto vulneratur ; multura sanguinem 

fund it. 

3. Milites nostri orbes faciunt, et hostes terrent. 

4. Hostes messes nostras iguo vastant. 

5. Pner miser multum sanguinem cotidie fundit. 

6. Corda hominum sanguinis plena sunt. 

7. Prorae navitun hostiuin uostros nautas terrent. 
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8. Ensis hostis sanguine lmmano ruber est. 

9. Eegina nostra multuin cotidie sanguinem fnndit. 

10. Mense Jaiiuario ignes in conclavibus nostris seni])ov 

grati sunt. 


( 120 .) 

1. The traveller sees human blood in the wood. 

2. The slave’s dress is red with human blood. 

3. The stones are often sharp. 

4. The enemy wounds the head of the old man with 

a sharp stone. 

5. The nights are long for the unhappy boys. 

6. The great slaughter of the enemy delights the 

minds of the citizens. 

7. The river is red with human blood. 

8. The hoys often throw big and sharp stones. 

9. Thu maritime states receive a great defeat. 

10. The young man wounds his sister’s right foot with 
a sharp stone. 


SECTION 42. 

Third Declension : Exceptions to is re? no 
Feminine — (Continued). 


( 121 .) 

1. Pulvis aestate siccus, imbre mad id us, cst. 

2. Crines sororis nostrae pulveris sieci plum sunt.. 
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3. Multi homines siceos majoram cineres foveut. 

4. Puer miser patrem car uni ense meo vulnerat. 

5. Puer cineres pafcris mortui fovet. 

6. Densa pulveris sicci nuhes militibus m itinere 

molesta est. 

7. Hostes castra urunt, et multi in agris cineres 

videntur. 

8. Hex magno civium numero cams est. 

9. Custodes in horto sanguinem liumanum vident. 

10. Mater bonos pueri mores et magnam diligentiam 

laudat. 


( 122 .) 

1. The dust is red with human blood. 

2. Our ears are full of dry dust. 

3. The boys see the ashes of a large fire in the wood. 

4. The ashes of his dead father are dear to the young 

man. 

5. Thick clouds of dry dust are troublesome to the 

traveller. 

6. The brigand’s dress is wet with human blood. 

7. The dust is wet with human blood. 

8. The traveller sees the ashes of the enemy’s city. 

9. The sharp stones are troublesome to our feet. ^ 

10. The citizens cherish the ashes and bones of the 

celebrated poet. 
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SECTION 43. 

Third DECLENSION: IllCOAPITULATO 1 1 V EXERCISES ON THE 
Gender of Nouns in - js ; Rule and Exceptions. 


(123.) 

1. Prorao longarum naviuin interduin acuino sunt. 

2. Frater sinistra, pater clextra, atire sunlu.s est. 

3. Ilostes eotidie fines nostros mngnis enpiis vasluut. 

4. Meuse fJanuario cives semper veetigalia ivi>;i 

pendiuit. 

5. Classis Romana Cartliaginienses, nostme civil, atis 

hostes, tenet. 

6. Puella pulehras vestes, pner bon ns libros, uniat. 

7. Vox tua, mater, auribus nostris semper grata est! 

8. Hostis caput regis ense aento vulmirat. 

9. Naves hostium longae a nostris milil.il ms urimlur. 

10. Olamores vulgi aures nostras non deleetunt. 

11. Vestes servi multo sanguine madidae sunt 

12. Sumrna nostrorum civium lionostus saope laudatur. 

13. Pax honesta civibus et militilms grata est. 

14. Pul vis aestivo tempore viatoribus molestus cst. 

15. Multi majorum ciueres conclave regium ornunt. 

10. Landes oratorum et poetarum aures regias doled/ 

ant. 

17. Classi Roman ae duccntae naves sunt. 

18. Leges severae honestos cives non torrent. 

19. Sraorao in colie equites hostium ab rege viilentur. 

20. Finis belli mercatori et civibus gratus est. 
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(124.) 

1. The enemy burn our harvests with fire. 

2. The heads of many birds are beautiful. 

3. The enemy throws the soldier into the rapid river. 

4. The pirates fear the royal fleet. 

5. The fire burns the girl’s beautiful dress. 

G. The sailors’ clothes arc wet. 

7. The brigand’s left ear is wounded by the royal 

sword. 

8. Tim rapid fire burns the enemy’s big city. 

9. The maritime cities fear our ships. 

10. The voices of many birds are known to the boy. 

1 1. Koine is the capital (head) of the world. 

12. The earth is wet with human blood. 

1 3. The boy’s head is wounded by the sharp stone. 

14. The citizens are delighted with the abundant harvest. 

15. Beautiful voices do not charm deaf ears. 


SECTION 44 . 

Timed Declension : Exceptions to -a* being Feminine. 

(125.) 

1. J udex bonus antiquos mores et leges antiquas laudat. 

2. Senex cineres earae conjugis fovet. 

3. Multi greges snwiuo in eolle videntur. 

4. Domiuus calicum auveornm magnum numerum 

habet. 

5. Dux hostium fines nostros segetum plenos vastat 
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6. Pulvis sanguine magni ducis mndidns est. 

7. Magni ixnbres media node greges mens ter rent 

8. Servus domino vinum in nitre urn cnlicem iimdit. 

9. Dominus carae conjngi pulchram vestom dat 

10. Vox custodis gregi nota est. 

( 120 .) 

1. The severe judge frightens bad men. 

2. A good man loves his wife. 

3. The good wives love their husbands (nr). 

4. The merchant gives a gold cup to the king. 

5. Many flocks are known to the judges. 

6. The cup is full of human blood. 

7. The laws are known to the judges. 

8. The flocks are known to their keepers. 

9. At midnight the leader of the enemy lays waste 

the fields. 

10. Our leader sees a largo cloud of dust. 


SECTION 45. 

Third Declension : Exceptions to -s preceded by 
a Consonant beinu Feminine. 

(127.) 

1. Magnus fontium numerus fessis militilms grains est. 

2. Yiator latos urbis nostrao pontes saepe laudat. 

3. Dux impiger hostium moutes arduos snperat. 

4. Dentes tui, puer, acufci sunt ! 
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5. In summo monte copiae hostium a duce nostro 

videntuv. 

6. Fons viatorilms, longo itinere fessis, semper gratns 

est. 

7. Dux hostium amnem rapidum longo ponte, media 

nocte, transit. 

8. Mater puero panem et aquam dat. 

9. Fontes multam aquam fundmit. 

10. Imagines regum et reginamm pontes urbis ornant. 

11. Mnltarum gentium nomina et mores viatori nota 

sunt. 

12. Mors duels hostibus nostris molesta est. 

13. Poeta pulclirarn puellae mortem longo carmine 

laudat. 

14. Miser puer in aquam iueidit, et vestis madida 

est. 

15. Caesar amnem, dueentos pedes latum, transit. 

10. Duces liostium magnum pontium numerain faciunt. 

(128.) 

1. The soldiers are makiug a great bridge. 

2. The mountains are steep, the river is rapid. 

3. Caesar, the Roman leader, crosses the long bridge. 

4. The slave gives wine to the young man, water to 

the boy. 

5. The steep summits (heads) of the mountains 

frighten the traveller. 

6. The teeth of many animals are sharp. 

7. Many animals have a large number of teeth. 

8. The king adorns the great bridge with a fountain. 
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9. There are many springs on (in) the mountains. 

10. The enemy burn our bridge with tire. 

11. The lazy boy is always throwing stones into the 

river. 

12. The king adorns our city with trees. 


SECTION 46. 

Thhid Declension: Bkoa pitut.at< >rt Ex i<uu i i kick on the 
Feminine Hulk and Exc motions. 

(129.) 

1. Classis Bomana urbes hostinm niaritiinns turret. 

2. Urbes marithnae classom Eonmnatn liment. 

3. Multis animalibus longi et acuti dentes sunt. 

4. Media aestate copiac h ostium altos monies si i pern nt 

5. Marco, summae hunestatis viro, pater lnortuus est. 

6. Aures surd as carmina puellae non deloetant. 

7. Dux hostinm ponto Into amnum transit. 

8. Cineres luortui viri reginae cari sunt. 

9. Pax interdum. civibus grata, inilitibus mol os la, est. 

10. In arduis montibus multi sunt fontes aquae pleui. 

11. Aestate media molestus saepe vial oribus pul vis 

est. 

12. Judicis severi verba animos 'praedomnn torrent. 

13. Puellam fessam quies delee tat, elamores torrent. 

14. Maritimae civitates irmltas semper naves habent. 
16. Serti leges nostme civitatis, jnvuni cariuiua notu 

sunt. 
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(130.) 

1. The war-ships have high prows. 

2. Our fields are full of abundant harvests. 

3. The rapid fire burns the city and the fleet of the 

enemy. 

4. The good king gives a horse to his dear wife. 

5. The gold cup is full of red wine. 

0. The laws of our state are strict. 

7. The loader with a loud voice blames the lazy 

common people. 

8. Poets have often long hair. 

9. The queen cherishes the ashes of her dead husband. 

10. bright is welcome to tired men. 

11. The summer months are often praised by the 

poets. 

12. There are many Hocks in the woods. 

13. The honesty of the judges is known to the citizens 

14. A large part of the laws is known to the old man. 

15. The right ear of the leader is wounded by your 

sword. 


(131.) 

1. Dcnsa nubes pulveris copiis regiis molesta est. 

2. Ensos nostri sanguine rubro hostium sunt madidi. 
8. Multarum gentium duces nostrae civitati vectigalia 

pen dun t. 

4. Sum mas tuas laudes puer grato animo accipit. 

5. Magna parvarum avium multitude in silvis semper 

cunit. 
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6. Lapide maguo mulier dncem hostimn vulnerat. 

7. Milites siccum pauem in rapidum amnom jaeiimt. 

8. Magnae Ciceronis orationes aures Komanas deleet- 

aixt. 

9. Milites colles imbre inagno madid os , superant. 

10. Nocte obseum caput mentis ardui non vidotm*. 

11. Iiostes latos uostrae civitatis fines vero prime 

vastant. 

12. Multae imagines reginao morfcune conclave regis 

ornant. 

13. Altae arhores et pulchii (loves in Lotto nostro 

sunt. 

14. Hostes montes superant, et onlines nostros turbant, 

15. Ecpiites ecpios calcarilms incitant, et magiiam lios- 

tiuiu caedem faciunt. 


(132.) 

1. Our gardens are two hundred foot (ace.) long. 

2. The women have long liair. 

3. The clothes of the girls are wot with the shower. 

4. Good soldiers do not fear an honourable death 

5. Marcus praises the dead king in a long speech. 

6. Tlxe rampart is red with the blood of the soldiers, 

7. The judge is deaf in. the right ear. 

8. The king has a great multitude of horses. 

9. The unhappy boy falls into the rapid river. 

10. Beech-trees are in the woods, poplars iu the 

gardens. 

11. They are pouring water on (in, with ace.) the 

great fire. 
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12. The leader is lame in the left foot. 

13. The soldiers receive great praise for their extreme 

diligence (genitive). 

14. Some (pcurs) of the hones are (sing.) those of our 

men, some those of the enemy. 

15. The keepers of the flocks are always faithful. 


IX. 

The Roman Army fights a Serpent. 

Prime hello Punico Romani castra aliquando in Africa 
apuft Bag rad am Rumen ponunt ; multisque proeliis copias 
liostium egregia militum virtu te superant. Sed, paucis post 
die h us, apparot serpens ingentis magnitudinis j etexercitum 
fluminis usu proldhet. Milites primo ex vallo sagittis 
telisque serpentem petunt; deinde magnam manum Regiilus 
consul educit. Serpens multos ingenti ore corripit ; multos 
caudao voluminibus elidit ; reliqui, metu perculsi, ad castra 
celeriter fugiuut. Proximo die totus exercitus in campum 
educitur. Diu efc acriter pugnatur. Tandem vero ballistas 
et catapult as admovent ; crebris lapidum vulneribus serpens 
interficitur. Sanguis autem monstri vicinum flumen imbuit ; 
et tota regie pestifero adflatu polluitur. Castra igitur 
Romani snmmovent. Goriimi, longum pedes centum et 
viginti, Eomam mittunt. Gives in templo ponunt. 
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SECTION 47. 

ThTUD BRCLKNSHiN: Nl'UTKU 111 ILK. 

The neuter terminations are tir, nr, n.<, /, a, n, r, >>, I. 


Decline : — 

1. Calcar aentum. 
A sharp spur. 


ar, ur, us. 


2. Orebruni fulgur. 

The i’rerjuent lightning. 


3. Litas longum. 
The long shore. 


(183.) 

1. Equifces acuto caleari equos semper iucitunt. 

2. Crebra iiilgura puellarum animus temuifc. 

3. Milites corpora, hostium niovtuorum immL 

4. Malta pecora in Jil ore a wostris viilontui'. 

5. Litus nautis, longo itinero fussis, gratum ost. 

6. Ilus duel hello fesso sue) >e gratum esfc. 

7. Homines aestivis inomsilms irigus nun liumul.. 

8. Corpora nostra sanguinem el; ossa habent, 

9. Magna pecorum multitude in tigris hosliuni esl, 

10. Hastes magnam caedem pecorum nostrum m faeiunfc 

11. Sumrnis in montibus (Vigus saepe magnum est. 

12. Pueri magnis elamoribus pecora nostra torrent. 

13. Duei nostro parvum esfc corpus, animus nmgims. 

14. Vergtllus, poeta 1 loin anus, mm et dimes can it. 

15. Milites nautas hostium et naves in liters videut. 
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(134.) 

1. The spurs of the horseman are sharp. 

2. The horses of the enemy fear the lightning. 

3. In the night the cold is often great. 

4. The frequent lightning frightens the herds. 

5. The shore is full of the hones of sailors. 

6. Cold is troublesome to our bodies. 

7. The lightning burns the high trees. 

8. The sailors love the shore. 

9. There are many herds in the fields. 

10 Our men see the ships of the pirates on (in, with 
abl.) the shore. 

1.1. The boys love the country in summer. 

12. The poet loves the country, the orator the town. 


SECTION 48 . 

Third Declension : Neuter Eule. 
us — ( Conlimtal ). 

(135.) 

1. Servus magnum onus in capite liabet. 

2. Caput magna pars corporis est. 

8. Dal b us corpu s hostis ense meo vulnerat. 

4. Multa peeorum genera nobis sunt. 

5. Germs humanmn antiqua tempora laudat. 

6. .Servus magnum librorum pondus portat. 

7. Milites saepe magna pondera portant. 

8. Opera poetarum nostrorum pueris nota sunt. 
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9. Fidus servus vinum in vulnns domini fuiulit. 

10. Acuta eeptitum calcaria httus equi vulncraut. 

11. Genus hiunanum crebram quietem intuit. 

12. Milites uosti’i sinistrum hostium latus .supornnt. 

13. Opera Ciceronis saope ab oratoribus loguntitr. 

14. Tempera antiqua a poetis et oratorihus suupo 

laudantur. 

15. Milites saepe latera equonim oalearilms vulnerant. 

16. Amicus mens opus fcimm saepe laudat. 

17. Puer rus, juvenis urbeni, aiuufc. 

18. Mense Januario magnum suepe frigus ost. 

19. Litus maritimum Restate semper giutum est. 

20. Frigus generi lmmauo mokwLmn cst. 

<j •■>«.) 

1. Tlie great burden, is troublesome to the woman, 

2. The boys read every day the works of dieoro. 

3. Tlie slaves carry great burdens. 

4. The orator often praises the quiet of the country. 

5. There are many kinds of animals. 

6. The sides of tlie mountains are steep. 

7. The merchant’s ships are carrying great burdens. 

8. The human race loves money. 

9. The soldiers do many kinds of works. 

10. Tlte enemy receive many wounds. 

11. The lame slave is carrying a great burden. 

12. The soldier is dead from his wound. 

13. The soldier is wounded on (m, with abl.)the right side. 

14. The left flank of the cavalry is overcome by our mr-n. 

1 5. There are many kinds of books. 
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SECTION 49. 


Tiurd Declension : Neuter Hule. — ( Continued ). 


Decline : — 


1, a, n, g, e, t. 


1. Magnum animal. 

A large animal. 

2. Pulchrum poema. 
A beautiful poem. 

3. Tinmen latum. 
The broad stream. 


4. Album lac. 

White milk, 
o. Latum mare. 

The wide sea. 
6. Magnum caput. 
A big head. 


(137.) 

1. Poema tuum amicus mens semper legit. 

2. Poetae laudem vulgi iuterdum grato animo accipi- 

unt. 

3. Nauta impigev saepe latum mare transit. 

4. Lac album pueris, juveuibus vinuni rubrum, 

patres daut. 

5. Magna parvoram auinaaliupi multitudo mare 

incolit. 

6. Mater mea antiqua carmina semper canit. 

7. Caput fratris puer acuto militis ense vulnerat. 

8. Multae urbes et tnultae civitates regi vectigalia 

penduut. 

9. Lac multum puero, longo itinere fesso, mater dat. 

10. Calices aurei regium conclave ornaut. 

11. Dux magnum flumen longo ponte transit. 

H 
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12. Magnus vectigalium numerus liostibus nostris 

molestus est. 

13. Flumen sanguine nostrorum hostium rubrum ost. 

14. Dux hostium lata flumina et monies altos transit. 

15. Milites castra alto aggere semper circumdant. 


(138.) 

1. Many animals inhabit the sea. 

2. The names of the soldiers are known to the loader. 

3. The tax is a troublesome burden to the citizens. 

4. The colour of wine is red, the colour of milk is 

white. 

5. Wine is often red, milk is always white. 

6. Long hair adorns the heads of the girls. 

7. The lord gives bread and milk to his slaves every 

day. 

8. Your name is known to the king and queen. 

9. The active merchant often crosses the broad sea. 

in his ship. 

10. The young man often reads the beautiful poems of 
Catullua 


SECTION 50. 

Third Declension : Exceptions to the Neuter Hulk 

(139.) 

1. Pecudes nostrae fcigore mortuae aunt. 

2. Fulgura crebra improbos fures terront. 
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3. Dextro latere pains magna, sinistro ardui colies 

sunt. 

4. .Fur miserorum animos viatorum terret. 

5. Frigus magnum militibus nostris molestum est. 

6. Genera (the genders) multorum verborum pueris 

nota, sunt. 

7. Multae hostium pecudes in castris Eomanis sunt. 

8. Yerba judicis furem improbum terrent. 

9. Multae et magnae paludes molestae sunt. 

1 0. Ora fluminis magnam faciunt paludem. 

11. Fures improbi magnum pecuniae pondus habent. 

12. Leges severae fures improbos non terrent 

13. Pecudes tenerae magnos imbres timent. 

14. Fur improbus aureos regis calices habet. 

15. Paludes, crebris irnbribus madidae, copiis nostris 

molestae sunt. 


(140.) 

1. The wicked thief crosses the river by the bridge. 

2. The lord wounds the thieves with his sword. 

3. The lightning-flashes frighten the tender flocks 

(use pecus). 

4. The river is welcome to the tender flock. 

5. Many flocks a.re on (in, abl.) the mountains. 

6. The wicked thieves frighten the girl. 

7. The leader of the enemy crosses the great marsh. 

8. There are great marshes on the shore. 

9. The marshes are often dry in the summer months. 

10. Many thieves inhabit our city. 
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SECTION 51. 

Third Declension : Exceptions to Neuter Rule — 

(Continued). 

( 141 .) 

1. Dux egregiam militmn virtutom luagiia voue lnudat. 

2. Juventuti Eomauae belluiu grain m ost, pax 

jnolesta. 

3. Ju vent us nostra verba senum contenmit. 

4. Juveiitus Eomana inontes arduos smpeml, Jhimina 

transit. 

5. Yerba liostium senes timent, juvenos eontcmmmt. 

6. Egregia tua virtus, miles, saepe a dime laudatur ! 

7. Hostes egregiam nostrorum equitum virtutein saepe 

laudant. 

8. Senex opera Ciceronis saepo luagna diligent in, legit. 

9. Orator juventutem “ auream ” vocal;. 

10. Dux militi ealearia, praemia virtntis, dat. 

11. Juvenes saepe seneetutuiu niiseram vocant. 

12. Senibus magna oneva saepe molesta sunt. 

13. Clamores puellarum improbos lures torrent. 

14. Multi greges latas pal tides ineoluut. 

15. Egregia dueis nostri virtus militi bus nota eat. 

(142.) 

li The young man praises old ago, the old man 
praises youth. 
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2. The songs charm the Homan youth ( juvenilis ). 

3. Cicero often praises old age. 

4. Young men despise lazy old age. 

5. Old age is often troublesome to the human race. 

G. The courage of the young men is known to the 

leader. 

7. The leader often praises the extraordinary courage 

of his soldiers. 

8. Youth is called “ golden ” by the orator. 

9. The young man despises wounds and death. 

10. The young men call old age unhappy. 

SECTION 52. 

Third Declension : Exceptions to Neuter Rule — 

(Continued). 

(143.) 

1. Coijsnl nosier egregiam milituin virtutem landat. 

2. Vulgus consules magnis clamoribus cidpat. 

3. Sol madidas nautarum vestes siccat. 

4. Mors, servis et dominis, regibus et vulgo, finis vitae 

est. 

5. Poeta vitam rusticarn, orator urbanam laudat. 

6. Sol aestivns interdnm fesso viatori molestus est. 

7. liostes consuli nostro magua vectigalia pendunt. 

8. Opera rustica senes saepe delectant. 

9. Senex vitam urbanam, puer rusticarn, amat. 

10. Vulgus verba consulis grato ammo aecipit. 
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11. Sol interdum aestivis mensibus segetes nostras 

urit. 

12. Eex hostium egregiam consulum honestateui laudab. 

1 3. Soror mea cotidie teneris avibus panem dat. 

14. Multi homines rusticos mores oontennmnt. 

15. Sen ex egregiam carao coujugis virtutem laudat. 

(144.) 

1. Poets often praise tlie sun in their poems. 

2. The king drains the broad marshes. 

3. The sun makes a long journey every day. 

4. The queen likes country hreud. 

5. The Roman youth blames the consul. 

6. Poets love the sun and the summer. 

7. The town thieves frighten the common people. 

8. The old men praise the quiet of country life. 

9. The sun is welcome to the human race. 

10. The Roman consul surrounds the camp with a 
high rampart. 


SECTION S3. 

Turn!) Declension : Recapitulatory Exercises on the 
Neuter Rule and Exceptions. 

(145.) 

1. Miles crebra fulgura contemn m 

2. Puero corpus magnum, animus parvus eat. 
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3. Nautae, man magno, 1 litus amant. 

4. Consules dextrum liostium latus superant. 

5. Vita multis hominibus onus molestum est. 

G. Milos poemata conteinii.it, orationes laudat. 

7. Sol aestivus tenerae pecudi saepo molestus est. 

8. Juvenis frigora contemnit, fulgura timet. 

9. Kegina auream in capite coronam habet. 

10. Sermo consulis facetus juvenes delectat. 

1 1 . Filer improbus lapides acntos in pecora nostra jacife, 

12. Foils servo, magno onere fesso, gvatus est. 

(146.) 

1. Many sailors inhabit the shore. 

2. The sailor gives many herds to the brigand. 

3. The boys read the works of the poet every day. 

4. The sun burns the sides of the mountains. 

5. The old man loves the quiet of the country (adj.) 

6. The thieves of the town (adj.) despise those of the 

country (adj.) 

7. The soldiers despise milk, wine they praise. 

8. The unhappy sailors fall into the sea. 

9. The lightning- flashes are frequent in the summer 

months. 

10. The lord has many herds. 

(147.) 

1. Fons servo magno onere fesso gratus est. 

2. Egregia oratorum opera saepe a Marco leguntur. 

J Abb, w When the sea is rough,” 
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3. Milites nostri multas pocudes in Ambus hosthun 

capiunt. 

4. Germs liumanum vitam a mat, mortem timet. 

5. Dominus aestivis ruensibus litus maritimimi ineolit. 
G. Eex noster altum (deep) ilmnen ponte transit. 

7. Juventus urban a vitam rusticain contemn it. 

8. Nigrae nubes et crebra i'ulgura animus pnellimim 

terrent. 

9. Corpus ducis nostri vulnerum plenum est. 

10. Servus doinini improbos lares east; turret. 

11. Juventus nostra egregiormn opera puelarmn nos- 

trornnx coutemnit. 

12. Egregia juveututis nostrne virluw a seiiibus laud- 

atur. 

13. Hex hostium fhunen rap idem mugno ponte transit, 

( 148 .) 

1. Our youth despise country occupations (use ojtvs), 

2. The active king drains tlie marsli. 

3. The shore is welcome to the tired sailors. r 

4. The slave is tired with the great weight of his 

burdens. 

5. Old age is not always troublesome. 

6. Our young men often fall into debt. 

7. The leader of the Gauls throws the Homan rank, 1 '! 

into confusion. 

8. The queen always inhabits the country m the 

summer. 

9. Our bodies are tired with the long journey. 

10. Tlie wicked thief is in the royal room. 
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A ."Battle. 

Caesar media nocte castris omnibus copiis exit ; ot iter 
ad tinmen facit. Nota tamen cst res hostibus ; et prima 
luce nostri copias hostium podestres in summo colie vident. 
Turn Caesar in dextro et sinistro cornu equites collocat, et 
militum animos paucis verbis ad pugnam incitat. “ Militcs, 
omnis spes civitatis Eomanae in virtute nostra est; fortibus 
victoria est.” Hostes primo sinistrum exercitus latus, 
deinde dextrum carpunt ; postremo in medios ordines im- 
petum fheiunt. Longa et acris pugna, crebra vulnera. Non 
terrent nostros ingentia hostium corpora, magnique clamores. 
Pugnam in manibus faciunt, et brevi tempore hostes ex 
omnibus partibus superant. Dux hostium in manus nos- 
tras incidit. Caesar egregiam militum virtutem laudat ; et 
omnibus pvaemia dat. Turn summa celeritate domum 
redeunt, et a civibus magna laude excipiuntur. 


SECTION 54. 

Third Declension : The G-ender Rules applied,. to 

New Words. 


(149.) 

1. Hienie media saepo molestum est senibus frigus. 

2. Career regius animos furum et praedouum terret. 



106 


LATIN COURSE. 


[sue. 54. 


3. Consules foedus honestum cum (with) rege hostium 

faciunt. 

4. Prima luce dux hostium pontem urbanum transit. 

5. Egregia juventutis nostrae virlus a ])oeta laudatur. 

6. Dux noster firmum cum hostibus foedus tacit. 

7. Lux bonis grata, improbis molesta est. 

8. lliemem gelidam et crebros imbres non mimnt 

puellae. 

9. Pecudes tenerae Restate latas fngos am ant. 

10. Eures improbi verba judicis non timunt ; carcereni 
antiquum conteumunt. 

( 150 .) 

1. In 1 mid-winter the nights are long. 

2. The town prison is full of thieves. 

3. Our enemies despise treaties. 

4. Winter is always troublesome to old men. 

5. The sun gives clear light to men. 

6. The Iloman soldier lias a sword on the right side. 

7. The town prisons are known to the brigands, 

8. The honourable treaty is welcome to the soldiers. 

9. At early dawn the soldiers march. 

10. Our herds (use yrex) love the summer showers. 

J The pupil will now have seen that the Eng! ish word * 1 in " (or ‘ ‘at ") 
should lie loft out before nouns expressing divisions of time, “ Jii 
summer” is aesMe, “iu winter” is Matte, “in mid -mi miner" is mnlta 
Maude, etc. The word “ in ” will therefore be no longer jmt in italics, 
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SECTION 55. 

Third Declension: The Gender Rules applied to 
New Words — ( Continued ). 

(161.) 

1. Consul pigrae plebi Romance panem cotidie dat. 

2. Agmon Ion gum liostium rnontem arduum superat. 

3. Labores corporis senibus, pueris animi molesti sunt 

4. Magni immnura montis nostros nautas non torrent, 

5. Puella multos flores in liorto carpit, et nmtri dat. 
G . 1 J 1 ebs Romana carcercm m agnis cm n clam oribus urit 

7. Equifces regii agmen nostrum cotidie carpunt. 

8. Mons magno cum murmure ignem et cineres fundit 

9. Milites summolabore montes media aestate superant 

10. Rex noster foedus cum praedonibus facit, et a 

civibus culpatur. 

(152.) 

1. The Roman commons blames the consul’s plans. 

2. Our cavalry harass the enemy’s column. 

3. Great is the labour of the march to the soldiers. 

4. The consul despises the murmurs of the common 

people. 

5. The trees are not beautiful in mid-winter. 

6. The active soldiers praise the great labours of war 

7. The consuls call the Roman commons lazy. 
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8. At early dawn our column crosses the bridge. 

9. Your father does not praise, your plans, hoy ! 

10. The leader despises the murmurs of the tired 
soldiers. 


SECTION 56. 

Third Declension: The Gender Kplks applied to 
N k\v Words — (Con f in ml ). 

(153.) 

1. Nautae regiones terra o nostvae lunritimas ineolutit. 

2. Murniura multarmn in silvis fVondium torrent. 

pud lam. 

3. Me longae valles, to monies ardui lulaque llumiim. 

delectant. 

4. Custodes hortorum multos ilores autunmo curpitnl. 

5. Dextra i lumen rapid urn, sinistra, altae rapes sunt. 
C. Mons prirtia luce iguem eineresque in valleni iius- 

tram fundit. 

7. Lata fag us aestate magnum frond ium multiludinem 

habet. 

8. Amicus maritimam urbis nostrae rogionem incolit, 
S-. Magnae iu sununis montibus rapes mugnacque 

arbores sunt. 

10. Hex cum fmitimis civitutibus foedus lirmum fecit. 


(154.) 

1. The rocks and rivers are troublesome to our column. 
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2. The plans of the king are not always agreeable 

(grains) to the commons. 

3. The loaves of the beech-tree and the oak are 

beautiful in autumn. 

4. The valleys are welcome to the herds and flocks 

in winter. 

5. The commons inhabits the maritime district of the 

citv. 

v 

6. The colours of the beautiful leaves are various in 

autumn. 

7. Many men inhabit the little valley. 

8. The enemy inhabit the neighbouring districts. 

9. The rock is red with the blood of the traveller. 

10. In autumn the nights are often cold. 


SECTION 57. 

Adjectives of the Third Declension. 

Adjectives of this declension are not so fully declined 
as those of the second declension. They have seldom three 
forms for the three genders, and often only one. Those 
that end in -is are thus declined : — 

Singular. 



Muse. $ Fan. 


Ncut. 

Nom. 

Fortis 


forte. 

Acc. 

Fortom 


forte. 

Gen. 


Fortis. 


Dat. 


Forti. 


Abl. 


Forth 
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Plural 

Muse. & Fem. Ncut. 

Nom & Acc. Fortes fortia. 

Gen. Fortium. 

Dat. & Abl. Fortibus. 

( 155 .) 

1. In omni genere laborum Marcus ami cos su point. 

2. Breves aestate noctes sunt, hi eme longue. 

3. Calices regis aurei. gravi pondere 1 sunt. 

4. Multi et fortes viri mortui sunt. 

5. Seuex majores, viros fortes et graves, laudat. 

6. Hostes latera castrorum omnia aggoro eiiv.um- 

dant. 

7. Brevein laborein, quietem lougnm pueri pigri atnant 

8. Navis longa summa eeleritate mare transit. 

9. Graves sunt naviuxn longarum prorae. 

10. Gravia sunt dueis Romani vuluera. 

11. Miles fortis brevi ease latus sin is t ruin duels 

vulnerat. 

12. Omnia Ciceronis opera magistro nostro nota sunt. 

13. Hiexns tempus longarurn nootium, aestas brevium 

est. 

14. Dux summam fortium militum celeritatem laudat. 

15. Omnium amieorum diligentiam laudat Ball ms. 

16. Consul, vir bonus et fortis, hostes superat. 

17. Omni tempore amici hominibus grati sunt. 

18. Brevis quies militibus est, labor lougus. 

1 Are of heavy weight, i.e, are very heavy. 
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19. Breve litus terrae nostrae est. 

20. Servi fortes furem improbum in conclavi regio 

vident, dominumque vocant. 

(156.) 

1. All men praise virtue and honesty. 

2. The names of all the soldiers are known to the 

leader. 

3. The life of men is short. 

4. The women are often tired with a short journey. 

5. The wounds of the enemy are severe. 

6. The unhappy woman is carrying a heavy burden. 

7. Our slaves are brave and active. 

8. Our leader is wounded by the brave soldier. 

9. The words of the orator are weighty and brave. 

10. The soldiers march with all speed. 

11. The consul praises the courage of the brave 

soldiers. 

12. Not all animals have feet. 

13. The queen likes short poems and long orations. 

14. The soldiers carry the heavy body of the dead 

leader. 

15. The enemy make the camp with all speed. 
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SECTION 58. 

Adjectives of the Third Declension — {Vonthunnl). 
Sapiens and auilax are declined thus : — 

Swijnliir. 



Muse. tG Fern,. 

Mail. 

Nom. 


Sapiens. 

Acc. 

Sapienteni 

sapiens. 

Gen. 


Sapicutis. 

Dat. 

Abl. 

- 

Sapienti. 
f Sapienti. 1 

J. Sapiente. 


Plural. 



Maze. <& Fern. 

AW. 

Nom. & Acc. 

Sapientes 

sapienti; 

Gen. 

Sapicntumi. 


Dat. & Abl. 

Sapiontibns. 
i Singular. 



Masc. cG Fern. 

NmL 

Norn. 

Andax. 


Acc. 

Audacem 

audax. 

Gen. 

Audacis. 


Dat. 

Audaci. 


AbL 

Audaci. 



[ l The proper adjectival ending of tin? ablative Ming, is in %; but the 
ending in -e, in adjectives ending in -ns, is used, as u rule, in prose, 
•when the adjective is either vised ns a substantive or in agmmimit with 
a persoxj--sp ft go-picnic, or a viro sapiente ; but ultimo mpicuii.] 
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Plural. 

Muse. cO Fem. 

Nom. & Acc. Aiidaces 
Gen. Audacium. 

Dat. & ALL Audaeibus. 

(157.) 

1. Ingentia ossa multorum animalium sunt. 

2. Puer animo aiulaci furem ense patris vulnerat. 

3. Consul a Marco, magno viro et sapiente, laudatur. 

4. Milites nostri in omnibus bellis liostes superant. 

5. Corpora nostrorum liostium ingentia sunt. 

6. Consilio sapienti tuo pater tuus delectatur. 

7. Nomina sapientium puero nota simt. 

8. Dominus a fure audaci vulneratur. 

9. Milites nostri ingens hostimn agmen vident. 

10. Ingens in omnibus terris aes alienum est. 

11. Diffieilia omnibus media a estate sunt longa itinera. 

12. Rex, vir sapiens, urbein magno ponte ornat. 

13. Opera Ciceronis pueris saepe diffieilia sunt. 

14. Milites ingenti cum labore montes superant. 

15. Puer difficile Catulli poema magna diligentia legit. 

(158.) 

1. Nothing frightens the minds of the wise. 

2. The labour is not easy to all. 

3. Marcus calls the animal wise. 

4. The huge animal frightens the little girl. 

5. The king gives a huge sum of money to the 

chaut. 

z 


Neut. 

audacia. 
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6. Your father, a wise man, praises the works rtf 

Cicero. 

7. Long journeys are difficult for old men. 

8. A short journey is difficult fur a lame wan. 

9. Many lands are known to the daring sailor. 

10. The shores ol‘ our sea are known to the daring 

sailors. 

11. The ships of the enemy are huge. 

12. Nothing is difficult to the daring mind. 


SECTION 59. 

Adjectives op the Thihd Declension — (Coutiniiei'f). 

Adjectives in -er of the third declension have three 
endings in the nominative singular, and are declined like 


acer ; — 

Singular. 

Muse. 

Few. Neiil. 

Nom. 

Acer 

aciis acre. 


Muse. <£• Few. 

Neat. 

Acc. 

Acre m 

acre. 

Gen. 


Acris. 

Dat. .&• Ahl. 


Am. 


I’lural. 

Mtm. &• Fern. 

Neut. 

Nom. & Acc. 

Acres 

ucruu 

Gen. 


Acrium. 

Dat. & Abl. 


Acribus. 
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The one adjective celcr is tlms declined. : — 



Singular . 

Masc. 

Fern. 

Neut. 

Norn. 

Color 

colons 

celere. 

Aec. 

Celerem 


celere. 

Gen. 

Dat. & Abl. 

Nom. & Aec. 

Plural. 

Muse. tO Fern. 
Celere s 

Celeris. 

Culeri. 

Neut. 

celeria 

Gen. 

Dat. & Abl. 

(159.) 

Celerum. 

Celeribus. 



1. Acres h ostium eqiii, impigri equites. 

2. Multae et ingentes rupes agniini nostro molestae 

sunt. 

8. Copiae pcdestres hostium eqnites nostros superant. 

4. Hosted suimna celeritate in fines nostros veniunt. 

5. Grave et molestum rogi nostro vulnus est. 

6. Praedones audaces saepe in nostrum vallem veniunt 
7* Na/utae firiaain et celerem navem laudant 

r. 

8. Pater meus omnia Ciceronis opera liabet. 

9. Meuse Deeembri non sunt in avboribus fronues. 

10. Gravia snnt militum pedestrium vulnera. 

11. Nostri partem hostiura vulnerant, partem capiunt. 

12. Corpora mult or um animal ium ingentia sunt. 

13. Dux noster consilium celere capit, et prima luce 

pontem transit. 
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14. Celeres h ostium equites agmen nostrum sacpo 

carpunt. 

15. Militum pars ingentia onera, pars nihil portut. 

16. Copiae nostrae liostes pngna in pedestri superant. 

17. Mense Decembri magnum et acre saepe frigus est. 

18. Aestas celeris transit, venitque acris liioms. 

19. Navis liostium celeris brevi tempore nostrum mare 

transit. 

20. Celeres liostium equites eopias nostras pedestres 

saepe in itinere carpunt. 

(160.) 

1. Keen is winter’s tooth. 

2. Their lord’s piercing voice is known to the slaves. 

3. The infantry battle is long and spirited. 

4. A journey on foot is tiresome to the horseman. 

5. Our life is a short and quick one. 

6. The soldiers make a long and quick march. 

7. In the month of December the soldiers take the 

enemy’s city. 

8. Quick horses delight the horsemen. 

9. The number of the royal books is enormous. 

10. The consul forms a weighty and wise plan. 

11 Your labours, my friend, are easy; mine are diffi- 
cult. 

12. Nothing is difficult to the daring young man. 

13. The commons inhabits the middle district of Iho 

city. 

14. Marcus is a spirited and active man. 

15. Winter i& keen, spring is welcome. 
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XI. 

A Homan Account of Britain. 

Omnium insularum, quae Bomanis notae sunt, maxima 
est Britannia; et insulas, quidem, nostrimaris 1 multis parti- 
bus superat. Hominum est infinita multitudo ; crebra 
aedificia ; pecorum magnus numerus. Arborum omnium 
generum copia est. Aurum, et argentum, et alia metalla, 
inveniuntur. Frigus non est magnum ; caelum autem crebris 
imbribus ac nebulis foedum. Unum latus insulae ad Gal- 
lianj, alterum ad Hispaniam, alterum ad Germaniam spectat. 
Incolarum humanissimi sunt qui Cantium incolunt : nam 
hue naves ex Gallia omnes et mercatores veniunt. Galli, 
ut est fama, hanc maritimam partem occupabant ; aedificia 
Gallicis similia, mores idem, sermo baud multum diver sus. 
Non notae sunt Britannis segetes, sed lacte et carne vivunt, 
pellibusque vestiuntur. Corpora vitro inficiunt, quod 
caeruleum efficit colorom. Crines longi sunt ; labrum 
superius non radunt. In bello ingenti virtute pugnant. 


SECTION 60. 

The Fourth Declension. 

These nouns end either in -us or in -u. Those that end 
in -us are, as a rule, masculine ; those that end in -u are 
always neuter. 

1 "Our sea” to a Roman is the Mediterranean. 
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Singular. 

Plural . 

Nom. 

Exercitiis 

exercitus. 

Acc. 

Exercitum 

exercitus. 

Gen. 

Exercitus 

exercitu urn. 

Dat. 

Exercitui (exercitu) 

exercitibus. 

AM. 

Exercitu 

exercitiluLs. 


( 101 .) 

1. Exercitui Eomo.no et copiuo pedoslrcs et eipiites 

sunt. 

2. Fluctus ingentes miaovnm nuveni in lil.ua ogunt. 

3. Equitcs aeri impelu oxovcitum husiium turbant, 

4. Poema tnum Uucentos versus hul»ut. 

5. Exercitui nostro nihil esfc difficile. 

6. Ventus color n ignis nuhes agit. 

7. Hostes hitera exercitus liostri saopo enrpunt. 

8. Nostri anno eapiunl, et cxereitum hostiuiu su permit. 

9. Oopiae podoatros nmlta et gravia vulnem uceipiiint. 

10. Mogistev vursil.ms pueri numpiam est contcul.us. 
.11. Copiao ingentes liostinm a nustris supcnmtur. 

12. Impetus iluetuum ingontiuni animus muitanim 

turret. 

13. Nostri nnutae multas naves cum liominiluts (crews) 

capiunt. 

14. Oalli celeri impetu onlines exercilus nostri. turliant. 

15. Exercitus liomani moutcs artluoa ot Ihuniua lata 

transennt. 

16. Nautae audaces ingontes ilnctus et magua imir* 

mura maris contemn unt. 

17. Veuti ot fluetua navom nostrum in rapes agunt. 
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18. Copiae pedestres castra hostium summa celeritate 

capiunt. 

19. Milites au daces celerem impetum magnosque 

clamorcs hostium contemuunt. 

20. Galli cquos calcaribus incitaut, et magnum in 

nostros impetum faciunt. 

(162.) 

1. Our army receives a great defeat. 

2. The defeat of the Roman army is welcome to the 

enemy. 

8. The wind drives huge waves upon (in, with acc.) 
the shore. 

4. The huge waves drive the unhappy ships upon 

the sharp rocks. 

5. The Roman soldiers make a spirited charge upon 

the enemy. 

C>. Our men with their first charge throw the ranks 
of the enemy into confusion. 

7. The hoy’s verses are often had. 

8. The good hoy does a large number of verses every 

day. 

9. The sailors’ clothes are wet with the waves. 

10. The Roman army comes into the territory of the 

Gauls. 

11. The great waves and the black clouds frighten the, 

sailors. 

12. There is onl// a short rest for our army. 

13. The enemy with the first charge overcome the 

infantry forces. 
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14. The wise man fears, not the waves, not the .light- 

ning-flashes, not the prison. 

15. The daring soldier takes the loader of the enemy 

prisoner. 


SECTION 61. 

Fourth Declension — (Continued). 


Neater nouns in -it 

are declined like 

cornu : — 


Singular. 

Plural 

Nom. & Acc. 

Cornu 

cornua. 

Con. 

Corn us 

cornuum. 

Dat. & Abl. 

Cornu 

coruibus. 


(163.) 



1. Puer lahorem longum et diffioilem contioit. 

2. Veutus naves mercatoris in portum agit. 

3. Servus ingens onus manibus portat. 

4. Multae et antiquae quercus in silva sunt. 

5. Puer magnas manus, pedes lmigos hahet. 

6. Naves ducentae in portu urhis nostrae sunt, 

7. Equites nostri primo impetu primos hostium ordinos 

tiu'bant. 

8. Dextrum nostrorum cornu ah hostihus superatur. 

9. Exercitum omnem in finihus Gallormu colloout. 

10. Servi opus confidant, et a domino lmidantur. 

11. Quercui longa, hominihus brevis, vita est. 

12. Balbus manu sinistra ense Galli vulnemtur. 

13. Exercitus noster multos homines vulnerac, multos 

canit. 



sec. 61 .] 


THE FOURTH DECLENSION. 


121 


14. Equitum partem in sinistro, partem in dextro, cornu 

coEocat. 

15. Naves praedonum in portum veniunt, et anirnos 

civiiun terrent. 

16. Multae in silvis arbores sunt — quercus, fagi, populi. 

17. Puella inanus parvas, aures magmas, liabet. 

18. Naves uostrae omnes portum capiunt. 

19. Puer dextra mann librum, sinistra florem, habet. 

20. Aves aestivis mensibus semper in summa quercu 

eanunt. 

(164.) 

1. Many animals have horns. 

2. The horns of many animals are sharp. 

3. The waves drive the ship into harbour. 

4. The harbours are full of war-ships. 

5. AE the harbours of our shore are known to the 

sailors. 

6. There is a large number of oaks in the wood. 

7. The king has the sword in his right hand. 

8. The fire burns the king’s right hand. 

9. The poet finishes his song in a short time. 

10. He places all the cavalry on (in, abl.) the right 

wing. 

1 1. All the enemy’s harbours are known to the leader. 

12. The army finishes its march with great diligence. 

13. The soldiers finish the work with the utmost speed. 

14. The leaves of the broad oak are beautiful in 

autumn. 

15. The hands of the slave are red with his master’s 

blood. 
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SECTION 62. 

Fourth Declension — (Continued). 

Domus, a house, belongs to this declension, though some 
of its cases are formed according to the second declension. 
Tn gender it is feminine. 



Singular. 

Plural. 

Nom. 

Dona is 

donuts. 

Aec. 

1 Ionium 

daman (sometimes, donms). 

Gen. 

Romus 

duworuiit (sou let iu ies, 
domumii). 

Dat. 

Domid 

douiiluts. 

Abl. 

Damn (sometimes 
doimi) 

i, dtjinilms. 


At homo, 

domi. 


(To) home 

!, doniutu. 


From home, domo. 


(1G5.) 

1. Marcus ot rustical n et urbanaiu dortnim hubet. 

2. In media regionc urbis purvao sunt } debts donuts. 

3. Marcus dmni, llalbus foris semper est. 

4. ‘ Servi opera conficiunt, et dornum redeunt. 

5. Mater mea liieme nnuquain dome exit. 

6. Rex magnum portuiu pontemque ionguin aedilieuf. 

7. Galli omnibus eopiis domo exeunt, et bell urn runt 

Romanis faciunt 

8. Dormis partem dominus, partem servi, ineolunt 
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9. Hortus, variorum florum plenus, domum nostram 
ornat. 

10. Balbus conjugi pulchram domum in litoro aedificat. 

11. Arbores densae domum nostram madidam faciunt. 

12. Mercator nunquam domi est ; semper iter faeit. 

13. Caesar equites omnes in dextro cornu collocat. 

14. Pueri mense Decembri domum redeunt. 

15. Domimis servo parvam domum in palude aedificat. 

16. G-allorum pars iter facit, pars domi manet. 

17. Marcus amicuin mourn domi tune saepe videt. 

I. 3. Priori aestivis mensibus saepe foris sunt. 

19? Domos multas in creator servis aedificat. 

20. Magnum domorum numerum aedificant mercatores. 

(166.) 

1. The merchant’s house is large. 

2. My friend is satisfied with our house. 

3. In winter the old men remain at home. 

4. The lord builds a small house for his slave. 

5. The soldier returns home in the winter. 

0. In the royal house there fire many rooms. 

7. Tbe thief goes from home at midnight. 

8. The active old man is always out of doors in tire 

summer months. 

9. The slave has the "king’s gold cup in his hand#. 

10. The broad oak is welcome to tbe tired flock 

I I. The rooms of my house are small. 

1 2. P>albus is always at home. 

13. In summer the hoys are always out of doors. 

14. Ciesar places all the cavalry on the right wing. 

15. The merchant goes out from home at early dawn. 
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SECTION 63. 


The Fifth Declension. 


The nouns of this declension eml in -rs, 
feminine : — 



Singular. 

Plural. 

Nom. 

Ees 

res. 

Acc. 

Eem 

res. 

Gen. 

Eei 

rerum. 

Dat. 

Eoi 

rebus. 

Abl. 

lie 

rebus. 


and 


are 


(107.) 

1. Ees adversae sapientium aniraos non torrent. 

2. Leges bonae reipublicae utiles sunt. 

3. Multae res pueris diffioiles, juvenibus faciles sunt. 

4. Multi et clari duces in republicu nostra sunt. 

5. Balbus rebus in adversis contento unimo (abl. 

English " of ”) est. 

6. Consilia senmn reipublicae rebus in adversis utiliu 

sunt. 

7. Marcus multas res mea causa facit. 

8. Bebus in secundis pigri saepe sunt homines. 

9. Milites saepe reipublicae causa sanguinem fundunt. 

10. Caesar equites celeres in sinistro conm eolloeat. 

11. Servi domino iugentem domum in litoro uediti- 

cant. 

12. Puellae magni causa imbris domum rodeunt. 
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13. Rebus in secundis saepe juvenes consilia senum 

contemnunt. 

14. Yerba sapientis saepe reipublicae utilia sunt. 

15. Peer mortis causa patris domi manet. 

(168.) 

1. The commonwealth is dear to the citizens. 

2. Maritime affairs are known to sailors. 

3. The consul finishes the affair with the utmost 

speed. 

4. Cicero’s oration is useful to the commonwealth. 

5. A great multitude of birds returns in early spring. 
G. The city affairs are known to the consul. 

7. The ship does not go out f rom harbour in winter. 

8. Adversity is known to all men. 

9. City affairs delight the minds of the young men. 

10. The wise man does not fear adversity. 

11. Old men are often delighted with country occupa- 

tions (res). 

12. The causes of many things are known to men. 


SECTION 64. 

Fifth Declension — ( Continued ). 

Dios, a day, is masculine. 

(169.) 

1. Marcus multoS dies domi meae manet. 

2. Opera Ciceroni s magnam partem diei legunt. 
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3. Dux paucos dies in finibus liostium nianet. 

4. Spes rerum secundarum in aniniis civiuni est. 

5. Gives impigri reipublieae semper sunt utiles. 

G, Omnis spes nostra in cel eri late est. 

7. Exercitus noster node ac die iter faoit. 

8. Caesar magnis itinerilms in lines host-inn i vunil. 

0. Postero die prima luce Caesar caslra liostium 
oppugnat, et capit. 

10. Magna est spes vietoriae in animis militum ibrtium. 

11. Sapiens rebus in advorsis spom bonam ibvet. 

12. Omnis spes militum in consuls est. 

13. Paucos dies amici tui domi tune manent. 

14. Postero die copiae liostium podcstres caslra <>p- 

pugnant. 

15. Debus in adversis pauci, multi in seeundis, homini- 

bus amici sunt. 


( 170 .) 

1. The boy loves the summer days. 

2. There is little hope of victory tor our men. 

3. The young men have good hopes, 

4. Ill summer the nights are short, the days long. 

5. The liornan army makes a march of many days. 

G. The days are long to the lazy, short to the active 

7. On the following day Caesar overcomes the forces 

of the enemy. 

8. The hope of victory urges on the minds of the 

soldiers. 

9. The consul on the following day besieges the 

neighbouring city. 
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10. My father remains a few days (acc.) for my sake 

(abl.) 

11. Victoria is the name of our queen. 

1 il. The old man’s plan is the cause of a great defeat. 


SECTION 65. 

EECAriTULATORY EXERCISES ON THE -DECLENSIONS. 

(171.) 

1. Multis animalibus brevis vita est. 

2. Puella carmina antiqua semper canit. 

3. I ’a ter mens nunquam fessus est. 

4. Magnum librorum numerum domi habent. 

5. Partem conclavium regiorum servi iucolunt. 

6. Gonjux mea cordi meo cara est. 

7. Cineres conjugis inortuae senex fovet. 

8. Nubes nigrae in capite mentis sunt. 

9. Animi sapientium mortem non timent. 

10. VSstes puellarum saepe albae sunt. 

11. Paludes ingentes urbi hostiuin molestae sunt. 

12. Lac pueris et puellis utile est. 

13. Crebra fulgura teneras aves terrent. 

14. Ventus tluctus ingentes in portum agit. 

15. Mater mea aestate saepe foris est. 

(172.) 

1 . A great part of the Gauls remains at home. 

2. The traveller finishes his journey in early summer. 
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3. The boy returns homo tired every day. 

4. His wife’s letter is welcome to the traveller. 

5. The women of the city (adj.) despise l/torn of the 

country (adj.). 

C. My brother remains many days (ace.) at home. 

7. In autumn the colours of the leaves are various. 

8. The boy falls into the cold water. 

9. Nothing frightens the brave minds of the wise (pin r.) 
10.. The quiet of the country (adj.) is welcome to the 

tired leader. 

11. An honourable peace finishes the long war. 

12. The marshes are always dry in summer. 

(173.) 

1. Brevis impigris, longus pigris, labor ost. 

2. Hieme media senes vitam urbannm amant. 

3. Prima luce fares improbi domain redeunt. 

4. Ora clamoresque vulgi consulom torrent. 

5. Amicus tuns paucos dies ilo mi mono manet. 

6. Rebus in adversis grati sunt amici. 

7. Cicero magnum opus in m anil ms habct. 1 

8. Hostes eqnites omnes in cornibus collocant. 

9. Naves celeri vento in rupes aoutas aguntur. 

10. Dentes parvi et albi puellae sunt. 

11. Naufcae proms navimu liorilms ornant. 

12. Verba matrum pueri sapientes non coutomimnt 

13. Calix regis aureus viui plenus est. 

14. Multi greges sunt in arduis montibus. 

15. Longi puellae erines in aquam incidunt. 


1 “ Has on hand," “ is working at.” 
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(174.) 

1. In. the month of December the cold is often great. 

2. Work is easy to hoys, to old men difficult. 

3. All the districts of the city are known to the thief. 

4. The boys dry their wet clothes by the summer sun. 

5. Country occupations sometimes delight the youth 

of the town. 

6. The murmurs of the quick wind frighten the 

minds of the sailors. 

7. Shouts are not troublesome to deaf ears. 

8 The enemy lays waste our crops in the middle of 
the summer. 

9. The traveller stays at home : the showers are 
heavy. 

10. My sisters often read the works of the poets. 

11. Soldiers are never satisfied with their rewards. 

12. Town affairs charm you, country affairs me. 

(175.) 

1. Egregia. militum virtus reipublicae semper utilis est. 

2. Dominus magna voce surdum servum voeat. 

3. Dux murmura vulgi clamoresque militum con- 

temnit. 

4. Pecudes tenerae nocte ad urbem redeunt. 

5. Puer difficile poema magna diligentia legit. 

6. Praedones maritimi vento secundo mare nostrum 

transeunt. 

7. Latus nostrorum sinistrum equites hostium saepe 

carpunt. 
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8. Grave pondus libromm servus eland us porfat. 

9. Ingeutia Germanorum corpora indites nostros 

torrent. 

3 0. Foutes crel >ri viatori in itinero gruti sunt. 

11. Multae quercus latora mentis oriiunfc. 

12. Aqua pecoribus et lioiniuibus media aostato grata 

est. 

13. Vox judicis sever! animus oiviuni improborum 

terret. 

14. Nomina multorum poutamm ot oraturum pueris 

nota sunt. 

15. Enses aeuti lxostiiun magnum nostro rum caedem 

faeiuut. 


( 170 .) 

1. Our forces come with the utmost speed mb > the b »wu. 

2. The abundant harvests are useful to the common- 

wealth. 

3. Country people (men) blame town people. 

4. Poplars are beautiful in gardens, beech-trees in 

woods. 

5. In prosperity all men, have friends. 

6. Our commonwealth is praised by all men. 

7. The Roman armies remain in camp in the winter. 

8. -= Hands are useful to the human race. 

9. The leader sees a great dust in the valley. 

10. Strict laws often do not frighten wicked men. 

11. The lord praises the remarkable honesty of the 

keepers. 

12. Many oaks are in the wood. 
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(177.) 

1. T.’uer improbus scraper in greges nostros lapidcs jacit. 

2. Euribus aquarn et panem custodes carceris cotidie 

dant. 

8. Equites nostri primo irapetu eopias Galloram 
pedestres superant. 

4. Naves longae veuto secundo ad portunx oranes 

redeunt. 

5. Imagines clarorum raajorura anirnos nostros ad 

virtutera incitant. 

G. Balbus, vir sapiens et clams, versus nostros laudat. 

7. 1 ) extra densae silvae et magna pains, sinistra aumis 

rapidus est. 

8. Aves in arboribus parvas domos saepe babent. 

9. Multitudo regem et (both) voce et manibus terret. 

10. Hostes magnis claraoribus ordines nostros primo 

irapetu turbant. 

11. Olassis nostra ventis secundis primo vere redit. 

12. Pontem in fhxmine ducentos pedes longum rex faci.t. 
18. Duces hostium castra lato aggere semper circura- 

dant. 

14. Sermo arnici facetus me rebus in adversis delectat. 

15. Aves prima aestate redeunt, et in liorto nostro 

nocto ac die canunt. 

(178.) 

1. The maritime cities pay great taxes to the pirates. 

2. Our army receives a great defeat in the month of 

January. 
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3. On a dark night the leader goes out from the 

camp with all his forces. 

4. The hands of the thieves are red with human 

blood. 

5. The energetic (active) poet makes two hundred 

verses every day. 

6. The young man praises a spirited horse, the old 

man a good book. 

7. The advice of wise men is always useful to the 

commonwealth. 

8. The king builds a big prison on the top of the 

hill. 

9. The daring sailors go out from the harbour with a 

contrary (adversux) wind. 

10. The leader, weary from hi.s severe wound, goes out 

from the battle. 

11. The consul’s long speech is troublesome to the 

Roman commons. 

12. The enemy harass our column on the march every 

day. 


(179.) 

1. Servus aurenm regis calieem in irianum capifc. 

2. Onme conclave in nostra domo mensam habot 

3. Rex acrem equum calcaribus auruis in medium 

pugnam incitat, 

4. Galli publico consilio in fines nostros media 

aestate veniunt. 

6. Pecuuia hoxninibus causa multorum malorum saepe 
est. 
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G. Juventus nostra equos amat, pugnamque pedes- 
trera. contemnit. 

7. Verba magistri interdum pigrum puerum ad dili- 

gen tiara incitant. 

8. Juvenum partem poetae, partem oratoi-es delee- 

tant. 

9. Vietoriam ducis nostri et oratores et poetae laud ant. 

1 0. Hostes vectigalia tempore nunquam pendunt. 

1 1. Exereitus Eomani pacem orbi ten-arum dant. 

12. Me vita urbana sermouesque amicorum deleetant. 

1 3. Consul, vir sumrna virtute, mores juventutis nostrao 

eulpat. 

14. Postero die Marcus clomura moam veuit, et te 

multis verbis eulpat. 

15. Fluctus ingentes navem in rapes acutas agunt: 

nautae in mare incidunt. 

( 180 .) 

1. The girl has a book in the right hand, a rose in 

hej ^ft. 

2. The neighbouring tribes make a firm treaty with 

(cum, with abl.) our state. 

3. The fields are white with the bones of many brave 

soldiers. 

4. The unhappy girl remains at home, her sisters are 

out of doors. 

5. The king of the enemy always has a gold crown 

on his head. 

6. The shores of our sea are full of great harbours. 

7. Mauy praise, few blame, old times. 
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8. Old age is a heavy burden to many men, to few 

is it welcome. 

9. The country, country life, and country manners, 

charm me. 

10. Many soldiers on the right wing are wounded by 

the enemy. 

11. The war-ships go out from the harbours in early 

summer in a long line. 

12. Young men in all lands full into debt. 


XIT. 


A Ghost. 

Athenodorus, pliilosophus, spatiosam et capsicum domum 
Athenis exiguo pretio emit. Aliquot dies ihi fid id ter 
habitahat Tandem per silentium noctis, dura librmu legit, 
strepitum vinculonun,longius primo, dcinde e proximo, audit. 
Mox apparet senex : os pallidum est; corpus rnacie coufec- 
tum ; vestes squalidae ; longa harba ; capilhis horrhlus ; 
cruribus compedes, manibus catenas, gerit quatitque. Stat. 
monstrum, digitoque Atbenodoro adnuit. Surgit philoso- 
plius, tollitque lumen, effigiem secuturus. Ibat ilia lento 
gradu: sequitur Athenodorus. Tandem deflex it in aream 
domQs: tunc dilapsa deserit comitem. Athenodorus sigmun 
loco' ponit. Postero die locum effodit : invoniuntur ossa 
catonis implicita. 
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SECTION 66. 

The Comparison op Adjectives: The Comparative. 

Altus, high; altior, higher . 

(Gratus, 'welcome ; gratior, more ivekome.) 

Brevis, short ; brevior, shorter . 

Altior, gratior, brevior are called the comparatives of 
altus, gratus, brevis. 

To form the comparative the rule is to take the genitive 
singular of the adjective, and change the -i or - is into -ior ; 
so — 

altus — alti — altior ; brevis — brevis — brevior. 

The comparative is thus declined : — 

Singular . Plural. 

ML & F. N. M . & F. N. 

Nora. Brevior brevius. Breviores breviora. 

Acc. Breviorem brevius. Breviores breviora. 

Gen. Brevioris. Breviorum. 

Dat. Breviori. Brevioribus. 

AbL Breviore. Brevioribus, 

( 181 .) 

1. Ventiio uuuic ucrior est. 

2. Quid ineertius est quam res humanae ? 

3. Dies liieme quam aestate gelidiores sunt. 

4. Patri saepe filiu.s quam filia carior est. 

5. Nihil "bonis civibus carius est quam respublica. 

6. Senes sapientiores quam juvenes semper srmt. 

7. Tui oculi quam mei acriores sunt 
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8. Romani aiulaciorcs quam hostes sunt. 

9. Imbres saepe aestate qnam liieme crebrioms sunt. 

10. Labores mei qnam tui difiiciliores sunt. 

11. Versus Balbo quam Marco faeiliores sunt. 

12. Magister verbis graviorilms puerum culpuU . 

13. Consilium tmuu sapientius (plain mourn ost. 

14. Sermo Unlbi quam Marci faoetior ost. 

15. Lubienus de adventu Caesaris militcs eertioros 

facit. 

1G. Opera Ciceronis quam Caesaris dHHcilinra sunt. 

17. Itinera saepe aestate quam liieme dillioiliom sunt. 

18. liostes acriorem impotiim in nustmm exoroilum 

faciunt. 

19. Milites Labieuum de adventu equitum eetiiorom 

faciunt. 

20. Bos adversac saepe liominibus utilioms (plant 

secundae res sunt. 


( 182 .) 

1. Nothing is more useful to men than the suit. 

2. What is more uncertain, than human life '{ 

3. Oaks are often more useful than beech -trees. 

4. In summer the nights are shorter than in winter. 

5. e Nothing is more dear to men than life. 

G. Julia is more beautiful than Cornelia. 

7. Poplars are higher than oaks. 

8. Marcus is carrying a heavier burden Ilian Quintus. 

9. Balbus lias braver slaves than Aldus. 

L0. The Gauls pay heavier taxes. 

1 1, Balbus’s horse is quicker than Marcus’s. 
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12. Caesar informs the soldiers of (do) the arrival of 

the enemy. 

13. Balbus’s wound is more severe than Marcus’s. 

14. The poets of the Greeks are more celebrated than 

those of the Romans. 

15. Balbus informs Marcus of (dc) tire death of Quintus. 

Nihil mcfivtius est quam vitii is not the only way in which 
“ nothing is more uncertain than life ” can he turned. One 
may also say Nihil inccrtius mhl est, “ quam ” being left out, 
and the following noun put into the ablative. 

(183.) 

1. Quid vita htunana inccrtius est ? 

2. Miles mercatorc non semper audacior est. 

3. Marcus Quinto non est sapieutior. 

4. I’opuli quereubus 1 non latiores sunt. 

5. Pane liores non sunt utiliores. 

G. Quid bello militibus gratius est? 

7. Roma Corinthus non est clarion 

8. Marcus non est facetior Quinto. 

9. Filin, filio patri non est carior. 

1 0. Quid homiuihus oculis utilins est ? 

(184.) 

1 . The brother is not wiser than the sister. 

2. Boys are not always braver than girls. 

3. What is more welcome than the harbour to the 

tired sailor ? 


3 Nouns of the fourth declension in -ciu% and some others some 
times, make the dative and ablative plural in -ubus instead of -ibtis, 
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4. What is more "beautiful than your dross ? 

5. Nothing is more welcome to tired men than quiet. 
G. What is more troublesome than a summer journey ? 

7. What is more welcome to the traveller /.Jam water? 

8. What is more useful to men than, their hands ? 


SECTION 67 . 

The Comparison of Adjectives — (Conthiwil). 

The Superlative. 

Brevis, short ; brevior, shorter ; brevissfmus, shortest. 
Altus, httjh ; altior, higher ; altissiiuus, h'njhesL 

The superlatives of most adjectives tiro formed by chang- 
ing the 4 or -is of the genitive singular into -issiwns. 

The superlative altimnms means not. only “ highest ” or 
“most high,” but “very high.” In the following exercise 
the superlatives should be translated with the use of 
iC very,” 

(186.) 

1. Dies hieme saepe brevissimi sunt. 

2. Epistuke longissimae fdiae patrem del no taut. 

3. Multao Italiae tubes elarissimao sunt 

4. Quintus amieo carissimus est, sed Marcus earior. 

5. Liber magistro quam puero gratior est. 

C. Multorum animalimn dentes aculissimi sunt 

7. Marcus ingen tissimam pectmiam Balbo jmndit. 

8. Aldus, vir sapientissimus, elainores vulgi eontemnit. 
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9. Leges Lycurgi quam Solonis severiores sunt. 

10. Quid dulcius est quam vera sapientia? 

11. Quid morto tristius ? quid vita dulcius ? 

12. Ilex elarissima voce cives ad anna vocat. 

13. Multa flumina Asiae latiora quam Europae sunt. 

14. Pueri saepe dulcissimum vinuin amant. 

15. Pus saepe liieme tristissimum est. 

(186.) 

1. The enemy’s ships are very long. 

2*. The oak is a very broad tree. 

3. Aristophanes is a very witty poet. 

4. Quintus is a very strict judge. 

5. In summer the days are longer than in winter. 

6. The enemy’s swords are very sharp. 

7. To many animals the life is very short. 

8. Good men love true wisdom. 

9. The sweet water is very welcome to. the sailor. 
1 0. Quintus has broader lands than Marcus. 

11. Pal bus is very wise, Marcus is wiser. 

12. Julia is very sad to-day. 


The superlatives in the following exercise should be 
translated without “ very.” 

(187.) 

1. Quintus omnium jndicum severissimus est. 

2. Omnium onerum seuectus gravissimum est. 

3. Mi Balbo carissime ! te oron.es culpant. 

4. Balbus, vir clarissimus, eivibus carus est. 
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5. Hostrura fortissimi sunt German! 

6. Itusticus panis dulcissimus est. 

7. Mors rerum tristissima est. 

8. Aristophanes poetarum facetissimus est. 

9. Quid te, earissime frater, terret ? 

1 0. Onmiuiu puellarum Julia liodie tristissima. est. 

(188.) 

1. Quintus is the bravest of all the soldiers. 

2. Of all the boys IJalbus is the saddest. 

3. Your letters are very welcome to your fulhci. 

4. Demosthenes is the most celebrated of orators. 

5. Your ship is the longest of all the ships. 

6. Quintus is the most faithful of mv slaves. 

7. True wisdom is the most delightful of things. 

8. Life is a very uncertain thing. 


SECTION 68. 

The Superlative — (Contmmt). 

1. Pulcher, beautiful ; pulcherrimus, mod betmtiful. Adjec- 

tives in -er form the superlative by adding - rtmus to 
the nominative. 

2. A few Adjectives in -is form the superlative by chang- 

ing the -is into -Umm. 

Facilis, facillimus. 

Difficilis, difficillimus, 

Similis, .simillirnus. 

Dissimilis, dissimilliinus. 
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(189.) 

1. Carmina Horatii pulcherrima sunt. 

2. Horainibus pigerrimis labores molesti sunt. 

3. Begina regi moribus similis est. 

4. Quintus fratris 1 simillimus est. 

5. Acerrimi sunt multorum avium oculi. 

6. Litus saluberrimuxn ab omnibus laudatur. 

7. Aulus omnium longe pauperrimus est. 

8. Julia difficillimanr libri partem legit. 

9. Mores fratris et sororis dissimillimi sunt. 

20. Urbes maritiinae saluberrimae sunt. 

11. Yersus Quinto facillimi, Marco difficillimi, sunt. 

12. Multae res pueris obscurae et difficillimae sunt 

13. Omnium sororum Julia longe pulcherrima est. 

14. Colores florum varii et dissimillimi sunt. 

15. Mei labores difficillimi, tui facillimi, sunt. 

(190.) 

1. Th'e life of men is often very unhappy. 

2. My house is the healthiest. 

3. Julia is the most beautiful of all the girls. 

4. Quintus is like to his sister. 

5. Julia is very like to her brother. 

6. The young man is reading very difficult books. 

7. The thing, my dearest brother, is very easy. 

8. Marcus is very unlike to Quintus, 

1 Similis takes either the genitive or dative after it. [Filins patris 
similis est, the son is the image of his father; films pafcri similis est, the 
son is like his father 
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9. The pirates’ ships are "by far the quickest. 

10. The very beautiful ship charms the citizens. 

11. Quintus, a very poor man, despises money. 

12. The boys are A ery sad to-day. 

( 101 .) 

1. Hi ems anni gelidissimum teinpus est. 

2. Domus Quinti lunge pideherrima est. 

3. Dissimillimi puerorum mores sunt. 

4. Quintus peeuniam utilissimmn rein vomit. 

5. Yentns ingentes iluctus in litas semper ugit. 

6. Oolores frondium autumno pidcherrinii suut. 

7. Sapieutibus nihil lion estate earius est. 

8. Socrates omnium homiuum lunge sapientissinnis 

est. 

9. Julia, sorore mill to pulchrior est. 

ID. Vita homiuibus brevissinui est, multis animidibus 
brevier. 

11. Labienus do omnibus rebus Oacsarem cotidie eerti- 

orem lacit. 

12. Quintus mortis causa fratris nunquum dome exit. 

13. Plebi Itomanae omnos labores molestissimi. sunt. 

14. Caesar suxmna celeritate in fines hostium iter fan it, 

15. Marcus veram sapientiam retn dulcissiimun vocut. 

(192.) 

1. Life is an uncertain thing. 

2. Wliat is more difficult than virtue ? 

3. Quintus calls old age a very heavy burden. 
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4. Tlic woods of the Germans are by far the densest. 

5. Sailors are often more daring than soldiers. 

6. Quintus inhabits a very healthy city. 

7. The Eomans make a very firm treaty. 

8. The reward is more welcome to Marcus than to 

Balbus. 

9. Frequent marches make the army more healthy. 

10. War is a very sad tiling, peace a very sweet thing. 


SECTION 69. 

Irregular Comparison. 

Comparative. Supm 'la live. 

Bonus, (food; melior, better ; opt marts, best 
Mitius, bad; pejor, worse; pesstmus, worst . 

(193.) 

1. Mores Marci. quam Balbi meliores sunt. 

2. Sapientissimi homines semper option sunt. 

8. Nihil malo vino pejus, nihil bono melius est. 

4. .Fures noctumi omnium pessimi sunt. 

5. Virtus et sapieutia res optimae sunt. 

6. Athenae (Athens) Horn a saluhriores sunt. 

7. Virtus quam sapientia melior est. 

8. Quid pace melius ? quid hello tristius ? 

9. Balbus Caesarem de advenfcu raeo facit certiorem. 

10. Tempera nostra quam antiqua rneliora sunt. 
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(194.) 

1. What is better than true wisdom 'i 

2. Wisdom is a very good thing. 

8. Your manners are worse than those of Balbus. 

4. Marcus has by far the worst slaves. 

5. The characters of the brother and sister are very 

unlike. 

6. The city has very good harbours. 

7. Nothing is better than honesty. 

8. Your manners, dearest Balbus, .are very bad ! 


SECTION 70. 

Irregular Comparison — (Continued). 

Magnus, great; major, greater ; innximus, greatest. 
Parvus, small; minor, smaller ; minimus, sum/ lest. 


(195.) 

1. Corpora Germanorum quam Gallorum ruajoni sunt, 

2. Balbus maximam et pulcherriuiam domain aedi- 

ficat. 

8. Puellae saepe minimis rebus torrent ur. 

4. Pecudes meae omnium optimae sunt. 

5. Quid veri similius est ? 

6. Labores tui quam mei, amice carissiino, minoroa 

sunt 1 

7. Balbus majus praemium quam frater acoipit. 



sec. 70 .] 


IRREGULAR COMPARISON. 


145 


8. Maximae res, Marce, non semper sunt optimae ! 

9. Roma aestate viatoribus non est saluberrima. 

10. Fra tram Marcus maximus natu est. 

11. Balbus matris, Marcus patris, simillimus est. 

12. Exereitus liostium pontem longissimum transit. 

13. Pater filium natu minorem semper culpat. 

14. Quintus parvus, Balbus minor, Aulus minimus est. 

15. Animalia minima saepe maxima corpora liabent. 

(196.) 

1. Palis have larger leaves than beech-trees. 

2. The prows of our ships are very large. 

3. The waves are smaller to-day. 

4. Balbus is younger than Quintus. 

5. The boy’s head is very small, his feet are very large. 

6. A very small part of the army marches. 

7. What is better for little girls than good milk ? 

8. My friend is very sad to-day. 

9. Julia is the youngest of her sisters. 

10. QuintuS is by far the eldest of his brothers. 

11. Your house is far smaller than mine. 

12. Balbus informs me of the battle. 

XIII. 

Arminius, the German Leader, defeats the Homans. 

Quinttlius Varus exercitu Romano in Germaniam vonit, 
ot Germanos pessimo modo traetat. Malta enim vectigalia 
a Germanis, qui neque aurum neque argentum possident, 
postulat ; legibus etiam* Komanorum parere, et lingua 
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Latina in judiciis dicerc jubot. Anninms, autem, dux 
Gennanorum, civos a tanta tamquo supcrba liomunomm 
dominatione liberaro constituit. Varus igitur per silvani 
densissimam iter facit. Subito Annin ius ingentibus totius 
Gormauiae copiis impetum in Romanos facit. Romani, 
longi labore itineris fessi, impetum Gonnanorum non su.s- 
tinent: plurimos in pugna, alios in fuga Germani inter- 
ticiunt ; ceteros capiuut. Varus autem glad in so ipso iuter- 
flcit. Sic unns vir, prudontia et virtute, Germane, s a 
dominatione Bomanormn liberat. Imperator Augustus, 
simul ac nuntium magnae illius cladis accipit, maximu 
dolore adfoctns, cxclamat “Quintili Vara, legiones reddo.” 
Germania autem ab illo tempore libera erat. 


SECTION 71. 


Numbers: The Cardinal Numbers. 


I. unus -a -um. 
II. duo. 

III. tres. 

IV. quattuor. 

Y. quiuque. 

VI. sex. 

VII. septom. 

VIII. octo. 

IX. niivem. 

X. diicem. 


XI. undet'im. 

XII. duodoeim, 

XIII. tredeeim. 

XIV. quattnonleeiui. 

XV. quindeeiin. 

XVI. sedeeim. 

XVI I. septendeeini. 
XVI II. duodevigiufci. 
XIX. undeviginti. 
XX. viginti. 


1 For the genitive an«l uanvo singular of unus see p. 1SR. 
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Duo is declined : — 

Masculine. Feminine. 
Nom. duo duae 

Acc. duo and duos duas 

Gen. duorum duamm 

Dat. & Abl. duobus duabus 

Tres is declined : — 



M. & F. 

N. 

Nom. 

tres 

tria. 

Acc. 

tres 

fcria. 

Gen. 

trium. 


Dat. & Abl. 

tribus. 



The rest are not declined at all. 

(19 V.) 

1 . Una avis ver non facit. 

2. Puer duas res uno tempore conficit. 

3. Julia fi-atres quattuor, sorores quinque, liabet. 

4. Juvenis unum annum Komae (in Pome) inanet. 

5. Quid dulcius voce humana est ? 

6. Trium fratrum Alexander natu maximus est. 

7. Duo equites iter quindecim dierum faciunt. 

8. Prater sorore tribus annis natu minor est. 

9. Mensae regiae viginti pedes longae sunt. 

10. Plumen viginti pedes altum, duoentos latum, est. 

11. Pilius mens quam tua Alia duobus annis natu 

minor est. 

1 2. Viator duodeviginti genera arborum in hortis videt 


Neuter. 

duo. 

duo. 

duorum. 

duobus. 
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13. Urbs nostra pontes octo, careeros duos, porlus tres, 

liabet. 

14. In liorto nostro fagos cluodoviginti, populos seplen- 

decini, quercus duas, valent. 

15. Marcus et Quintus nostrao civitatis clavissimi 

sapientissimiquo viri sunt. 

(108.) 

1. The city has three harbours. 

2. The old man has one tooth. 

3. My brother is reading two letters. 

4. The father gives two rewards to his son. 

5. There are nine oaks in the garden. 

G. Marcus has five daughters. 

7. The king adorns the bridge with ten fountains. 

8. .Fifteen horsemen are coining. 

9. The king lias twenty horses. 

10. The royal house has nineteen rooms. 


SECTION 72. 

Numbers : Cardinal — (Contlnurd). 

3-1. NXI. Unus et vi- 100. C. Centum. 

ginti or vi- 200. CO. Dueenti, -ae, -a. 

ginti unus. 300. CCC. Treeenii, -ae, -a. 

28. XXVIII, Duodetriginta. 500. I). Quiiigenti,-ac,-a 

29. XXIX. Unde trigin ta. 000. DC. Sosconti, -ae, -a,. 

30. XXX. Tiiginta. 1000. JVI. Mille. 

50. L. Quinquaginta. 2000. I IM, Duo milia. 
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Passus, -us, a ’pace . 

Mille passus, 1000 paces, a mile . 

Duo milia passuum, 2000 paces, two miles . 

Mille in tlic singular is indeclinable and is an adjective : 
milia (not millia), the plural, is declined, and is a noun. 

(199.) 

1. Hex duodetriginta calices aureos habet. 

2. Itegina hodie undetriginta annos habet. 

3. Marcus unum et viginti annos natus est. 

4. Conclave regium quinquaginta pedes longum est. 

5. Seni pauperrimo duodeeim filil sunt. 

G. Magister sescentos triginta libros habet. 

7. In urbe nostra viginti milia civiuiu sunt. 

S. Triginta tres judices sunt. 

9. Marcus et Balbus dissimillimi sunt. 

10. llegina quinquaginta tres servos habet. 

1 1. Urbs nostra aesti vis mensibus non est saluberrima. 

12. Duo fratres mortis causa matris tvistissimi sunt. 

13. Dux libstium centum et unum (hiniimi transit. 

14. Mille equites agmen nostrum in itiuere cavpunt. 

15. Caesar a finibus Gallorum milia passumn duodeeim 

abest. 

1G. Balbus Caesarein de elude duorum exercituwm 
certiorem facit. 

17. Maximus natu fmfcrum vitain rusticam arnat. 

IS. Ilortus domini trecentos pedes longus, latus centum 
pedes est. 

19. Caesar a finibus hostinm non longius milibus 
passumn duobits abest. 
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20. Milites nostri non longins milibus passuum vigiuti 
a castris hoslium absunt. 

( 200 .) 

1. Marcus has twenty-one slaves. 

2. There are two ami twenty trees in the garden. 

3. The month of February (Feb marine) has twenty - 

eight days. 

4. The queen gives fifty books to the citizens. 

5. Balbus sees tliirty ships in the larger harbour. 

6. The king has twenty-nine swords in his room. 

7. Caesar is a mile oil*. 

8. The army is two miles off. 

9. The soldiers are not further than three miles off. 

10. The month of June (Junius) has thirty days. 

11. Pompeius has a fleet of five hundred ships. 

12. The valleys in the enemy’s territories are very 

long. 

13. The enemy are nine miles from our camp. 

14. The eyes of many birds are very keen. 

15. The harbour is not farther than four miles from 

the city. 
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SECTION 73. 
ORDiNAL Numbers. 


1st. Primus. 
2nd. Secu ndus. 
3rd. Tcrtius. 
4th. Quartus. 

5 th, Quintus. 
6th. Sextus. 

7 tli. Septimus. 
8th. Octavus. 
Oth. Nonas. 
10th, Deeimus. 


11th. Undecimus. 

12th. Duodecimus. 

13th. Tertius deeimus. 
14th. Quavtus deeimus. 
15th. Quintus deeimus. 
16th. Sextus deeimus. 
17tli. Septimus deeimus. 
18tb. Duodevieesimus. 

1 9 tli. U ndevicesimus. 

20 th. Yicesimus. 


A.11 these are declined like bonus. 


( 201 .) 

. Puer quintum Belli Gallic! librum legit. 

. Horn died decima Caesar ad castra redit. 

3. Dux quartam partem militibus dat. 

4. Balbus de adventu tertiae legionis Caesarem. eer- 

tiorem facit. 

5. I’uev miserrimus in gelidissimam aquam incidit. 

6. Sexto decimo die milites in longissimam vallem 

veniunt. 

7. Septhmi uoctis liora Caesar omnibus copiis eastris 

exit. 

8. Caesar in dextro cornu deeimam, in sinistro sex- 

tain, legionem habet. 
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9. Septima deeima legio opus gumma celeritate con- 
ficit. 

10. Copiae nostrae duodecimo die in fines hostimn 

voninnt. 

11. ITndevicesimo die nostri magnam eaedein hosliuiu 

faciunt. 

12. Puer luaximo cum labore viginti versus laeit. 

13. Tevtio anno mcssis lavgissinm osfc. 

14. Hostes quinto die milia passman duo absunt. 

15. Septimo decimo die nostri non longius niililms 

passuum qnattuor ab linibus hoslium absiint. 

( 202 .) 

1. Marcus is first, Quintus second. 

2. The queen is in the third room. 

3. He often reads your eighth letter. 

4. The hoy often makes very good verses. 

5. The courage of the tenth legion is great. 

6. My brother is the first in the class. 

7. The soldiers of the ninth legion receive u great 

defeat. 

8. Caesar praises the courage of the eleventh legion. 

9. February is the second month of the year. 

10. On the twentieth day the enemy often harass our 
column. 
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SECTION 74. 

Numbers : O'iIdinal — ( Continued ). 

21st. Unus et vicesimus. 100th. Centosimus. 

50th. Quinquagesimus. 1000th. Millesimus. 

(203.) 

1. Quinquagesimo regni anno regina mortua est. 

2. Una res saepe multas causas habet. 

3. Duceuti cives jam mortui sunt. 

4. Caesar triginta naves, Pompeius quinquaginta, 

habet. 

5. Uno et vicesimo anno Galli Eomanos superant. 

G. Quarta deoima noete equites ad castra redeunt. 

7. Yigiuti genera arborum in hortis publiois sunt. 

8. Copiae hostiuni ab urbe nostra longisshne absunt. 
0. Caesar largissimas segetes in fmibus hostium videt. 

10. Anno urbis centesimo tertio poeta mortuus est. 

11. Duo consules omnibus copiis in lines hostium 

veniunt. 

12. Miles unus longo onse qnattuor hostes vulnerat. 

13. Colics ardui fcssis itinere militibus molestissimi 

sunt. 

14. Novem maria nautae fortissimo jamnota sunt. 

1 5. Tertio et vicesimo anno regni rex maximum portum 

aedificat. 

lfi. Pauci milites suinma celeritate opus eonficiunt. 

1 7. Naves tres et quadraginta jam ad portum veniunt. 
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18. Dominus lioclie viginti novem epistulas habet. 

19. Ilex diligentiam undeeim judieum sacpe laiulat. 

20. Anuo millesimo quinquagesimo quarto busies 

niagnam eladem aeeipiunt. 


(204.) 

1. There are eight districts of the city. 

2. It is already the hundredth year of the war. 

V V 

3. There are twelve states in the territories of the 

enemy. 

4. Our soldiers are very far oil. 

5. The younger of the boys has lew friends, 

6. In the twenty-first year of his reign the king 

died. 

7. Our camp is very far away from the river. 

8. A few horsemen overcome two thousand of the 

enemy. 

9. The boy is already making his hundredth verse. 

10. The leader places a thousand soldiers on the top 

of the hill. 

11. The leader’s wound was by far the most severe. 

12. The enemy make two charges on (m, with ace.) 

our forces. 

13. The soldiers finish the work on the nineteenth 

day. 

14. The girl gathers twenty-five flowers 

1 5,. The forces of the enemy are not farther oil' than, 
two miles. 
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SECTION 75. 

Eecapitcjlatory Exercises. 

(205.) 

1. Leges nostrae civitatis longe severissimae sunt. 

2. Quid tuis laudibus, Balbe, dulcius est ? 

3. Crines puellarum longissimi et pulcherrimi sunt. 

4. Poeta cineres mortui amici semper fovet. 

5. ’Milites majorem pulverem in valle vident. 

6. Erigus summis in montibus maximum est. 

7. Mors reginae in ore omnium est. 

8. Arbor igne uritur. 

9. Eomani castra altissimo aggere circumdant. 

10. Puer tertiiun librum Belli Gallici legit. 

11. Conclave regitim plenum omnium libroritm est. 

1 2. Poema tuum, mi frater, Marcus semper laudat ! 

13. Balbus sorore decern annis natu minor est. 

14. Pessimi cives egregium consulem semper culpant. 

15. Eex conjugem consilii certiorem facit. 

(206.) 

1. Nothing is better than true courage. 

2. The marsh is never very healthy. 

3. The sun dries the boys' wet clothes. 

4. The leader’s arms are by far the most beautiful. 

5. Pew slaves are always praised by their masters. 

6. The night is dark with black clouds. 
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7. The citizens give the queen two lmndrud crowns. 

8. The beautiful spurs delight the boy’s mind. 

9. The old songs are praised by the old men. 

10. What is worse than bad verses ?- Nothing. 

11. Our herds have very huge horns. 

12. The best citizens praise the courage of the hing 

and queen. 


(207.) 

1. Quid juventnte dulcius ? quid seneetute tristius ? 
2/ Juventus nostra mores majomm contemnit. 

2. Optimi cives virtutem duorum consul um hmdanl. 

4. Album puellae vestom juvnnis semper laudal. 

5. Hostes in smistrum lutus exereitus impetum 

faciunt 

0. Copiao pedestres milin passuum quinqite a, silvis 
ahsunt. 

7. Puer bonus quinquagintu versus mm horn eoulieit. 

8. Verba matrum lilios ad majorem (liligeniiam 

ineitant. 

9. Qnindecim puellae nionsam rcginae variis lloribus 

ornant. 

10. Tria milia hostium ad urbom nostrum hodie 

veniunt. 

11. Imagines clarorum majormu vims ad. virtutem 

ineitant. 

12. Hostes acerrimo impetu primes nostrorum onlines 

turbant 

13. .Multitude aviun? omnium generum semper aestale 

canifc, 
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14. Major natu fratrum semper in aes alienum incidit. 

15. Senex pauperrimus dextro pede claudus, sinistra 

aure surdus, est. 


(208.) 

1. The women are never satisfied with the rewards of 

the queen. 

2. Balbus has three sisters and two brothers. 

3. The cavalry of the enemy are quicker than ours. 

4. The young men despise the words of the wise old 

men. 

5. The one soldier wounds four enemies. 

6. The hearts of all the citizens are very sad. 

7. The marshes are dry with the summer sun. 

S. Faithful slaves are praised by their masters. 

9. The most unhappy old man has few teeth. 

10. The slaves are very poor; they have nothing. 

11. The woods are very thick in the summer months. 

12. The leader’s sword is red with the blood of many 

enemies. 

XIY. 

Dates in Early English History. 

Anno quinquagesimo quinto ante Christum na^um 
Caesar primum in Britannufm venit, neque tamen diu in 
insula nostra manet. Deinde proximo anno iterum cum 
copiis veuit. Post paucos autem menses copias reducit. 
Anno quadragesimo tertio post Christum natum Claudius, 
imperator Itomanus, in Britanniam venit, et totam paul- 
latim insulam in suam potestatem Romani redigun t. 
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Atmos circiter trocentos quinquaginta Bounin i insulam 
tcnent. Vias stomunt, caslra muniunt, domos villasquu 
aedificant, frumentiim sorunfc, muro ingonti ferns Caledonian 
gentes ab incursioiubus prohibent ; paccin Britannis dant. 
Anno autem ciroitor quadringentesimo decimo Uomani 
lcgionos suas reducunfc. Anno quadringentesimo quadra- 
gosimo nono Angli, majores nostri, primtuu navilms instdam 
capiunt. 


SECTION 76. 

The Vkkjj Essk, to hk. 
Indicative Mood . — Present Tew. 


1. 1st Person. 

2. 2ml Person. 

3. 3rd Person. 


Singular. 

Sum, I am . 

Es, than art or yon are. 
Est, he, she, or it, is. 


Phrntl 

SmnuH, vn: are. 
Kstis, you, are. 
Sunt-, they are. 


Es translates “ you are ” only when one person is 
spoken to. 


(209.) 

1. Fratre meo non tribus amiis natti major sum. 

2. Ego stun miles, tu nauim es. 

3. Ego omnibus eivibus earns sum : te umnes eul- 

pant. 

4. Sorori meae moribus dissimillinms sum. 

5. Puer piger es, et patri tuo dissiiuillimus. 

6. Millies hieme viginti naves uedifieaut. 
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7. Dextro pede elaudus sura, et sinistra aure 

surdus. 

8. Ego quattuordecim, tu duodecim annos natus es. 

9. Nos judices severi sumus, vos non estis. 

10. Patri simillima sum, matri dissimillima. 

11. Marcus 1‘ortissimus miles .esse dicitur. 

12. Optimi cives estis ; consilia omnes laudant. 

13. Poeta puleherrimum puellae os saepissime laudat. 

14. Nos veterrimi milites sumus, vos nautae veterrimi 

estis. 

15. TTrbs nostra saluberrima esse dicitur. 

16? Pondus armorum fessis militibus molcstissiinum 
est. 

17. Milites nostri omnium fortissimi esse dicuntur. 

IS. Atbenae a Sparta centum quinquaginta milia 
passuum absunt. 

19. Non rapes, non imbres, non montes veterem via- 

torem terront. 

20. Verba magistri animos puerorum ad raajorem 

diligent! am incitant. 

( 210 .) 

1. We are in the garden to-day. 

2. T am first, you are second. 

3. )T on are a very brave soldier, and a consummate 

(summus) orator. 

4. You are very faithful guardians of the laws, 

judges ! 

5. The water is very cold to-day. 

G. I am lame, you are deaf. 
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7. Wc are tired with our journey ; your conversation 

is very troublesome. 

8. I am the youngest of all. 

9. Wo are sailors, you are soldiers. 

10. I am very unhappy; nt't/ lather never praises me. 

11. Wc arc very sad to-day; our friends are very far 

away. 

12. The very frequent lightning- Hashes do not frighten 

the old (veins) soldier. 

13. You are very wise, we are not wise. 

14. The prison is two miles distant from the royal 

house. 

15. The characters of young men and of old men are 

very unlike. 


SECTION 77 . 


The Vkrb Essus, to uk —(Continued), 


1 . 

2 . 

-3. 


Future Tense . 


Singular. 

Tiro, I shall he. 
Eiis, you will he. 
Erit., he will ha. 


Plural. 

1. Emails, tec shall he. 

2. Kritis, yo a 'trill he. 

3. Erunt, they will he. 


Ini ■■perfect 

Singular. 

1. Eram, I was. 

2. Eras, you were. 

3. Erat, he was. 


Tense. 

riuntl, 

1. Eramus, we were. 

2. Kriltis, you were. 

3. Erant, they were. 
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( 211 .) 

1. Panels annis omnes mortui erimus : brevis homini- 

bus vita est. 

2. Tigris liominibus omnes labores diffleiles erunt. 

3. Sermo tuus, puer, non semper gratus est : lxodie 

fessi sumus. 

4. Hostes ab urbe nostra longissime aberant. 

5. Nomina maximorum fluminum pueris nota erant. 

6. Balbe et Marce, amici mei veterrimi, lieri ubi 

eratis ? — In silva, Quinte, eramus ! 

7. Quando domi eris, mi Quints ? — Quid ! ego semper 

sum domi. 

8. Lac parvo tuo fratri saluberrimum erit. 

9. Heri Pomae eram, hodie Florentiae (in Florence) 

sum, eras Veronae (in Verona) ero. 

10 Ubi heri eras ? — A Porn a longe aberam. 

11. Cras viginti quinque naves longae in portu maximo 

erunt. 

12. Romulus primus rex Eomanorum erat. 

13. Puer improbus acutissimos lapides in teneras 

pecudes jacit. 

14. Priamo, regi Trojae (Troy), quinquaginta filii et 

quinquaginta Alias erant. 

15. Pontes urbis nostrae optimi esse dicuntur. 

16. Temporibus Servii Tullii octoginta tria milia civium 

Romauorum erant. 

1 7. Vetus nauta nubes densissimas et impetum venti 

non timet. 

18. Magnum est pauperrimo poetae aes alienum, 
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ID. Quid vita rustiea dulcius? quid urbsma vita trislius? 
20. Tu, Balbe, bonus puer us; vos, Quintu ot Maivo, 
semper pigri eritis! 

( 212 .) 

1. To-morrow I shall he at home : where will you he '{ 

2. Where, will yon he in tlu: winter ' — J shall he in 

the city, Balbus ! 

3. The plans of the old men will he useful to the 

young men. 

4. I was yesterday in the public gardens ; to-morrow 

I shall he at home. 

5. Your arrival was very welcome to all, Marcus! 

6. Balbus, where were yon yesterday ( — I was in the 

country. 

7. Wc w r ere all satisfied with your letter. 

3. Yon were always very good hoys. 

9. In the summer our father will, he in. Italy, we 
boys shall be at borne. 

10. My friends, when will yon he at heme '{--- U r c 

shall be at home to-morrow, 

11. The characters of the Gauls and Germans were 

yery unlike. 

12. „ The oldest wine will always he the host. 

13.. In a lew years the works of Ctesm* will he known 
to the boys. 

14. Yesterday I was the first in the class, you were 

second, Balbus was third. 

15. Yesterday yon were first, to-day yon are third, 

to-morrow you will be fifth. 
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SECTION 78. 

The Verb Exse, to be — ( Continued ) 
Perfect Tense. 


Singular. Plural. 

1„ Fui, I have been 1. Fnimus, we have been 

(or) I was. (or) we were. 

2. Fnisti, you have been 2. Fuisfcis, you have been 

(or) you were. (or) you were . 

3. Fuit, he has been 3. Fucrunt and f they have been 

(or) he was. fuere, l (or) they were. 

Future Perfect Tense. 

Singular. Plural. 

1 . Fihto, I shall have been. 1. Fuerimus, we shall ham been. 

2. Finals, you will have been. 2. Fuorxtis, you will have been. 

3. Fuerit, he will have been. B. Fuerint, they will have been. 


Pluperfect Tense. 


Singular. 

1. Fuerain, I had been. 

2. Fuoras, jjou had been. 

3. Fuorafc, he had been. 


Plural. 

1. FuSramus, we had been. 

2. Fueratis, you had been. 

3. Fueraut, they had been. 
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1. Saepe jam Itomae fui : Athonis* numpmm ern. 

2. Iter Balbo saluberriumm i'uerit. 

3. Fmmus liodic in man’, eras in sil vis erimus. 

4. Vestes puerorum madidae fnerant ; jam simio 

emnfc. 

5. Pulvis evaimis, pulvis erimus. 

6. Marcus jam sex annos Komae fuerat. 

7. Mane Itomae eram, nunc rure siim.vospuru dumi am. 

8. Iielnis in ad vers is omnes tristes sunt. 

9. Mane domi rnanet, vespere semper buns exit. 

10. Tu, mi Balbo, fratri moo optimus amicus f’ueris ! 

11. Naves Gallorum nostris navibus disshnilliiimn sunt. 

12. Milites veteres septhnao legionis saopissimo a 

Oaesare laudautur. 

(214.) 

1. You were always a very good friend, dearest Baibas! 

2. The labours ot‘ the soldiers will have been very 

great. 

3. The homes will be very useful to our soldiers. 

4. Many and great have my labours already been. 

5. 'The slaves are now building nine ships for their 

master. 

1 “In" or “at” before the name of a town is tint irntwlakil by 
a separate word. The town name is put in the ablative, unless it is 
of the first or second deelensiou nml mit/ular, when it is put in tlas 
genitive. So — Athenis (obi, of Athcnae), “in Athens"; Cnrthagino 
(Carthago), “in Carthage"; Komae, “in Rome’’; Turenti, “in 
Twentum." 
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6. We were slaves, me are masters. 

7 . Iu tlie morning I was in tlie woods, in tlie evening 

I shall be at home. 

8. I shall be troublesome to your friend. 

9. The leader’s wound had been very severe. 

10. Yesterday I was third; / had been first. 

(215.) 

1. Balbus et fuit, et est, et semper erit, fidissimus 

amicus. 

2. Tui fuerunt labores, tuum erit praemium. 

3. Optimus puer ftieras : fieri pigerrimus eras. 

4. Yespere nos domi erimus, vos eritis in mari. 

5. Sermo mercatoris facetissimus esse dieitur. 

6. Bus aostivis meusibus quam urbs salubrius erit. 

7 . Minimus natu fratrum sapientissimus erit. 

8. Naves jam milia passuum viginti a litore absunt. 

9. Itebus in adversis gratissima erunt verba amicorum. 

10. Marcus semper judex severissimus fuit, legumque 

fidissimus custos. 

11. Quintus, puer improbus, flores in liortis publieis 

semper carpi t. 

12. Custodes puerum vident, et regem certiorem faciunt. 

(216.) 

1. Soldiers, you 1 had been in the enemy’s camp ! 

1 Tlie pronouns which should he left out are no longer printed in 
italics. The endings of the verbs sufficiently express the person. A 
pronoun should not be used, unless there is particular emphasis, as in 
such a sentence as — I was at work, you were at play. 
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2. Marcus was the poorest of all the citizens. 

3. You will have heen tired with yarn' long journey, 

my friends ! 

4. In nil the hattles wc were very brave. 

5. The fight was very spirited : the soldiers have been 

very brave. 

(i. The leader’s plans will have been very useful to 
the army. 

7. Consuls, you have heen very useful to the com- 

monwealth ! 

8. "We shall have been troublesome to the old man ; 

he will have been tired with the lung conver- 
sation. 

9. The harbour is twenty miles off from the city. 

10. In the morning he vends his boohs ; in the even- 
ing be is in the garden. 


SECTION 79 . 

The Personal Pkonoitns. 


Ego, L 


Singular. 

Nom. Ego, L 
Acc. Me, me. 

Gen. Mei, of me. 

Dafc. Mlhi, to (or) for me. 
Abl, Me, by (or) with me. 


Plural. 

Nos, we. 

Nos, UK. 

Nostri (and) nostrum, of mt. 
Nobis, to (or) for us. 

Nobis, by (or) with us. 
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Tu, you. 

Singular. Plural. 

Nora. Tu, thou, (you). Vos, ye (you). 

Acc. Te, thee (you). Vos, you. 

Gen. Tui, of thee (you). Vestri (and) vestrum. 

Dat. Tibi, to (or) for Vobis, to (or) for you. 

thee {yon). 

Abl. Te, by (or) with Vobis, by (or) with you. 
thee (you). 

Reflexive Pronoun. 

Singular and Plural. 

Nora. (None.) 

Acc. Se, himself, herself, itself, or themselves. 

Gen. Sui, of „ 

Dat. Stbi, to (or) for ,, 

Abl. So, by 

(217.) 

1. Tibi iter sal uberrima m erit. 

2. Seraiones puerorum milii molestissimi fuerunt. 

8. Nobis sunt centum libri, vobis librorum duo milia. 

4. Pater cotidie domurn vespere redit. 

5. Marcus semper se laudat, sed me semper culpat. 

G. Vos mmquam nostri immemores eritis, alnioi 

carissimi 

7. Pars utilissima nostri manus est. 

8. Nos vestri immemores nunquam fuimus. 

9. Pauci vestrum reipublicae utilissiini erant. 

1 0. Amici immemores nostri rebus in adversis fuere. 
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11. Pars vestrum 1 clucem landat, pai*s culpat. 

12. Hominibus dies mortis non est notus. 

( 218 .) 

1. You are never mindful of me, P>a]luis ! 

2. Your father, boy, gives you very beautiful books ! 

3. Out slaves are dear to us, but our friends are 

dearer. 

4. "We are boys, you are old men. 

5. Your letter, brother, was very welcome to me! 

6. The mind is the better part of us. 

7. To many of us is the prison known. 

8. Your son is never praised by you. 

9. When will the poet’s song be known to you, boy? 

10. Water will be better for you than wine, my 

sister ! 

( 219 .) 

1. Puer se in aqua videt. 

2. Boni viri misoris semper adsunt. 

3. IsTos semper amicis aderamus, vobis amici nuu- 

quam. 

4. Orator civibus pauperibus semper adost : bonus vil- 

est et sui immemor. 

5. Tibi versus faeillimi sunt, mihi difficillhni. 

6. Vobis nomina omnium amieorum meortim nota 

sunt. 

7 . Magister versus omnium vestrum vespero legit. 

1 Notice tliat nostrum and vestrum are used (and not mstri, rrMrij 
after pars (meaning “ somo ”), pauai, multi, and stick words. 
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8. Semper tui memor ero : mei tu semper memor 

fuisti. 

9. Frater tuus duobus annis quam tu major natu est. 

10. Eustica vita a te, urbana a me, laudatur. 

1 1. Tibi omnia sunt, sed ego sum pauperrimus. 

3 2. Quid vos terret, puellae ? ego vobis brevi tempore 
adero. 

3 3. Marcus sui nunquam im memor est, tui saepissime. 
14. Servi dominum de adventu tuo jam certiorem 
faciunt. 


( 220 .) 

1. The girls adorn themselves with flowers. 

2. Marcus is now building a house for himself. 

3. The boys are always mindful of themselves. 

4. Julia is praised by you, Cornelia by me. 

5. The Germans wei’e better in war than the Gauls. 

6. The orations of Cicero always delight us. 

7. There is not, Q.uintus, a better poet than you ! 

8. Our friends are never unmindful of us. 

9. In the morning the girls adorn their dresses, but 

in the evening they read books. 

10. My slaves have always been very faithful to me. 

11. I always assist my friends. 

12. My brother will always assist me. 
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SECTION 80. 
Peonouns — ( Continued). 
Hio, this. 


Singular. Plural. 



if. 

F. 

N. 

if. 

F. 

N. 

Nom. 

Hie 

haec 

hoc. 

Hi 

hae 

haoc. 

Aec. 

Hunc 

hanc 

hoc. 

Hos 

has 

haec. 

Gen. 

Hujus 

hujus 

hujus. 

Horum harum 

horn in. 

Dat. 

Huic 

huic 

huic. 

His 

his 

his. 

Abl. 

Hoc 

hac 

hoc. 

His 

his 

his. 




Ille, that. 




Singular. 



Plural. 



if. 

F. 

N. 

if. 

F. 

N. 

Nom. 

Ille 

ilia 

illud. 

Illi 

illae 

ilia. 

Acc. 

Ilium 

illam 

illud. 

Illos 

illas 

ilia. 

Gen. 

Illius 

illius 

illius. 

111 or urn 

illarum 

illorum. 

Dat. 

Illi 

illi 

illi. 

111 is 

illis 

illis. 

Abl. 

Illo 

ilia 

illo. 

Illis 

illis 

illis. 


( 221 .) 

1. Hio puer dives, ille pauper est. 

2. Illi pauperi seni rex multam pecuniain dat. 

3. Hie pons longior, ille major est. 

4. Haec vallis quam ilia salubrior esse dicitur,. 

5. Hio quam ille multo divitior est. 

6. Tibi tui, milxi mei, flores puloherrimi sunt. 
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7. IHo die Romani hostibus in bello meliores fuerunt. 

8. Hunc puerum laudat magister, ilium culpat. 

9. Hoc sinistra, illud dextra, mauu portat. 

10. Hae res certae, illae incertae, erant. 

11. Haec avis semper, ilia nunquam, eanit. 

12. Hi nunquam, illi semper, in aes alienum incidunt. 

13. Quando domi eris ? — Yespere semper sum domi. 

14. Sapientia divitiis multis partibus 1 melior est. 

15. Hie versus, Balbe, facillimus, ille difficillimus est! 


( 222 .) 

A. 

1. This bread is dry. 

2. This treaty was firm. 

3. This cloud bad been very black. 

4. I often assisted that boy. 

f>. The courage of this man was known. 

G. The father reads this book. 

7. I aip satisfied with this work. 

8. The girl gathers these flowers. 

9. He praises those flowers. 

10. You are richer than these men. 

1 1. These mountains are very high. 

12. What is sweeter than this voice? 

13. The girl loves this dress. 

14. He praises a part of these flocks. 

15. These seas will be known to the sailors. 
1G. 1 am known to this woman. 


1 Mul tin partibus, “by many degrees,” “a great deal.” 
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17. These marshes were already dry. 

18. This house was mine. 

19. You will he tired, friends, with these burdens ! 

20. He praises this shore. 

B. 

1. That conversation was witty. 

2. That weight had .been very heavy. 

3. The leaves of that oak are very beautiful. 

4. That state has very good laws. 

5. The leader praises that horseman. 

G. I shall never assist that man. 

7. Ho gives wine to those old men. 

8. Those hills were steep. 

9. He carries those burdens. 

10. He praises those crops. 

11. The wind drives that ship. 

12. I am known by that name. 

13. He despises those labours. 

14. Those rooms were very large. 

15. He gives that poem to the queen. 

16. They pay part of those taxes. 

1 7. What is sadder than those nights ? 

18. I am satisfied with that picture. 

19. He praises the diligence of those girls. 

20. The end of that day was sad. 

C. 

1. These old men are rich. 

2. Those laws were strict. 
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3. I am richer than this hoy. 

4. Those spurs are very sharp. 

5. I am welcome to that merchant. 

6. This wound will be very severe. 

7. The manners of this man are very bad. 

8. The soldiers are praised by that leader. 

9. A part of these mountains is known to me. 

10. The name of that poet was celebrated. 

11. He will have been satisfied with these things. 

12. The brother is unlike (to) that girl. 

13. That work will be very difficult. 

14. The men of those times were very rich. 

15. He fears these animals. 

16. Those shouts frighten the mother. 

17. Marcus is loved by that girl. 

18. The characters of these tribes are like. 

19. The old man will assist these young men. 

20. This district is known to the thieves. 

(223.) 

1. Hie semper nostri meraor est, ille nunquain. 

. Hujus virtus, illius divitiae ab omnibus laudantur. 
. Multi vestrxun semper fuerunt immemores nostri. 

. Hannibal et Seipio clarissimi duces fuerunt : hjc 
Eomanus, ille Cartlxaginiensis fuit. 

5. Hoc latus centum viginti pedes longum est, illud 

pedes ducentos. 

6. Marcus et Quintus fratres fuerunt: ille (“the 

former,” i.e, Marcus) quam liic paueis annis natu 
major fuit. 
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7. Hie semper, ille nunquam, vectigalia in tempore 

pendit, 

8. Car in ina a nobis, oration es a vobis landantur. 

9. Servus dominurn de advent u meo jam certiorem 

facit. 

1 0. Yariae frondes illius quereus autunmo pulcherrimae 

eraut. 

11. Rex anno regni vicesimo quarto maximos et pul- 

cherrimos hortos civibus dat. 

12. Dissimillimi sunt duoruui puerorum mores : liio 

fortis est, ille omnia timet. 

13. Tibi amici rebus in adversis semper aderunt : r ami- 

coriun semper memor es. 

14. Ubi sunt Marcus et Quintus ? — Hie in liorto, ille 

in silva est. 

15 Rex vetere exercitu contentus est, et sa.epis.sime 
egregiaui ducis virtutem laudat. 


(224.) 

1. These verses are better than those. 

2. This verse has six, that has five feet. 

3. These old men always praise the manners of those 

times. 

4. This tree is an oak, that is a beech. 

5. The mother gives this book to you, that to your 

brother. 

6. This burden is heavier than that. 

7. Country life is praised by this man, town life by t hat. 

8. The girl gives bread to the birds eveiy day. 

9. This man is very rich, that man is very pjor. 
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10. This man's songs, that man's orations, are praised. 

11. That tree is higher than this by twenty feet. 

12. This wood is eighteen miles away from the city. 


XY. 

An Account of the Battle of Bannockburn. 

Bex noster, piger homo et corporis voluptatibus deditns, 
tandem, crebris nostrorum cladibus commotus, exercitum 
comparat, et in fines hostium iter facit. Rex hostium, simul 
atque adventum nostrorum intellegit, locum deligit suis 
oppoytunum, uostris iniquissimum. Suos enim in humo 
sicca firmaque collocat ; frontem tamen tergumque agminis 
coutinentes paludes cingunt. Sinistra flumen erat, dextra 
castellum, colle praocipiti impositum. Et, quod nostri 
equitibus praestaut, crebras in palude foveas facit. Solum 
cnim effodit, et insupcr longuriis cratibusque sternit : turn 
liumum gramenque injicit. Calones omnes servosque equi- 
tum post vicinum collem collocat. Turn adventum nos- 
trorum exspectat. 

XYI. 

Bannockburn — (Continued). 

Nostri tandem sub vesperum adveniunt. Noctem non 
quieti somnoque sed carminibus epulisque dant. Contra 
liostes silentio opem divinam precibus implorant. Postero 
die dux hostium suos talibus verbis ad pugnam incitat. 
“ Milites ! certamen nobis hodie pro liberis et uxoribus, pro 
parentibus et patria, est. Deus nobis aut victoriam aut 
mortem gloriosam dat. Si cui vita gloria carior est, domum 
cx pugna excedat ! ” Turn pugna committitur. Primo 
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pedites sagittarii nostri in aciem inducuntur ; sed equites 
hostium, incitatis equis, iwumit ; et surnrna audacia nostros 
gladiis hastisque confodiunt : nihil enim sagittarii praeter 
arcus habent. Deinde equites nostri submittuntur j sed 
plerique, insidiarum ignari, in foveas proni incidunt. 
Nostris contnrbatis, subito calones servique equilum in. 
summo collo apparent. Nostri auteni, “ En, novus excrcitus 
adest !” clamantes, terga vertunt, et fugs salutem petunt. 


SECTION 81. 


Pronouns — (Continuer!). 
Is, that, or he, she, it. 




Singular. 


Plural. 



If. 

F. N. 

M. 

F. 

K 

Nom. 

Is 

ea id. 

Ii 

eae 

ciL 

Acc. 

Eum 

earn id. 

Eos 

eas 

oil 

Gen. 

Ejus 

ejus ,ejus, 

Eorum oarum 

corum. 

Dat. 

Ei 

ei ei. 


Iis, 


Abl. 

Eo 

eS eo. 





Idem, the same. 






Singular, 





M. 

F. 

N. 



Nom. 

Idem 

eildem 

idem. 



Acc. 

Eundom 

eandem 

Idem. 



Gen. 

Ejusdem 

ejusdem 

ejusdem. 



Dat. 

Eidefn 

eidom 

eidom. 



Abl. 

Eodem 

eSdem 

eodem. 
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Plural 

31. F. N. 

Nora. Idem eaedem eadem. 

Ac v. Eosdem eosdem eitdem. 

Geu. Eorundetu earuudem eorundem. 

Dat. & ALL Isdem. 

(225.) 

1. Huic divitiae carae sunt, ille eas contemnit. 

2. Dominus servos suos ad urbem vespere mittit. 

3. “ Imber” et "pes” ejusdem generis sunt. 

4. Mors omnibus hominibus eadein est. 

5. Cornelia ejus^que frater saepe domum meam 

veniunt. 

6. Hi pueri suos versus laudant, meos contemnunt. 

7. Pueri et senem et consilia ejus contemnunt. 

8. Non idem semper iioribus color est. 

9. Caesar in fines, kostium venit, eorumque agros 

vastat. 

10. Hae nayes jam rnilia passuuin septendecim a portu 

absunt. 

11. Marcus magnam sibi domum aedificat, eainque 

omnibus rebus ornat (furnishes). 

12. Galli ad Caesarem legatos mittunt, eumque de suis 

rebus certiorem faciunt. 


(226.) 

1. Where are my letters? — The slaves have them. 

2. Tliis bird always sings the same songs. 

1 Literally, “aud the brother of her,” — that is, “and hpr lirntw.” 

N 
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3. Young men and old men do not praise the same 

things. 

4. Tlie soldiers make a charge on {in, with acc.) the 

enemy, and overcome them. 

5. Where is your brother? your father is always 

calling him. 

6. Your plans are not always the same. 

7. Those orators always praise themselves and their 

own ovations. 

8. These things are dear to you, those things to us. 

9. Those girls always have the same dresses. 

10. Where is Marcus ? He is said to be a verygood 
boy to-day. 


(227.) 


1. Virtus omnibus eadetn est, eadem sapient, in. 

2. Caesar egregiam suorum virtutem laudat. 

3. Illi oratores suas orationes semper laudant, Cicer- 

onis idem 1 contemnunt. 

4. Hie senex sapientissimus est, et idem divitissimus. 

5. Caesar in fines hostium venit, eosque prime impotu 

superat. 

6. Hi milites opus summa celeritate conficiunt. 

7. Ego vestri vestraeque suxnmae virtutis uunquam 

immemor ero 

8. Caesar vespere omnibus copiis fiumen transit : ea 

res non erat nota hostibus. 

1 Idem, lit. "the same men,”-— that is, "and. they.” In the next 
sentence et idem can be translated “and also.” In sentence l!l 
eodemtmo means “and lie too.” 
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9. Plebs Eomana consulem culpat, virtutemque ejus 
contemnit. 

1 0. Quid eonsuli laude optimorum hominum gratius est? 

11. Caesar ab urbe duo inilia passuum abesse dicitur. 

1 2. Legati ad eastra veuiunt : milites de adveutu eorum 

Caesarem certiorem faciunt. 

13. Hostes milia passuum vigiiiti quattuor a nostris 

castris absunt. 

14. Milites septimae legionis a Caesare laudantur. 

Quid militibus laudibus ducis sui gratius est ? 

15. Hi duo pueri eorundem luonuu esse a inagistro 

dicuntur. 

1G. Hi milites Eomam surnma celeritate veniunt, illi 
in castris manent. 

17. Eex coujugem suam laudat, eique auream coronam 

dat. 

18. Marcus ct Quintus semper eadem laudant, eadem 

eulpaut. 

1 9. Quid vetere amico, eodemque sapientissimo, dulcius 

est ? 

20. Hie optimus orator, ille pessimus poeta, esse dicitur. 

(228.) 

1. The same things arc not easy to all men. 

2. Marcus loves his friends, and always assists them. 

3. The Gauls send ambassadors to Caesar about peace. 

4. The master praises the boy, and gives a beautiful 

book to him. 

5. I have always been useful to you ; you have often 

been useful to me. 
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6. Our army crosses the stream : the enemy’s army 

does the same. 

7. This leader crosses four streams in one day. 

8. At that ( is ) time the Bomau name was not known 

to the Gauls. 

9. The father reads the works of Cicero ; he (is) was 

a very celebrated orator. 

1 0. The queen is always the same : she always assists 

the poor. 

11. The soldiers praise Caesar, and are always praised 

by him. 

12. Marcus and his (is) brother come to Homo (ucc f ) in 

the evening. 

13. The enemy’s ambassadors come to Caesar at the 

same time. 

14. There were many flowers in our garden, but our 

brothers are always gathering them. 

15. At the same time the neighbouring states send 

ambassadors to Caesar. 


SECTION 82. 
Pronouns — (Continued). 
Ipse, self. 



Singular. 


Plural. 



M. 

F. 

17 . M. 

F. 

FT. 

Nom. 

Ipse 

ipsS, 

ipsum. Ipsi 

ipsae 

ipsa. 

Acc. 

Ipsum 

ipsam 

ipsum. Ipsos 

ipsas 

ipsa. 

Gen. 

Ipsius 

ipsius 

ipsius. Ipsorum ipsarum 

ipsorum. 

Bat. 

Ipsi 

ipsi 

ipsi. 

Ipsis, 


Abl. 

Ipso 

ipsa 

ipso. 
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Iste, that of yours. 



Singular. 



Plural. 



M. F. 

jV. 

if. 

F. 

IV. 

Nom. 

Isffe isttl. 

istud. 

Isti 

istae 

ista. 

Acc. 

Istum istam 

istud. 

Istos 

istas 

ista. 

Gen. 

Istius istius 

istius. 

Isto rum 

istarum 

istorum. 

Dat. 

Isti isti 

isti. 


Istis. 


Abl. 

Isto ista 

isto. 



Ipse is 

an adjective ; se 

(p. 167) 

is a noun 



а. Ipsa soror me laudat. My sister herself praises me. 
Soror se laudat My sister praises herself. 

[c. Ipse librum logit. He is reading the look himself. Se 
has no nominative.] 

(229.) 

1. Quintus, clarissimus orator, pauperrimis oivibua 

saepe adest. 

2. Ipse dux se nunquam, milites suos semper, laudat. 

3. Marcus, optimus vir, fratribus peeuniam saejre dat ; 

ipse paucis rebus contentus est. 

4. Maxima pars nostrum tres dies duasque noefces in 

silvis erat. 

5. Neque ego pauperrimus sum, neque ipse tu ditis- 

simus es. 

б. Ubi sunt isti servi, mi filter ? domi nunquam 

sunt. 

7. Oives verbis ipsius regis non sunt contenti. 

8. Hi pueri neque optimi neque pessimi sunt. 

9. Ista oratio reipublicae non fuit utilissima. 

1 0. Ilia puella neque hunc neque ilium librum legit. 
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11. Ipsorum fratram Balbus saope immemor est. 

12. Ille juvenis neque mild, aiaieo suo, neque ipsi 

fratri adest. 

13. Balbus neque maximus neque minimus iatu ami- 

corum est. 

14. Neque ipse venit, neque nos consiliorum suorum 

certiores facit. 

15. Hi libri mei sunt, Balbe. — Quid ! illi libri tui sunt! 

Homo improbissimus es ; mei, non tui, sunt. 


(230.) 

1. The queen herself decorates the table with flowers 

every day. 

2. Marcus himself is at home ; Quintus, his brother, 

is in the city. 

3. Best is welcome sometimes to the masters them- 

selves. 

4. Those manners of yours, boy, will be welcome. 

neither to your father nor your mother ! 

5. The king himself wounds the leader of 'the enemy. 

6. That poet gives his verses to the queen herself. 

7. The weight itself is very heavy. 

8. This poet often praises his own verses. 

9. That song of yours, Balbus, is the worst of all ! 

10. Those labours of yours are neither very severe nor 

very difficult. 

11. The keeper of the gardens himself is present 

neither in the morning nor in the evening. 

12. The ambassadors inform the king himself of their 

plan. 
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SECTION 83. 


Pronouns — (Continued). 
Unus, one. 

Singular. Plural. 



1 If. 

F. 

JV. 

M. 

F. 

N. 

Nom. Unus 

una 

unum. 

Uni 

unae 

una. 

Acc. 

Unum 

unam 

unum. 

Unos 

unas 

unS. 

Gen. 

Unius 

turius 

unius. 

Unornrn 

unanim 

unorum. 

Dat.’ 

Uni 

uni 

uni. 


Unis. 


Abl. 

Uno 

una 

uno. 





Solus, lotus, and nullus 

are declined like unus. 




Alius, other. 





Singular. 



Plural. 



1 if. 

' F. 

K 

M. 

F. 

N. 

Nom. 

Alius 

alift 

aliud. 

Alii 

aliae 

alia. 

Acc. 

Ahum 

l aliaxn aliud. 

Alios 

alias 

alia. 

Gen. 

Alius 

alius 

alius. 

Alioruin 

aliorum 

aliorum. 

Dat. 

Alii 

alii 

alii. 


Aliis. 


Abl. 

Alio 

alia 

alio. 




When alius is repeated in the sentence the first alius 
means “ some,” and the second “ other.” So Alii regent, 
alii regimm, mlpant means “ some blame the king, others 
the queen.” 

(231.) 

1. Totain hiemem in Italia fui. 
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2. Sex menses totos milites in castris erant. 

3. Aliud pueris, aliud senibus gratum est. 

4. Pater ejus nullain a filia epistulam aeeipit. 

5. Nulla in re amici milii non aderunt. 

6. Non me solum, seel ipsum etiam se, culpat. 

7. Sui sibi, milii mei, libri grati sunt. 

8. Alii in castris manent, alios Caesar in fines h ostium 

ducit. 

9. Solum ununi hoc culpat magister. 

10. Alius virt utem, alius sapientiam, regia et reginae 

laudat. 

11. Alia de causa Marcum, alia Quin turn, culpat. 

12. Nobis neque naves erant aliae, neijuo milites alii. 


(232.) 

1. The cavalry come into the territory of the enemy 

by another route (iter). 

2. The courage of one man was very useful to the 

commonwealth. 

3. That orator was known to the whole State. 

4. He praises the extraordinary courage of the whole 

army. 

5. No poet makes better verses. 

6. I alone assisted that boy. 

7. The whole prison is known to those thieves. 

8. The songs of no poet are better than yours. 

9. The Senones and other states of Gaul send ambas- 

sadors to Caesar. 

10. In the whole of Italy the cold had been very 
great. 
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(233.) 

1. Nullius labores quam mei majores sunt. 

2. His de caus’is longe aliud consilium capit. 

3. Alia ex parte hostes in agmen nostrum incidunt. 

4. Neque Lie meis, neque tuis ille, versibus contentus 

erat. 

5. Legion em octavam totam hiemem in castris habet. 

6. Mea sola domus tota urbe salubris esse dieitur, 

7. Totius anni vectigalia maxima erunt. 

8. Caesar copias hoc itinere ducit : aliud iter liabet 

nullum. 

9. Totae copiae regiae in nostros equites incidunt. 

10. Ista verba neque patri neque magistro grata erunt. 

11. Non magistro solum, sed etiam patri, isti mores 

molesti sunt. 

12. Solus hie neque regem neque ipsarn roginam timet. 

13. To to orbe terranun virtue militum nostrorum nota 

est. 

14. Alii lute, alii illud, opus conficiunt. 

1 5. His de causis non civil.ms solum, sed etiam militi- 
bus, rex earns est. 


(234.) 


1. This man often praises himself, others never. 

2. Marcus aud other boys frighten their sister by 

their shouts. 

3. Caesar leads all his forces into the territories of 

the Gauls. 
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4. Books alone delight that old man. 

5. Neither in winter nor in summer shall I bo away 

from home. 

G. That law of yours will be welcome neither to rich 
nor to pool 1 . 

7. Some come to the harbour, others remain in the 

city. 

8. Country life charms some people, city life others. 

9. Your plans are known not to the commons only, 

but to all the citizens also. 

10. Not to me alone, but to the whole state, is the king 

dear. 

11. The one route was very easy, the other very 

difficult. 

12. The soldiers finish the whole march with the ut- 

most speed. 


SECTION 84. 

.Pronouns — (Continued). 
Uter, which of two. 


Singular. 

M. F. N. 
Nom. Uter utrft utrum. 
Acc. Utrum utram utrum, 
Gen. Utrius utrius utrius. 
Dat. Utri utri utri. 
AbL Utro utra utro. 


Plural. 

M. F. N. 
Utri utrac utra. 
Utros utras utrft. 
Utroram utrarum utrorum. 

Utris. 
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Alter, the other of two. 


Singular . 

M. F. N. 

N. Alter altera altermn. 
A. Alteram alteram alteram. 
G. Alterius alterius alterius. 
D. Alteri alteri alteri. 

A. Altero altera altero. 


Plural . 

M. F. N. 

Alteri alterae altera. 

Alteros alteras altera. 

Alterorum alterarum alteromm. 

Alteris. 


Alias, another (other). 
Alter, the other (of two). 
Ceteri, the others , the rest. 


(235.) 

1. Rex Agesilaus altero pede claadus erat. 

2. Alteram ex. dunbus legionibus Caesar castris 

educit. 

3. Consulum alter eopias educit, alter in urbe manefc 

4. Anno eeutesimo altero Galli agros Itomanos vas- 

taut. 

5. Hie nihil alterius causa facit. 

6. liter consulum plebi carior est ? 

7. Marcus et Quintus domain redeunt ; ceteri pueri 

in urbe manent. 

8. Alios vita rustica, alios urhana vita delectat. 

9. Finitimae civitates pacem a Caesare petunt. 

10. Auxilium magistri pigro puero gratissimum est 

11. Illi pueri quam ceteri nafcu majores sunt. 

12. Uim solum civitas auxilium a Caesare petit. 
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(236.) 

1. The old man is deaf in one {alter) ear. 

2. Of the two boys the one is twelve, -the other 

sixteen, years old. 

3. The Senones and other states lead ont their forces 

from the camp. 

4. The brigands fear both (ct) these and other laws. 

5. The master blames Marcus and the other boys. 

6. All the rest fall into the water. 

7. Which of us does the better verses ? 

8. To which of you two does your father give a 

reward ? 

9. Caesar leads out the infantry forces from the 

camp. 

10. This city lias no harbour. 

(237.) 

1. TIaec silva totius Galliae maxima est. 

2. Praedones totum hoc litus incolunt. 

3. Utra sororum pulclirior est? — Julia Cornelia 

multo pulehrior esse dicitur. 

4. Hie dux non exercitui solum, sed toti etiam 

civitati, cams est 

5. Primo exercitus nostri adventu hostes ad Caesarom 

legatos de pace mittunt. 

6. Hostes ad Caesarem legates mittunt, pacemque ab 

eo petunt. 

7. Treveri omnes copias castris educuut; ceterae 

civitates domi manent. 
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8. His de causis alteram puerum laudat, alia de 

causa alterum culpat. 

9. Utri amieorum major diligentia est ? 

10. Alii ajixilium petuut, alii opus ipsi conficiunt. 

11. Pars militum in eastris manet; ceteras copias 

omnes Caesar mane educifc. 

1 2. Balbus saepissime domum ineam venit : is films 

alter Marci, veterrimi amici mei, est. 


(238.) 

1. The Indus is the largest (masc.) of all streams. 

2. 'this day was by far the most severe for our men. 

3. “ Sanguis ” and “ messis ” are not of the same 

gender. 

4. To which of the two brothers does he give the 

greater praise ? 

5. One of the sons is very like to his father, the 

other is very unlike. 

G. Tour help will be very welcome to the other of 
the .two boys. 

7. The leaders ask for help from the king. 

8. The Bvitains in all their wars send auxiliary troops 

into Gaul. 

9. This good boy is never unmindful of his neighbour 

(alter). 

10. Hot oaks only, but many trees also of all kinds, 
are in the public gardens. 
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XVII. 

Ulysses in Polyphemus’ Cave. — I. 

Graeci post excidium Trojae in patriam revertunt. In 
his erat Ulixes. Multum ille errat, multas terras videt, 
multa maria transit. Primo anno cum duodeoim comibibus 
in Siciliam insulam venit. Siciliam autom illo tempore non 
homines, sed feri gigantes, habitabant. Cyclopes corun l 
nomen erat. Haec res Ulixi non nota est. Ulixes igitur 
et comites ejus ad specum Polyphemi veniunt Is feroeis- 
simus omnium Cyclopum est, idemque ceteris corpore 
ingentior : unum modo oculum in media fronte luibet. In 
specu, igitur, Graeci lac et caseos laeti inveuiunt. Ipso 
autem non adest, sed oves in montibus paseit. Brovi 
tempore ipse Polyphemus ad specum cum ovibus revertit. 
Primum maximo atque gravissimo saxo jamuun specus 
claudit. Deinde oves mulget, et lignis ignem fauit. Turn 
demum Ulixem duodecimque ejus comites couspieit. 


SECTION 85. 

The Pkonouns — ( Continued ). 
The Relative Pronoun,. 

Singular. 



M. 

F. 

N. 


Nom. 

Qui 

quae 

quod 

who, which. 

Acc. 

Quern 

quam 

quod 

whom, v'kkh. 

Gen. 

Cujus 

cujus 

cujus 

whose, of which. 

Dat. 

Cui 

cui 

cui 

to ■whom, to wh ich. 

AWL 

Quo 

qua 

quo 

by whom , by which. 
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Plural. 


M. 

F. 

N. 


Nom. Qm* 

quae 

quae 

who, which. 

Acc. Quos 

quas 

quae 

who, 'ichich. 

Gen. Quorum 

quarmn 

quorum 

whose, of ichich. 

Dat. & Abl. 

Quibus 


to whom, to ichich. 


(239.) 

1. Onus,- quod frater tuns portat, gravissimum est. 

2. Servi, quorum dominus luortuus est, tristissimi 

sunt. 

3. Aqua fontium, qui huuc pontem ornant, gelidissirua 

est. 

4. Qui omnes laudat, ipse ab omnibus laudatur. 

5. Auxilia, quae dux petit, brevi tempore aderunt. 

6. Pars eruptionem facit, eeteri in eastris manent. 

7. Labores, quos illi milites conficiunt, gravissimi 

fuerunt. 

8. Pons, quern, uostri milites faciunt, ducentos pedes 

longus erit. 

0. Versus, quos puer facit, difficillimi sunt. 

10. Fulgura, quae puorum terrent, nautae contemmmt. 

1 1 . Quibus de causis milites Caesarem certiorem faciuut. 

12. Non is beatus est, cujus divitiae magnae sunt, sed 

qui suis rebus contentus est. 

(240.) 

1. This is the girl, to whom her mother gives a 

reward. 
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2. This is the poet, whose works all men are reading. 

3. This is the young man, whose voice all men praise. 

4. All men. praise those (is), by whom they are praised. 

5. He (is) is not the happiest man, whose riches are 

greatest. 

6. This boy, whose father was consul, will himself be 

consul. 

7. The orator praises those men, by whom he is him- 

self praised. 

8. The wise man. does not praise those (is), to whom 

money is dearer than wisdom. 

9. All men love those, by whom they are loved. 

10. That soldier is dead, whose courage all men praise. 

1241.) 

1. Hi lapides, quos pueri jaciunt, acutissimi sunt. 

2. Yespere greges, qui in collibus sunt, domum 

redeunt. 

3. Caesar prima aestate quattuor legiones in Britan- 

niam ducit. 

4. Caesar prima luce equites omnes castris educit. 

5. Caesar equites ceterasque copias in castra vespore 

reducit 

6. Ego nunquam eorum immemor ero, qui nuhi rebus 

in adversis aderant. 

7. Nostri omnibus portis eruptionem faciunt, ordi- 

nesque hostium tui’bant. 

8. Hon ii semper optimi rnilites sunt, quorum verba 

fdrtissima fuerunt. 

9. Non divitiae beatum faciunt, sed sapientia sola. 
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1 0. Caesar cum omnibus suis auxiliorainque copiis in 

fines hostiura veuit. 

11. Duo itinera erant,, quorum unuin breve et idem 

difficillisuum erat, alteram longum sed facilli- 
rnum erat. 

12. Una ex parte flumen latissimum, altera ex parte 

mons altissimus, tertia silvae densissimae erant. 

(242.) 

1. Ttiis is the king, whom all praise. 

2. The commons praise the leader, whom the king 

blames. 

3. These boys, whom the master always blames, are 

very sad. 

4. The man (is), who is always praising you, is not a 

true friend. 

5. Of the consuls the one is the braver, the other the 

wiser. 

6. The men, who inhabit this district of the city, are 

very poor. 

7. The cavalry make a sally from two gates. 

8. The ships, which are coming into harbour, are 

very big. 

9. The waves, which drive the ships into harbour, are 

very big. 

10. Caesar leads back his forces into camp in the 
evening. 
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SECTION 80. 

Verbs: First Conjugation. 
Indicative Mood. — Tranent Tense . 


1. 

2 . 


3. 


Amare, to love . 


Singular. 

Amo, I love. 
Amas, you love . 
Amat, he loves. 


Plural. 

1. Amamus, we love, 

2. Amafcis, you love. 

3. Amunt, they love. 


To this conjugation belong all the verbs whose third 
person singular ends in -at Those already in use are : — 


aedificare 

incitare 

superare. 

circumdare 1 

laudare 

turbaro. 

collocare 

oppugnare 

vastarc. 

culpare 

ornare 

vocaro. 

dare 1 

portare 

vulnerarc. 

delectare 

sicca, re. 



Nonne me amas ? Do you not love me ? 

Num me amas ? You do not love me, do you 2 


(243.) 

1. Cotidie, domine, mensam tuam orno. Num me 

culpas ? 

2. Hominem pauperem aere alieno libero. 

3. Quid 1 num tu me, veterrimum amicura, culpas ? 

4 . Frustra pueros ad majorem diligentiam mcifcainus. 

1 These two verbs form their perfects differently from aware. 
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5. AiixiJiu.ni, quod hie petit, illi molestissimum est. 

6. Gravissimum onus porto, neqne 1 fessus sum. 

7. Noime nos, qui vobis semper iidissimi fuiruus, 

lgiulatis ? 

8. Ego patris epistulas exspecto : quid tu, Balbe, 

exspectas ? 

9. Non ii semper, quos nunquam magister eulpat, 

optimi puori sunt. 

1 0. Legati totius Galliae ad Caesarem veniunt, et pacem 

de eo petunt. 

1 1. Tu, Dave, cur tu solus nunquam mensam ornas ? 

ceteri servi cotidie ornaut. 

12. Quid ! num vos liostium adventum exspectatis ? 

13. Uni ex omnibus Sequani niliil earum rerum faciunt, 

quas ceteri faciunt. 

14. Nostri crebras exuptiones faciunt, neque ordines 

liostium turbanb. 

15. Non oum beatum voco, cui maximae divitiae sunt, 

sod qui sapientissimus est. 


(244.) 

1. I give bread to the little birds every day. 

2. Unhappy slave, you are carrying a very heavy 

burden ! 

3. We all love our brothers and sisters. 

4. Boys, do you not love your father and mother ? 

5. Slaves, we neither praise you nor blame you. 

6. I am awaiting the arrival of Caesar and the legions. 


1 Neque here is equivalent to et non, “and. (yet) I am not.” 
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7. Soldiers, you are not, are you, awaiting the coming 

of the enemy ? 

8. Tlie burden, which I am carrying, is very heavy. 

9. Do I not often praise the boy’s diligence.? 

10. I praise those who praise me. You do not blame 
me, do you ? 


SECTION 87. 

Verbs : First Conjugation — ( Continued ). 
Indicative Mood. — Future Tense. 


Singular. 

1. Amabo, I shall love. 

2. Amabis, you will love. 

3. Amabit, Ike will love. 


Plural. 

1. Amabimus, we shall love. 

2. Amfibltis, you will km. 

3. Amabunt, they will lave. 


(245.) 

1. Tibi clabo duos pulcherrimos libros. Quid tu mild 

dabis ? 

2. Primo vere rex sibi maxima, m domum aedificabit. 

3. Nonne eos laudabis, qui patres et matros anumt et 

fovent ? 

4. Quis istos mores laudabit ? Neque mater neque 

pater laudabunt. 

5. Milites nostri non has solum, sed majores etiam 

copias, aliquando fugabunt. 

6. Omnium .civium Quintus divitissimus esse dieitur. 

7. Quis te, qui alios nunquam laudas, laudabit. 
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8. Nihil aliud quam 1 aniruos civium ad helium 

incitas I 

9. Num tu laudabis hominem, cujus pessimi mores 

omnibus noti sunt ? 

10. Nonne, milites, hostes superabitis ? — Nihil aliud 

quam hostes fugarnus. 

11. Dux omnes, quas liabet copias, in collibus collo- 

cabit. 

12. Laudo non puerum solum, sed patrem etiam 

magistrosque. 

13. Hoc foedus, quod cum hostibus faeiunt, regem 

nostrum delectabit. 

14. Uter fratrum divitior esse dicitur ? — Balbus non 

divitior solum, sed etiam sapientior est. 

15. Quas copias mane Caesar castris educit, vespere ad 

castra reducit. 

10. Legiones, quas Labienus habet, septima et nona 
sunt. 

17. Omnibus foedus, quod Caesar cum hostibus facit, 

aliquando gratum erit. 

18. Equites omnibus portis eruptionem faeiunt, et 

hostes, quorum magni clamores cives terrent, 
fundunt fugantque. 

(246.) 

1. To you, my dearest sister, I will give all these 

flowers ! 

2. The tenth legion will surround the camp with a 

rampart. 


1 You do nothing but, etc. 
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3. We shall give to-morrow two golden cups to our 

father. 

4. The soldiers rout and put to flight the large forces 

of the enemy. 

5. The boys will await their father’s arrival. 

6. You will not, will you, blame me ? I never 

blame you. 

7. You do not, do you, praise the manners of this 

man ? 

8. Balbus, who now is poor, will one day be very 

rich. — Who is Balbus ? 

9. Will you not one day blame the friend, whom 

you now praise ? 

10. Your father will one day set you free from debt. 

11. The ambassador, whose arrival they are awaiting. 

is already in the camp. 

12. The forces of the enemy will one day put to flight 

the Homans. 


SECTION 88. 

Verbs : First Conjugation — ( Continued !) 
Indicative Mood. — Imperfect Tense . 

Singular. Plural. 

1. AmSbam, I was loving. 1. Amfibamus, we were loving. 

2. Am abas, you were loving. 2. Amabatis, you were hmng. 

3. Amabat, he was loving. 3. Am&bant, they were loving. 
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( 217 .) 

1. Dux hostium urbem nostrum altissimo aggere 

aircumSabat. 

2. Et amo te, mea mater carissima, et semper amabo. 

3. Magister me heri culpabat, hodie laudat ; num eras 

iterum culpabit ? 

4. Cotidie avibus panem dabat : nunc earum immemor 

est. 

5. Duos menses totos bane episfculam exspectabam. 

G. Nonne te verba magistri aliquando ad majorem 

diligenti am incitabunt ? 

7. Caesar tres solum noctis boras exercitui ad (for) 

quietem dabat. 

8. Hoc gravissiinuin onus portabam, neque fessus 

eram. 

9. Hae naves tria milia equitum portabant. 

10. Naves, quae niilites portabant, omues terrain 

capiunt. 1 

11. Ubi e 4 st ille servus, qui onus portabat? 

12. Quid amico tuo dabas ? — Quattuor libvos et unum 

calicem dabam. 

13. Helvetii obsides accipiunt, non dant. 

14. Fratrem meum magnis elamoribus vocabam : num 

surdus est? 

15. Equites nostri copies bostium pedestres fundunt 

fugantque, et collern occupant. 

10. Nonne me vocabatis, amici? — Nemo te vocabat. 
Ubi fuisti ? 

1 “ Reach tile laud,” “make the land.'* 
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1 7. Caesar copias suas obsidesque ad mare reducit. 

1 8. Tertio die magnam totius operis partem conficiunt. 

(248.) 

1. Who is calling me ? — No one was calling yon. 

2. Our men were throwing the first ranks of the 

enemy into confusion. 

3. The neighbouring states were giving hostages to 

Caesar. 

4. Were you not awaiting me, Quintus ? 

5. I was not, was I, Balbus and Quintus, urging you 

to war ? 

6. The master was praising me yesterday : he will 

blame me to-day. 

7. I shall not blame those who were always praising 

me. 

8. Soldiers, will you not seize the mountain ? 

9. We were praising the slaves, who were always 

faithful. 

10. No one was setting the poor man free from debt. 

11. To-day you blame one person, yesterday you were 

blaming another. 

12. You were praising a boy, whose character every- 

body blames. 
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SECTION 89. 

VlEBS : FlllSX CONJUGATION. 
Indicative Mood. — Perfect Tense. 

Singular. 

1. Amavi, I have loved , I loved. 

2. Amiivisti, you have loved , yon loved. 

3. Amavit, he has loved , he loved. 

Plural. 

1. Amavimus, tee have loved, we loved. 

2. AmSvistis, you have loved, you loved. 

3. AmSvSrunt ) ,, 7 7 7 ,, 7 7 

. - they have loved, they loved. 

Amavere j 


(249.) 

1. Themistocles Graeciam magno periculo libera vit. 

2. Pueriup. neque ego lauclavi neque tu eulpavisti. 

3. Hostes magnam urbis partem occupavere. 

4. Nemo nos exspectavit; oranes nostri immemores 

fnistis. 

5. Galli legates mittunt, pacem petunt, obsicles clant. 
G. Bonum fuit consilium tuum ; magnum periculum 

vitavimus. 

7. Hie fortissimus miles decern liostes sua manu vul- 

neravit. 

8. Consules duo rnilia militum in summo monte 

colloeaverunt. 
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9. Caesar legatos, qui ad eum veniunt, de liis rebus 
certiores facit. 

10. Quintus ad me, quos habet optimos libros, mittit. 

11. Urbem occupaverunt, quae qupdragi uta milia 

passuum a finibus suis abevat. 

12. Hostes nihil aliud quam lapides in nostros jaeinnt. 

13. Hie regnum in sua civitate occupavit, nequo 

niurmura vulgi timet. 

14. Rex triginta duos annos natus mortuus est ; ]»aucos 

solum menses regnavit. 

1 5. Qui fortiter pugnavenuit milites, fort iter puguabunt. 

16. Hon solum hostes superavistis, milites, sed ytimn 

cives magno periculo libera vistis. 

17. Heque te heri laudabam, puer, neque hodie laudavi. 

Nihil te ad majorem diligentiam incitabit ? 

18. Consulum alter copias hostiurn pedestres iundit 

fugatque, alter equites superat. 

(250.) 

1. This Icing has reigned for one and twenty years (ace.) 

2. I have always loved you, my mother, and will 

always love you. 

3. What ! have you not defeated the enemy, soldi ers ? 

4. The enemy fought with extreme courage. 

5. They see the ships, which have carried the soldiers. 

6. Have we not set you free from a great danger ? 

7. You have avoided great dangers, hoys ! 

8. Those are happy, who have avoided every danger. 

9. You have not only fought bravely, hut you have 

defeated the enemy. 
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10. The soldiers have seized the enemy’s camp. 

11. Caesar leads back the soldiers, of whom he has a 

large number, to the sea. 

12. The &oman soldiers used to carry (imperfect) heavy 

burdens on the inarch. 


SECTION 90. 

Verbs : First Conjugation — ( Continued ). 
Indicative Mood. 


1. Future Perfect Tense. 


Singular. 

1. Amavero, I shall have 

laved. 

2. Amaveris, you will have 

loved. 

3. Amaverit, he will have 

loved. 


Plural. 

1. Amavenmus, we shall have 

loved. 

2. AmSveritis, you will have 

loved. 

3. Am&voriut, they will have 

loved. 


2. Pluperfect Tense. 


Singular. 

1. Amaveram, I had local. 

2. Amaveras, you luid loved. 

3. Aunlverat, he had loved. 


Plural. 

1 . Am Rveramus, we had loved. 

2. Amaveratis, you had loved. 

3. Amaverant, they had loved. 
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(251.) 

1. Nonne majus onus quam tu porta vero? 

2. Nonne ingentem navium uumemm aedificaveris ? 

3. Nemo majora pericula vitaverit, nemo fortior 

fuerit. 

4. Eegum alter hostes superaverit, alter cives liber- 

averit. 

5. Brevi tempore totnm urbem occupaverimus. 

6. Eex et regina quattuor annos regnaveriut. 

7. Tua vox; 0 puella, auros nostras saepe delectaverat ! 

8. Tu milites culpabas, quorum ego virtutom saepu 

laudaveram. 

9. Num agros nostros vastaveras ? — Yastaveram. 

10. Nonne auxilia omnia in sinistro latere collocaverat? 

11. Culpaverunt eos, qui cives ad "bella incitavorant. 

12. Milites classem centum navium sununa coleritate 

aedificaverant. 

13. Nonne optimum virum et fortissirnum civem cul- 

paveris ? 

14. Eex milites laudabat, qui fortissimo pugnaverant. 

1 5. Eex, vir sapientissimus, cives suos maximo periculo 

liberaverit. 

16. Et patrem et matrem pueri semper amaverant. 

17. Nonne nostri milites omnes liostimn copios super- 

averint? 

18. Adventus tuus fratribus, qui te exspectabant, gra- 

tissimus fuerit! 

19. Fortiter pugnavistis, milites ! magno periculo nos 

liberaveritis ! 



sjso. 00.] 


VEIillS, F1KST CONJUGATION'. 


205 


20. Vulneraverunt legatos, rjuam rem nemo bonus 
laudat. 


C252.) 

1. 1 lvad avoided a great danger. 

2. The king had reigned for fifty years. 

3. The soldiers had built twelve war-ships. 

4. In a short time I shall have decorated the table. 

5. Your letter, Alexander, will have delighted your 

father ! 

6. In a short time our men will have overcome the 

enemy. 

7. The soldiers had built a fleet of two hundred 

ships. 

8. You will have fought very bravely, soldiers. 

9. You will have reigned for twenty-five years. 

10. The slaves, who had carried the burden, were 

tired. 

11. The burdens, -which the slaves had carried, were 

very heavy. 

12. They were praising the soldiers, who had thrown 

the ranks of the enemy into confusion. 

13. They have blamed those, who had wounded the 

ambassadors. 

14. I will praise those, who shall have been the 

bravest. 
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SECTION 91. 

Verbs : First Conjugation — ( Oonfinned ). 

Parts of the Imperative and Infinitive Moods, 

Imperative Mood. 

Ama, love thou, love. 

Amate, love ye, love. 

Ama,, is used when you speak to one person, 

Aviate, when you speak to more than one person. 

Infinitive Mood. 

Present. Perfect. 

Amare, to love. Amuvissc, to have loved. 

(253.) 

1. Ama fratres, Quinte ! Quid est dulcius quam f nitres 

amare ? 

2. Ornate mensam floribus ! — Nihil aliud quam men- 

sam ornant. 

3. Fugate equites, milites ! — Nihil difficilius est quam 

hos fugare equites. 

4. Vitate, pueri, hoc periculum ! — Quis potest ormiia 

pericnla vitare ? 

5. Da mihi panem et aquam, frater; itinere fessus 

sum. 

6. Quid est pulehrius, milites, quam liostes superavisse ? 

7. Servos cotidie floribus mensam regime oniare jubet. 
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8. Yocate, eonsules, cives acl anna ! Hostes jam 

adsunt. 

9. Hie juvenis sapientissimus esse elicit ur. Hum 

veia.ua est ? 

10. Quid est pulchrius quam civil atem magno periculo 

liberavisse ? 

11. Caesar milites a.gros liostium vastare jubet. 

12. Quis potest istos mores, puer, laudare ? 

13. Ordines nostros turbare, hostes, difficillimum erit! 

14. Quid molestius esse potest, quam hujus senis 

sermones ? 

15. Magna laus 1 est liostem fugavisse, et urbem magno 

periculo liberavisse. 


(254.) 

1. Love your mother, boy ! 

2. Lay waste the lands, soldiers 

3. He is not able to praise you. 

4. Carry this, slaves ! 

5. They are not able to cany it. 

6. He orders the soldiers to light. 

7. Give me sonic wine, slave ! 

8. He orders me to give him wine. 

9. Call your brother, Quintus i 

10. Decorate the table with flowers, girl! 

11. They are not able to fight. 

12. Await your father, boys ! 

13. It is glorious to have overcome the enemy 

1 Laus, glory. 
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14. What is more glorious than to have put the enemy 

to flight ? 

15. Wlmt can he more glorious than to have wounded 

the leader ? 

1G. Caesar orders the soldiers to surround the city 
with a rampart. 

17. He orders the soldiers to await the enemy. 

18. The enemy are not able to throw our ranks into 

confusion. 


XVIII. 

Ulysses in Polyphemus’ Cave. — II. 

[Translate again No. XVII., p. 190, before doing this.’] 

Polyphemus statim Ulixem coraifcesque ejus interrogafc, 
“Estis mercatores an praedones Gravis vox Cyelopis 
omnes magnopere terret. Respondot Ulixes “ Graeei 
sumus: tempestas nos a eursu nostro in istam insulam 
dejicit. Nonne tu, qui magnus homo es et validissinius, 
nos, hospites tuos, ut mos est Graecorum, benigne trac- 
tabis ? gratissimi in te erimus. Si tamen in nos crudelis 
fueris, dei, quibus hospites curae sunt, crudelitatem tuam 
vindicabunt.” Sed Polyphemus, ridens, “Dei vestri,” in- 
quit, “me non terrent; ego enim et robustior et potentior 
multo sum, quam illi.” Turn duos comites Ulixis magna 
vi ad saxum jacit. Postquam membra eorurn laeeravit, 
cenam sibi parat ; camera et ossa humana devorat. “ Quam 
me delectat,” exclamat, “ horum Graeculorum caro ! un- 
decim supersunt : multos dies praeelarisaime cenabo.” 
Audiwnt Graeei ; gelidns sudor per membra manat. 
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SECTION 92. 

Verbs : Second Conjugation. 

Indicative Mood. 

Present, Future, and Imperfect Tenses. 

Monere, to advise. 

1. Present. 

Singular. Plural. 

1. Moneo, I advise. 1. Monemus, we advise. 

. Mon6s, you advise. 2. MonStis, you advise. 

. Monet, he advises. 3. Mfinent, they advise. 

2. Future. 

Singular. Plural. 

1. M'onebo, I shall advise. 1. MonStmnus, we shall advise. 

2. Monebis, you will advise. 2. Monebitis, you will advise- 

3. Mongbit, lie will advise. 3. Monebunt, they will advise. 

3. Imperfect. 

Singular. 

1. Mongbam, I was advising. 

2. MonSbas, you were advising. 

3. MonSbat, he was advising. 

Plural. 

1. MonSbSfcmus, we were advising. 

2. Monebatis, you were advising. 

3. Monebant, they were advising. 

p 
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To this conjugation belongs the verbs already used with 
endings -et and -ent. These are : 

1. Habere, terrere, timere. 

2. Fovere, jubere, nianere, videre v those, four form 

their perfects dilferently from ‘monere/ 

(255.) 

1. Ego mare timeo ; te neque fiuct us neque venti 

terrent. 

2. Num nos naves aedificare jubetis ? imilto laboro 

fessi sumus. 

3. Nonne fagos latas populosque altas vides ? 

4. Omnes hi, quos videtis libros, inei sunt. 

5. Hi milites equos in pugnam incitabant, neque 

hostes timebant. 

6. Servos dommn meam omnibus rebus oruare (furnish) 

jubebo. 

7. Cineres mortui amici foveo, et semper fovel >o. 

8. Teneras pecudes, quae in eolle erant, uostris clam- 

oribus terremus. 

9. Quid faeit liic puer ? nonne laboraru jubebam ? 

10. Timebant milites, qui saepo oxercitus suos super- 

averunt. 

11. Dextra puerum tenet, et domum reducit. 

12. Dominus servos adventum suum exspeetare jubebat. 

13. Neque te, neque verba tua, timeo. 

14. Pueri tres dies totos in silva manebant. 

15. Dominus servos paludes siccare jubet. 

16. Nonne semper nostros maximos labores memoria 

tenebitis ? 
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1 7. Eruptio, quam hastes faciimt. nostras copias terre- 

bit. 

18. Perieula, quae Leri vitavenuit, hodie vitare non 

pdfesunt. 

19. Duci, qui regnmn occupavit, onmes vectigalia 

pendant. 

20. Hostri J’undunt fugantque copias, quae agros nostros 

vastabant. 


( 256 .) 

1. i often see your slaves in the city. 

2. Have you not many books, Balbus ? 

3. We frighten the thieves with our shouts. 

4. You do not fear the shouts of the enemy, soldiers, 

do you ? 

5. I will order the slaves to decorate the table every 

day. 

6. Will you not always remember that day ? 

7. The brave soldier will not fear death. 

8. These words we shall always remember. 

9. In a short time you will see the king himself, 

boys ! 

10. Ten ships will remain in the harbour. 

11. llid I not always advise the boys ? 

12. You will not, will you, master, order me to carry 

these things ? 

13. The boy was frightening the birds with his shouts. 

14. We were always seeing you, Balbus ! 

15. Will you not be afraid of those herds, girls ? 

10. The girls were remaining at home in the evening. 
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(257.) 

1. Res adversae animum. fortis viri noil terrebuut. 

2. Ami cus meus sex menses totos Eomae -manebit. 

3. Hujus virtutem juvenis cives semper incuioria 

tenebunt. 

4. Nemo hos milites laudabit, qui hostes timebant. 

5. Laudabant omnes, culpabat nemo, fortes milites. 

6. Memoria hujus belli eivibus gratissima erat. 

7. Milites ipsi se culpabant, ducem laudabant omnes. 

8. Videbis servum, cujus virtutem laudabam. 

9. Hum semper hi milites sumrno in colie manebuut ? 

1 0. Nostri hodie fundunt fugantque hostes, quos heri 

timebant. 

11. Adventus Caesaris regem hostium terrebat. 

12. Nonne videtis naves longas praedonum? 

13. Quos heri timebant hostes, hodie contemnunt. 

14. Hodie habeo epistulas, quas heri exspoctabam. 

1 5. Domini servos adveutum suum exspectare jubebunt. 

16. Milites quam maximas possunt eruptionos faciunt. 
17- Epistulam tuam, amice carissime, heri exspeet : 

averam ! 

18. Ipsum ducem hostium vulneravi, et hostes superavi. 

19. Rex quadraginta annos regnavit ; annos octoginta 

tres natus mortuus est. 

20. Brevi tempore, milites, copias hostium super* 

averitis ! 

(258,) 

1. I do cherish, and always shall cherish, my 
mother. 
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2. The girls remember the queen’s words, and always 

will remember them. 

3. Yesterday they were remaining at home ; to- 

morrow they will not remain. 

4. Do you not see these slaves who are building the 

ships ? 

5. The lightning -flashes were frightening the girls, 

who were in the woods. 

6. Good men will always both love and cherish their 

mothers. 

V. Do you not see these soldiers ? They have thrown 
our ranks into confusion. 

8. You will not, will you, fear the enemy, soldiers ? 

Have you not often overcome them ? 

9. He was holding my books in his hand. 

10. The girls were holding books in their right hands , 

flowers in their left. 

11. What do you fear, soldiers ? Have you not often 

put the enemy to flight ? 

12. You had a large number of books. Where are 

they ? 

13. This war will delight the soldiers, it will frighten 

the citizens. 

14. Our men were afraid of the enemy, whom they 

had often overcome. 

15. Caesar was giving arms to the hostages, of whom 

he had a large number. 
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SECTION 93. 

Veres : Second Conjugation — (Continued). 
Indicative Mood. 

Perfect, Future Perfect, and Pluperfect Tenses, 

1. Perfect. 

Singular. 

1. Monui, I have advised, I advised. 

2. Monuisti, yon have advised , yon advised. 

3. Monuit, he has advised, he advised. 

Plural. 

1. Moniumus, we have ad, vised, we advised. 

2. Moniiistis, you have advised, you advised. 

3. Moniierunt ) r 7 . * , 7 1 . , 

Monttere j iam advised, they advised. 

2. Future Perfect. 

Singular. 

1. MonuSro, I shall have advised. 

2. Monueris, you will have advised . 

3. Monu&rit, he will have advised. 

Plural. 

1. Monnenmus, we shall have advised. 

2. MonuSritis, you will have advised. 

3. Monuerint, they will have advised. 
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3. Pluperfect, 

Singular. 

1. Monueram, I had advised. 

2. MonuCras, you had advised. 

3. Monuerat, he had advised. 

Plural 

1. Monueramus, toe had advised. 

2. Monuemtis, you had advised. 

3. Monucrant, they had advised. 

( 259 .) 

1. Saepc pueros monui. Nonne semper verba mea 

contemnunt ? 

2. Adventus domini improbum servum terruerat. 

.?». Hi homines multani pecuniam illi mereatori 
debuerunt. 

4. Alter semper, alter nunquam, corpus exercuerat. 

5. Illi milites so in omni genere laborum exercuerint. 

6. Pueri yerba magistri semper memoria tenuerunt. 

7. Balbe, noune multam pecuniam fratri debes ? 

8. Clamores puerorum hodie milii molesti sunt; heri 

tacuerimt. 

9. Soror mea optime valuit, ego non valui. 

10. Nonne Athcnis valuisti ? Urbs saluberrima esse 

dicitur. 

11. Nunquam, pueri, tacebitis ? Cur semper vocem 

exercebitis ? 

12. Ego semper verba patris nostri memoria tenui; 

num tu tenuisti ? 
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(260.) 

1. These hoys will have taken bodily exercise every 

day. 

2. I will order the boy to call Ms brother. 

3. The citizens owed everything (plur.) to the king. 

4. I used to see (imperf.) the boys every day in the 

public gardens. 

5. You have often warned, often blamed, the boy. 

6. The father and mother were very well. 

7. I have always worked ; I have always taken 

exercise. 

8. All were silent ; no one praised the orator. 

9. I will be silent in a short time. My words are 

not annoying to you, are they ? 

10. The boy was afraid of the master, and was silent. 

(261.) 

1. Omnes tacuistis, amici: num oratorem timuistis? 

2. Clamores hostium nostros milites non terruerint. 

3. Hi pueri, memores verborurn tuorum, memoriam 

semper exercuerunt. 

4. Ille senex divitissimus est ; omnes ei pecuniam 

debent. 

5. Semper valuimus, corpus semper exereuimus. 

6. Hi pueri non solum nihil habent, sed inultam 

etiam pecuniam amicis debent. 

7. Hie Caesarem certiorem facit, ille copias in eastra 

reducit. 



sec. 93 .] 


VERBS, SECOND CONJUGATION. 


217 


8. Fluctus, quos puellae timuerunt, pueros delecta- 

bant, 

9. Nonne, Balbe, mulfcam pecuniam mercatori debes ? 

— Debeo, Quinte ! 

10. Te, amice carissime, aere alieno brevi tempore 

liberabo ! 

11. Croesns verba Solonis, illius vii'i sapientis, memoria 

tenuit. 

12. Magna classis Persamm, quae raille dueentarum 

naviiun erat, Themistoclem non terrait. 

( 262 .) 

1. I have often warned the boy : he despises my 

words. 

2. The arrival of the master frightened the slaves. 

3. Those girls were afraid of the waves of the sea. 

4. Yon have not feared this man, my friends, have 

you ? 

5. We have never feared you, soldiers ! 

6. That old man had great riches. 

7. The leader of the enemy had exercised his troops. 

8. The young men owed much money to the 

merchants. 

9. Have you not always taken exercise, boy ? 

10. I had remembered all your words. 
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SECTION 94. 

Verbs : Second Conjugation — ( Continued '). 

Parts of the Imperative and Infinitive Moods. 

1. Imperative. 

Sing. Mone, advise thou , advise. 

Plur. Monete, advise ye, advise. 

2. Infinitive. 

Present. Monere, to advise. 

Perfect. Monuisse, to have advised. 

(263.) 

1. Valete, fratres ; tempus est laborare ; magister mo 

vocat. 

2. Prater tuus te valere jubet ; pater eum exspectat. 

3. Qnid tristins esse potest quam nunquana valere % 

4. Servi has mensas cotidie floribus ornare debent. 

5. Caesar omnes milites enses dextris tenere jubebat. 

6. Servi, hoc onus portate ! dominus jubet. 

7. Quid dulcius esse potest quam amicos cotidie 

videre ? 

8. Hi pueri duo neque diu laborare possuut, neque 

diu tacere. 

9. Pluctus, qui te heri terrebant, eras to dolectabunt. 

10. Is, qui nuriquam tacebit, omnium hominum moles- 

tissimus erit. 
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11. Nos hostes neque terrebunt iteram, neque sixper- 

abimt. 

12. Yale iterum atque iterum, amice carissime ! Quando 

te vidijjxo ? 

13. Caesar Britannos obsides dare jubet, et copias ad 

mare reducit. 

I, 4. Quis potest to tarn istam orationem memoria tenere? 

15. Turpe est omnes labores, omnia perieula vitare. 

16. Tacete, amici! quid potest esse turpius quam omnia 

amieis debere ? 

17. Quid bono viro gratius esse potest quam amieis 

adesse ? 

18. Exercete corpus, juvenes ! semper valent qui corpus 

exercent. 

1 9. Gratissimae mihi tuae longissimae epistulae fuerunt 

20. Amici nostri totam urbem videre non possunt. 

(264.) 

1. These boys are not able to be silent. 

2. The master orders the boys to be silent. 

3. We all ought to take exercise. 

4. Farewell, dearest brother ! 

5. Owe nothing, young men ! 

6. Take exercise every day, boys ! 

7. Warn the lazy boys ! 

8. It is disgraceful to have feared death. 

9. It is pleasant to have taken bodily exercise. 

1 0. Be silent, boys ! be silent, girls ! 

II. You all ought to love your fathers and mothers. 

1 2. Did you not order all to be silent ? 
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1 3. Be silent all ! your shouts are troublesome. 

14. What is more disgraceful, soldier, than to have 

feared the enemy ? 

15. It is often very difficult to boys and ghls to be silent. 

16. Farewell, friends ! it is time to work. 

1 7. Hold your sword in the right hand, brother ! 

18. Cherish always, boys, your mothers, to whom you, 

owe everything ! 


XIX. 

Ulysses in Polyphemus’ Cave. — III. 

Idem facit saevus ille Polyphemus postero die, et post 
cenam specu exeedifc, et pecora in montibus pascit : sed 
prius saxo, ut antea, ingenti specus januam claudit. Turn 
Ulixes comitesque ejus deliberabant, “Quomodo nos ab 
hoc crudelissimo monstro liberabimus 1 Nonne omnes 
lacerabit, omnes devorabit 1” Tandem Ulixes callidissi- 
mum. consilium comitibus aperit, quod omnes laeti pro- 
babant. Yespere, ut mos ejus erat, Cyclops in specum 
revertit. Turn Ulixes poculum vino, quod secum porta- 
verat, implet, et Polyphemo dat. “Bibe,” inquit, “mi 
Polypheme carissime ; hoc vinum optimum est.” Bibit 
Polyphemus. “ Yerum est quod dicis, hoc vinum optimum 
est. Da mihi, oro te,’ amice, alterum poculum vim ! Sed 
quid tibi nomen est, parve homo 1” Turn Ulixes, postquam 
poculum iterum implevit, “ 0 Polypheme,” inquit, “ rarum 
nom'en mihi est, Nemo nomen est.” “ Mi carissime Nemo,” 
respondet ridens Polyphemus, “ optimum vinum mihi das, 
ego tibi hoc px-aemium dabo ; te postremum omnium ad 
cenam mihi parabo.” 
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SECTION 95. 

Verbs : Third Conjugation — Indicative Mood. 
Present, Future, and Imperfect Tenses. 
Reger6, to rule. 


Singular. 

1. Rego, I rule, 

2. Regis, you rule . 

3. RSgit, he rules. 


Singular. 

1. Regain, I shall rule. 

2. Eeges, yon will rule. 

3. Reget, he will rule. 


1. Present. 

Plural. 

1. Regimus, toe rule. 

2. Eegitis, you rule. 

3. Regunt, they rule. 

2. Future. 

Plural 

1. RegSmus, we shall rule . 

2. Rcgetis, you ivill rule. 

3. Regent, they will rule. 


3. Imperfect. 

Singular. Plural. 

1. Regebam, I teas ruling. 1. Regeb&mus, we were ruling. 

2. Regebas, you were ruling. 2. Regebatis, you were ruling. 

3. Begebat, he was ruling. 3. Regebant, they were ruling. 

To this conjugation belong the following verbs, which 


have already been used : — 

1. Ago duco incolo. 

cano educo lego, 

carpo reduce mitto. 

contemno fundo pendo. 

dico incido peto. 


2. Capio 

aceipio 


facio 

condcio 


uro, 

jacio. 



222 


LATIN COURSE. 


[sec. 95 . 


(2G5.) 

1. Multae avos prim a ae, state, in his silvis eauent. 

2. Media noete no stri naves solvunt/et prime, luce 

terrain capieut. 

3. Qui nunquam corpus exercent, nunquam vnlebunt. 

4. Unus solum (adverb) puer laborabat ; ceteri niliil 

agebant. 

5. Yentus semper naves in altum mare agebat. 

6. Cur iterum atque iterum in aes aliununi inciditis, 

juveues ? 

7. lllius viri virtutem semper, pueri, memoria tenece ! 

8. Hostes ex locis superioribus tela in nostros jaeie- 

bant. 

9. Puer improbus aquam in caput fratris semper 

fundebat. 

10. Nos obsides accipiebamus, dabantus nunquam. 

11. Nonne fratrem aliquando tacere jubebis, Quinto ? 

12. Hi homines turpissimam vitam agebant. 

13. Ad pontem, quern superiore anno aedilicaverant, 

milites veniebant. 

14. Hostes inajores equitum copias, quain superioribus 

diebus habuerant, castris edueobant. 

15. Tibi, puella, quos habeo pulcherrimos iiores carpam! 

(266.) 

1. We make a great slaughter of the enemy. 

2. What are you reading, boy ? — I am reading the 

same book. 

3. X will send you (dative) a letter every day. 
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4. In the morning Caesar will lead out his forces 

from the camp. 

5. The slaves will drive the herds into the fields. 

G. Our men were killing a large number of the enemy. 

7. The soldiers will set sail in the middle of the night. 

8. The slaves were reading your letters. 

9. The cavalry were setting sail from (a:, with abl.) 

the higher harbour. 

10. I shall not always inhabit this city. 

11. In the early morning I was gathering flowers. 

12. The enemy were throwing darts at our men for 

four hours (acc.) in all (whole). 

(20 7.) 

1. Milites, prima luce, ex superioro porta naves 

solvent. 

2. ISTostri firaiissimuui foedus cum liostilras faeiunt. 

3. Yale iterum atque itenun, mi frater ! cotidie tibi 

epistulam mittam. 

4. Hostes? semper tela in nostros jaciebaut, neque 

multos vulnerabant. 

5. Caesar milites majores, quam superiore anno, naves 

aedificare jubebat. 

6. Libros semper in manibus liabebat, legebat nun- 

quarn. 

7. Ignis to tam classem, quae trecentanun naviunr erat, 

urebat. 

8. Equitum partem vulnerabunt, partem interficient. 

9. Quintus fratrem cotidie de rebus urbanis certiorem 

faciet. 
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10. Aliae oivitates legatos de pace mittobant, aliae 

omnes copias Ambus educebaut. 

11. Nostri majorem quam superiors anno lio.sti.um 

numerum interficieut. 

12. Puella misera in aquani incidebat, fratremque 

magna voce vocabat. 

1 3. Prater tuns ubi est ? — Etun tibi brevi tempore 

mittam. 

14. Pars hominum in agris manebat, pars in castra 

veniebat. 

1 5. Num vos, milites, qui hostes saepissiine auperavistis, 

pacem ab isdem petetis ? 

( 268 .) 

1. You will not see my brother again. 

2. Farewell, brother 1 Will you not send me a letter 

every day? 

3. Caesar was setting sail with a favourable wind at 

midnight. 

4. Girls I will you not gather some flowers' for us ? 

5. The cavalry will make sallies from all the gates. 

6. The enemy’s darts were wounding only a small 

number of our men. 

7. The enemy will send ambassadors, and ask for peace. 

8. We were inhabiting this city in the previous yean 

9. I will warn the boy : his manners are very bath 

10. I will never fall into debt. 

1 1. We were long awaiting you, Quintus ! 

12. Our men were wounding some, they were killing 

others. 
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SECTION 96. 

Verbs : Third Conjugation — ( Continued ). 
Indicative Mood. 

Perfect, Future Perfect, and Pluperfect Tenses. 

1. Perfect. 

Singular. 

1. Itexi, I have ruled, I ruled. 

2. Rexisti, you have ruled, you ruled. 

3. Eexit, he has ruled, he ruled. 

Plural. 

1. Rexlmus, we have ruled, we ruled. 

2. Rexistis, you have ruled, you ruled. 

3. Rexerunt ") ,, , 7 , , , 

, c they have ruled, they ruled. 

tifCXtil*© j 

2. Future Perfect. 

Singular. 

1. Eex8ro, I shall have ruled. 

2. Rexcris, you will have ruled . 

3. Rexerit, he will have ruled. 

Plural. 

1. Rexerimus, we shall have ruled. 

2. Rexeritis, you will have ruled. 

3. Rexerint, they will have ruled. 

Q 
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3 . Pluperfect. 

Singular. 

1. Rexeram, I had ruled. 

2. Rexeras, you had ruled. 

3. Rexerat, he had ruled. 

Plural. 

1. Rexeramus, we had ruled. 

2. Rexeratis, you had, ruled. 

3. Eexerant, they had ruled. 

By no means all the verbs of this conjugation form their 
perfects (and consequently the future perfect and pluper- 
fect) like rego. Some of these appear in the following 
exercise, but only regular perfects are introduced into the 
English into Latin exercises. 

(269.) 

1. Hie trigiuta duo, ille viginti septem aunos, vixit. 

2. Quid facitis,pueri? mini in me lias lupides jaeitis ? 

3. Hostes tela omnis generis in nostrum agmen jece- 

runt. 

4. Caesar milites urbem aggere circuindare juhebit. 

5. Magistri pueros cotidie corpus exercere jubebant. 

6. Legati Caesarem de suis rebus eertiorem faoient. 

7. Regem de Caesaris legionuinque adventu eertiorem 

fecerunt. 

8. Honne mihi longiores aliquando epistnlas rnittes ? 

9. Hostes in isdem lqcis diu non manebant. 

10. Sorores meae totam hiemem in urbe manebuut. 

11. Kempublicam surnma sapientia multos jam aunos 

rexerat. 
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12. Quid ! nonne de his rebus multa jam diximus ? 

13. Magnam copiarum partem ad mare jam duxerat. 

14. Illi puevi et Caesaris et Cieeronis opera legunt. 

15. Hie imprqjjissimus semis omnes meas epistulas 

legerat. 

(270.) 

1. The sailor steered ( rcgo ) the ship with one hand. 

2. I shall have ruled this State for two and twenty 

years. 1 

3. I have joined my forces with (cum, with abl.) 

Caesar’s army. 

4. The king lived for eighty-four years. 

5. What did you say to your brother ? — I said 

nothing. 

6. The girl will give the flowers, which (acc.) she was 

gathering, to her father. 

7. Caesar had led out all his forces from the camp. 

8. Quintus was reading the books with very great 

diligence. 

9. The enemy led hack their forces with the utmost 

speed. 

10. I shall never receive longer letters. 

(271.) 

1 Milites to turn opus paucis diebus confecerant. 

2. Neque mnltos vulneravimus, neque multos inter- 
fecimus. 

1 The pupil will have noticed that the noun expressing fox how 
long something lasted, or somebody did something, is put in the 
accusative. This is called “ the accusative of duration of time.'" 
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3. Imbres creberrixni me totum diem dorni tenebant. 

4. Hostes pontem solvemnt, 1 quern superiore anno 

fecerant. 

5. Tota classis, quae centum vigint? navinm erat, 

superiorem portum capit. 

6. Multis pueris tacere res difficillima esse dieitur. 

7. Caesar viginti tria vulnera aeceperat. 

8. Prorae ingentes nostrarum naviumhostes temieriuit. 

9. Hos pueros similes mores conjunxerant. 

10. Puella omnes quos carpserat liores matri dabat. 

11. Caesar milites majores quam jam fecerant naves 

aedificare jnbebat. 

12. Multas epistulas ab amicis Ixevi accepomm. 

1 3. JSTostri omnes, qui illam insulam incolebant,bomimjs 

interfecerunt. 

14. Portus septem milia passuum ab xxrbe aberat. 

1 5. Qxxando te iterurn videbo ? — Paueis diebus me 

videbis, vale ! 

(272.) 

1. The best men ruled the commonwealth. 

2. Caesar has joined all the auxiliary troops with 

{cum, with abl.) his army. 

3. My father lived for fifty-six years, my mother for 

forty-thi*ee. 

4. The fire will burn the whole of the enemy’s fleet. 

5. He ruled the commonwealth for twenty years with 

extreme wisdom. 

6. That, old man will have lived eighty-eight years 

to-morrow. 

1 Solvo pontem, I break up the bridge. 
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7. You will not, will you, boy, despise your fntlier’s 

words ? 

8. What did your brother say to you ? — He only 

ijaid a ievr words. 

9. I shall never ask for your help. 

10. Farewell, brother; farewell, sisters! the ship is 
now in harbour. 


SECTION 97. 

Verbs : Third Conjugation — (Continued). 

Parts of the Imperative and Infinitive Moods. 

1. Imperative. 

Singular. Plural. 

liege, rule. liegtte, rule. 

2. Infinitive. 

Present. Perfect. 

Roger#, to rule. Rexisse, to have ruled. 

(273.) 

. Tempus est naves solvere. TJbi sunt nautae ? 

. Hi pueri ad patreru multo longiores epistulas mittere 
debent. 

. Quid utilius esse potest quana bonos libros legere ? 
. Non a me, sed a fratre tuo, auxilium pete, Quinte ! 
. Mittite legates ad regem vestrum de his rebus, 
duces ! 
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6. Quid turpius esse potest quara semper alj amicis 

auxilium peteve ? 

7. Caesar omnes copies in fines Gallorurn duxisse 

dicitur. 

8. Conjungite eopias vestras cum cetero exercitn, 

consules ! 

9. Contemnite divitias, cives ! sapieutiam amate ! 

10. Diutius in his locis non nianebo. Hoe dicito 

amico vestro ! 

11. Caesar viginti tria vulnera accepisse dicitur. 

12. Vivite diutissime, vivite beati semper! 

1 3. Carpite hos pulchros flores ! matrem vestram dcleo- 

tabunt. 

14. Pende quani mihi debes pecuniam ! — Neque dobco, 

neque pendant. 

15. Majorem cladem, quam fieri aceeperunt, accipere 

non possunt. 

(274.) 

1. I have your books, Quintus, you have mine. 

2. You ought not to gather all the ilowerfe. 

3. Order the sailors to set sail. 

4. The ships are not able to make the harbour. 

5. What are you doing in the garden, friends ? Tell 

me (dative). 

6. Be always reading 1 the works of Cicero, boy ! 

7. To say is easier by far than to do. 

8. Set sail, sailors ! the wind is favourable. 

9. It is disgraceful to be always falling into debt. 

10. That man is said to have lived very long. 

1 Rege means also “ be ruling. ’’ 
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11. What can be more delightful than to be making 

verses ? 

1 2. Give some wine to me, slave ! I am tired with 

the loyg journey. 

13. You, friends, are gathering our flowers, we are 

gathering yours. 

14. That boy always has a large number of books in 

his hands. 

15. Your hands, Balbus, are much larger than mine ! 

XX. 

Ulysses in Polyphemus’ Cave. — IV. 

Polyphemum, qui non unum et alterum solum sed 
plurima etiam pocula vini biberat, altus somnus opprimit. 
Ulixes autem jam antea palum, quem in specu invenerat, 
aouerat, et candentem fecerafc. Hunc eandentem palum in 
unum oculum Polyphemi intrusit,et itaCyclopem excaecavit. 
Is, postquam dolorem sensit, omnium Cyclopum auxilium 
imploravit. Cyclopes igitur ad specum venerunt, et 
interrogavorunt, “ Quis te, O Polypheme, necare cupit 1 ” 
Respondet ille, “Nemo me necare cupit, amici.” Exclamant 
Cyclopes, * £ Cur auxilium nostrum imploravisti, si nemo te 
necare cupit !” Turn domum reverterunt. Polyphemus 
autem frustra Graecos toto specu capere cupivit ; semper ex 
manibus ejus se eripiunt. “ Ubi estis, amici ?” exclamat. 
Graeci callide tacebant. Postero die more suo Cyclops 
saxum, quod januam clau debat, amovet, et oves emittit. 
Ulixes autem comites suos sub alvis ovium religaverat; ipse 
se manibus sub alvo arietis tenebat. Ita omnes feliciter 
carcere excedunt. 
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SECTION 98. 

Verbs : Fourth Conjugation. 

Indicative Mood. 

Present, Future, and Imperfect Tenses. 

Audire, to hear. 

1. Present. 

Singular. Plural. 

1. Audio, I hear. 1. Audimus, we hear. 

2. Audis, you hear. 2. Audltis, you hear. 

3. Audit, he hears. 3. Audiunt, they hear 

2. Future. 

Singular. Plural. 

1. Audiam, I shall hear. 1. Audi emus, we shall hear. 

2. Audios, you will hear. 2. Audietis, you will hear. 

3. Audiet, he trill hear. 3. Audient, they will hear. 

3. Imperfect. 

Singular. Plural. 

1. Audiebam, I was hearing. 2. Audiebamus, we were hear- 

ing. 

2. Audiebas, you were hearing. 2. Audiebatis, you were hear- 
ing. 

3. AudiSbat, he was hearing. 3. Audiebant, they were hear- 
ing. 

( 275 .) 

1, Nonne audis ventum ? nautae naves solvere non 
possunt. 



sec. 98 .] 


VERBS, FOURTH CONJUGATION. 


233 


2. Vestras epistulas neque potest legere neque cupiet. 
?>. Num semper vocem twain, audiam ? Hunquam 
tacebis ? 

4. Multa hodifl scio, quae lieri nesciebam. 

5. Pater te vocat. bT urn s urdus es ? nonne vocem 

ejus audis ? 

6. bTon eadem cupient senes et pneri. 

7. In eo colie, qnein occupaveraut, castra muniebant. 

8. Quae senes delectabunt pueris saepe molesta erunt. 

9. Quando fratres vestri domum venient ? — Neschuus. 

10. Legiones tres in armis erant, duae castra munie- 

bant. 

11. Quis est ille puer, cujus vocem semper audio ? 

12. bTostri hodie se castris tenebant, eras eruptionem 

facient. 

18. Curd ores in liortis regiis carpitis ? nonne custodes 
auditis ? 

14. bTostri hostes superaverunt ; multos interfecerunt, 

iugentem hominum numerum vulneraveruut. 

1 5. Scio : omnia ex amico audiebam ; semper me de 

his rebus certiorem facit. 

(27G.) 

. 1. The leader hears the soldiers’ shouts. 

2. These boys always desire the same things. 

3. He will not hear your words : he is deaf in that ear. 

4. Where will your brothers be to-morrow, friends ? — 

We don’t know. 

5. What do you hear from (ex, with abl.) Balbus 

about these affairs ? 
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6. Where are the slaves ? — They will come soon. 

7. Will he wish to lead out all the forces from camp '{ 

8. Six legions were fortifying the camp. 

9. Where were you, my friends ? — ? You will never 

know, Balbus ! 

10. We see with our eyes, we hear with our ears. — I 

know that. 

11. When will you come, friends ? I wish to see you 

all. 

12. Some of the soldiers were under (in) arms ; others 

were fortifying the camp. 


SECTION 99. 

Verbs : Fourth Conjugation — (Continued). 
Indicative Mood. 

Perfect, Future Perfect, and Pluperfect Tenses. 

1. Perfect. 

Singular. 

1. Audlvi, I have heard, I heard. 

2. Audivisti, you have heard , you heard, 

3. Audivit, he has heard, he heard. 

Plural. 

1. Audivfams, we have heard, , we heard. 

2. Audlvistis, you have heard, we heard. 

3. Audlverunt I J; , , , , 

AudivSre J t mj ' ime heard. 
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2. Future, Perfect. 

Singular. 

1. Audivero, I shall have heard. 

&.Au<flivuris, you will have heard. 

3. Audiverit, he will have heard. 

Plural 

1. Audivenmus, we shall have heard. 

2. Audivorltis, you will have heard. 

3. Audiveriut, they will have heard. 

3. Pluperfect. 

Singular. 

1. Audiveram, I had heard. 

2. Audiveras, you had heard. 

3. AudivSrat, he had heard. 

Plural. 

1. Audivfiramus, we had heard. 

2. Audiveriitis, you had heard. 

3. Audiv&rant, they had heard. 

1. Audivisti-ne omnia 1 Have you heard everything ? 

2. Nonne omnia audivisfci 1 Have you not heard everything ? 

3. Num omnia audivisti % You have not heard everything, 

have you? 

(277.) 

1. Quid ! nonne audivi omnia quae pueri vestri dice- 

Toant ? 

2. Non hodie cupis, quae heri cupivistL 

3. Milites jam castra muniverunt; omnes eras in 

armis erunt. 
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4. Audiveras-ne ea quae dicebam ? — Audiveram. 

5. Haec-ne omnia nescivisti ? — Nemo me curtiorem 

fecit. 

6. Hae puellae totum diem dormivemnt. 

7. Cupivisti-ne omnes hos, quos habuisti, libros 

legere ? 

8. Nautae yento adverso naves solvere non possunt. 

9. Partem orationis omnes audiverunt, partem audivit 

nemo. 

10. Rex, qui movtuus est, quattuor et quadraginta 

annos vixit. 

11. Labienus omnes snas copias cum decern Caesaris 

legionibus conjunxerat. 

12. Milites, qui heri castra muniebant, bodie omnes in 

armis erant. 

(278.) 

1. The soldiers had fortified the camp with the 

utmost speed. 

2. I have always ■wished to read the works of Cicero. 

3. They will have fortified the hill in a few days. 

4. Have you heard 1 the words of this orator, brother ? 

5. This boy has slept already for thirteen hours. 

6. You had not heard, had you, the shouts of our 

soldiers ? 

, 7. The sailors are not able to steer this ship. 

8. Have many citizens heard the orator’s words ? 

9. I do not wish to see you to-day ; yesterday I did 

wish. 

10, Have you heard, friends, the words of our king ? 

1 The -n$ should be joined on to the word that is put first. 



SEC. 100.] VERBS, FOURTH CONJUGATION. 237 


SECTION 100. 

Verbs: Fourth Conjugation — ( Continued ). 

Parts of the Imperative and Infinitive Moods. 

1. Imperative.: 

Sing. Audi, hear / 

Plur. Audite, hear / 

2. Infinitive. 

Present. Audlre, to hear. 

Perfect. Audivisse, to have heard. 

(279.) 

1. Hi pueri rniseri clormire non possunt. 

2. Hie pner sedeciru jam horas dormivisse dicitur. 

3. Veni solns ! ceteros videre non cupio. 

4. Dormite, viatores ! nonne longo itinere fessi estis ? 

5. Tempuane est dormire ? fessus sum. — Tempus est, 

dormi ! 

6. Hostes omnes portus, qui in litore nostro erant, 

teuebant. 

7. Milites deeimae legionis celeriter ad auxilium con- 

veniunt. 

8. Hae puellae dormire cupiunt ; sed non possunt. 

9. Din te iterum videre cupio. Cur nunquam ad 

me venis ? 

10. Quid turpius est quam nescire ? quid dulcius quam 
scire ? 
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11. Multaene res Caesarem ad id bellum incitabant ? 

12. Nunquam cum majoribus hostium copiis pugna- 

verunt nostri. 

( 280 .) 

1. Hear, boy, the words of your master ! 

2. Listen, citizens, to the words of your king S 

3. You ought to come to (ad) me every day. 

4. He orders the soldiers to fortify the camp quick 1}' 

5. Come at once, Marcus ! don’t you hear me ? 

6. The legions come together at once. 

7. All wish to hear ; no one is able to. 

8. Come to me every day with (mm) all your books. 

9. Your father is calling you: you ought to come at 

once. 

10. Farewell ! you have been very good boys ; I praise 
you all. 

(281.) 

1. Yeni aliquando ! cur nunquam te video ? 

2. Decimae legionis milites liaee castra munire 

dicun tur. 

3. Cotidie corpus exercere debes, neque to turn diem 

dormire. 

4. Diu in nostros tela jaeiebant, neque multos inter’ 

ficiebant. 

8. Dormivistine, Quinte ? — Sex jam horas dormivi. 

6. Ineitate equos, terreto hostes, locum capite, munito 
castra ! 

7- Tacete, pueri, statirn I pater dormire cupit ; 
damores vestri ei molesti erunt. 
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8. Naves onmes ad superiorem portum statim con- 

venire jubet. 

9. Facite me, milites, de omnibus his rebus certiorem ! 

1 0. Caesar milites, quorum maximum habebat numerum, 

statim ex omnibus partibus convenire jubet. 

11. Hostes nullum telum ex loeo superiore frustra 

(in vain) mittunt. 

12. Caesar milites urbem lato aggere celeriter circuna- 

dare jubebat. 


(282.) 

1. 'Fortify, this camp quickly, soldiers ! 

2. Boys ! send these things at once to your mothers ! 

3. Caesar orders the soldiers to come together at 

once. 

4. Your brothers cannot come to you every day. 

5. Have you heard all his oration ? 

6. Are you tired, boys ? It is time to sleep. 

7. Come in the evening, friends ! I wish to see you. 

8. Be silent, boys ! the master will hear your shouts. 

9. These soldiers are said to have already fortified 

the camp. 

10. You ought not to pick these flowers, boys: they 
are not yours. 

XXI. 

Ulysses in Polyphemus’ Cave. — Y. 

Turn summa celeritate ad litus properaverunt. Navem 
conscendunt, et a litore solvunt. Ulixes autem magna voce 
clamavit, “ 0 Polypheme, si amici tui te interrogaverint, 
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‘Quis te excaecavit 1 ’ ita te respondere jubebo, ‘Ulixcs 
me excaecavit.’ ” Polyphemus autem, ira infensus, ingens 
saxum in navem jecit, quae Graecorum. navem paene op- 
pressit. Ulixes autem post multos tandojyi errores Micitcr 
ad patriam venit. Adventus ejus Penelopae uxori et Tele- 
macho filio gratissimus erat. 


SECTION 101. 

Verbs : Passive Voice. 

First Conjugation: Indicative Mood. 

Present, Future., and Imperfect Tenses. 

Amari, to he loved . 

Present : Amor, I am loved. 

Future : Amabor, I shall he loved. 

Imperfect : Amabar, I was being loved. 

( For the complete tenses, see p. 284.) 

(283.) 

1. Fratres a sororibus, sorores a fratribus, amari debent. 

2. Epistulis tuis, frater, omnes delectamur ! 

3. Milites, qui eastra muniebant, a duce laudantur. 

4. Praemio non ornaris, nam pigerrimus fuisti. 

5. Adventus elassis nuutiatur : paucis diebus in portu 

erit. 

6. Num ab hostibus, quos saepe jam superavistis, 

nunc ipsi superabimini ? 
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7 . Castro jam ab liostibus eircimiclabantur. 

8. Agri nostri totum diem ab equitibus vastabantur. 

9. Amicus tuus carminibus Horatii delectabitur. 

10. Ego amic?que mei pulcherrima puellae voce 

delectabamur. 

11. Non. datur omnibus semper valere. 

12. Juvenes ab ainicis aere alieno liberabantur. 

(284.) 

1. It is pleasant to be sometimes praised. 

2. ’I am charmed by your welcome letter. 

3. You will be blamed, I shall be praised. 

4. The table will be decorated with flowers by .the 

girls. 

5. That burden will very easily be carried by the 

slaves. 

6. The cavalry were being posted on the left wing. 

7 . Were you not charmed with the king’s speech ? 

8. The "whole fleet will soon be put to flight. 

9. The lands of tlie enemy were being laid waste. 

10. These slaves will at once be set free by their 

master. 

(285.) 

1. Pars equitum vulneratur, partem nostri capiunt. 

2. Captivi omnes magna pecnuia liberabantur. 

3. Orator ingentem peeuniam a rege accipiet. 

4. Incepta nostra ab omnibus laudantur. 

5. Nonne hi pueri aliquando laborare incipient? 

6. Nonne, milites, voce ducis incitabimini ? 

K 
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7. Non a nmgistro solum, prior, sod a patre otiam 

culpaberis. 

8. Heri a magistro culpabar, eras nb codom laudabor. 

9. Nonne a Marco ‘ carissimns auncus 5 Uaepissime 

vocabaris ? 

10. Tota pains a militibus summa diligentia sioeabitur. 

11. Aliquando tibi majus quam quod jam aoccpisti 

pracm Lum dabitur. 

12. Hostes, qui lxeri fugabantur, castra nostra liodie 

oppugn are incipiunt. 

(280.) 

1; The boys will be charmed with the big ship. 

2. There are three thousand captives iu the camp. 

3. Your undertakings will not be praised by the 

citizens. 

4. You will be wounded by the knight. 

5. Are you not pleased with the boy’s letter ? 

6. The general receives very severe wounds. 

7. All the cavalry were being posted on the light wing. 

8. Will you not begin to work at once ? 

9. We were being praised by some, and blamed by 

others. 

10. Some receive rewards, others are blamed. 
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SECTION 102. 

First Conjugation. 

Passive Voice : Indicative Mood — {Continued). 

Perfect : Amatus sum, I have been loved, I was loved. 

Future Perfect : Amatus ero, I shall have been loved. 
Pluperfect : Amatus eram, I had been loved. 

(287.) 

1. A ceteris saepe, a te,Quinte, nunquam lauclatus sum. 

2. Nonne pars equitum in dextro cornu collocata erit ? 

3. Magna pars Italiae a Cartliaginiensibus vastata erat. 

4. Judex non debet a civibus pecuniam accipere. 

5. Adventus navium longarum a crebris nuntiis 

nuntiatus erit. 

6. Aristides a civibus Justus voeabatur. 

7. Justitia ab omnibus amari debet. 

8. Adventus classis nuntiatus est; paucis diebus in 

portu erit. 

9. Floribus, qui in liorto tuo sunt, saepe delectati 

siunus. 

10. Jus bonis civibus, malis iniuria grata est. 

11. Venus omnium pulcherrima esse judicata est. 

12. Judicia regis a inultis hominibus non sunt laudata. 

( 288 .) 

1. That judge has always been called very upright. 

2. The queen has been praised by all good men. 
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3. The arrival of the ambassadors had already been 

announced. 

4. The camp was being surrounded by a high rampart. 

5 . Your judgments have been prafcod by all the 

citizens. 

6. The justice of the king will have been praised 

by all. 

7. The territories of the enemy have already been 

often laid waste by our men. 

8. The swords have been carried to the camp by the 

soldiers. 

9. This weighty judgment had been at once annoifneed 

to the king. 

10. This man has been judged by all to be a very 
good citizen. 

( 289 .) 

1. Injuriae quas accepimus gravissimao sunt. 

2. Dextro pede gravissime vulneratus sum. 

3. Ab illo komine incepta nostra saepe cqlpata sunt. 

4. Nonne aliquando hi captivi liberati erunt ? 

5. Nos pueri a sororibus superati sumus. 

6. Hoc gravissimum onus a puero ad urbem portatum 

erat. 

7. A bonis laudati, a malis culpati, erimus. 

8. Galli ad Caesarem de injuriis suis nuntios mittunt. 

9. Num, milites, ab hostibus fugati estis ? 

10. Hujus justitia, illius sapientia, jure laudabatur. 

11. Saepe a te culpati eramus; qua de causa nescio. 

12. Aere alieno a Marco, fidissimo amico carissimoque, 

ii&eratus suiJi. 
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(290.) 

1. I bad been earned to the city by my slaves. 

2. I shall have been blamed, vou will have been 

praised. 

3. Have you not, Cornelia, been delighted with nay 

diligence ? 

4. Had you not, my sisters, been called by mother ? 

5. Have you been wounded very seriously ? 

6. The justice of that judge had been praised by 

many. 

7. You will have been routed, soldiers, by the enemy’s 

cavalry. 

8. Have not all the captives been released ? 

9. Your wrongs are not much greater than mine. 

10. In vain, boys, will you have been urged to greater 

diligence. 


XXII. 

Nasica and Ennius. 

“ Not at Home.” 

Nasica aliquando ad poetam Ennium vSnit. Eum ab 
ostio quaerit. Eespondet aneilla, “ Domi non est.” Ita 
tamen domini jussu dixit, et Ennius intus erat, resque 
Nasicae nota erat. Paucis post diebus vfinit Ennius ad 
Nasicam. “Non est domi,” exclamat ipse Nasica. Turn 
Ennius “Quid 1” inquit, “ego non cognosco vocem tiiam?” 
Eespondet Nasica, “ Homo es impudens : ego ancillae tuae 
credidi, tu mihi non credis ipsi.” 
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XXIII. 

Literal Obedience. 

Marcus Pupius Piso, orator Romanes, servos oranes 
aliquando convoeavit. “ Nimium,” inquit, “ loquacos semper 
estis, et saepe mihi, domino vestro, molesti estis. Si quid 
vos interrogaverim, respondebitis ; alioquin vos tacere 
jubeo.” Paucis post diebus Piso servum, et alios ami cos, 
et Clodium quemdam ad convivium invitaro jubct. Hora 
cenae instat. Aderant ceteri convivae omncs : solum 
Clodium exspectant. “Ubi est nostcr Clodius ? quid agit 1 
Servi, nonne venit Clodius?” “Non venit,” respondent. 
Tandem Piso servum, quem Clodium invitare jusserat, ad 
se vocat. “Nonne Clodium invitavisti ? ” — “Invitavi.” — 
“Cur ergo lion venit?” — “Quia negavit se venire posse.” 
Turn Piso, iratus, “ Cur id non statirn dixisti ? ” — “ Quia 
me non interrogavisti.” 

SECTION 103. 

Second Conjugation. 

Passive Voice : Indicative Mood. 

Moneri, to be warned. 

Present : Moneor, I am warned. 

Future : Monebor, I shall he warned. 

Imperfect : Monebar, I was (being) warned. 

(291.) 

1. Amari qua,m timeri multo melius est. 

2. Nihil ab illis militibus, viris audacissimis, timetur. 
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3. Sapientia quam audacia multis partibus melior 

est. 

4. Praedones maritimi vento adverso mare audacter 

trail sou nt. 

5. Hi ftires gravibus judienm verbis terrebimtur. 

G. Tota classis a nobis in litore videbatur. 

7. Hum tibi severissimus videor ? 

8. Magna pecunia milii ab illo liomino debebatur. 

9. Puevi a magistro tacere jubebuntur. 

10. Pvora hujus navis multis floribus a nautis ornata 

erit. 

11. Equi militum tertiae legionis cotidie exercebantur. 

12. Hie collis, qui ab hostibus tenebatur, jam a nostris 

occupatus est. 

13. Non ne verbis lnijus severissimi judicis terrebare? 

14. Teneo te, mi frater, non a te teneor. 

15. Nonne, pneri, saepe ab eodem magistro mone- 

barnini ? 

(292.) 

1. The enemy’s ships are seen by our sailors. 

2. I am not frightened by the shouts of the soldiers. 

3. Those men were rightly considered very daring. 

4. They were frightening their horses with their 

spurs. 

5. The horses were being frightened by the soldiers’ 

shouts. 

6. Will you not be warned in time ? 

7. The daring of these men seems very great. 

8. You will not, will you, be frightened by the 

waves ? 
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9. Will you not seem to be frightened ? 

10. We shall all bo charmed by the harbour and the 

ships. 

11. His undertakings had been blamed, not by me 

only, but by all. 

12. Our wrongs seem to us very great. 


SECTION 104. 

Second Conjugation. 

Passive Voice : Indicative Mood — (Continued).' 

Perfect : Monitus sum, I have been warned , I urn 

warned. 

Future Perfect : Monitus ero, I shall have been warned. 
Pluperfect : Monitus eram, 1 had been warned. 

( 293 .) 

1. Equi equitesque crebro fulgure territi sunt. 

2. Puerorum alter domi sedebat, alter foils semper 

erat. 

3. Praemia bonorum a malis civibus possidentur. 

4. Treoenti obsides Oaesari a G-allis dati sunt. 

5. Haec urbs a nostris diu obsidebatur. 

6. Pueri a me saepe moniti, saepe culpati, sunt. 

7 . Haec regio urbis semper pulcherrima babita est. 

8. Sapientes clamoribus istorum hominum non territi 

erunt. 

9. Oratio Ciceronis reipublicae utilissima habita est. 
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10. Nobis ipsis injuriae nostrae gravissimae videbantur. 

11. I lie vir omnium sapientissimus laaberi dicitur. 

1 2. Hi viri jure optimo fortissimi babiti sunt. 

(294.) 

1. The boys were sitting every day in the garden. 

2. That- city was being besieged in vain. 

3. Marcus now possesses bis brother’s books. 

4. Caesar, you have been praised by all the citizens ! 

5. He has been judged the wisest of all. 

6. Your little brother will have been frightened ’by 

the lightning. 

7. Will you not be delighted with your elder son’s 

diligence 1 

8. You will not, will you, be frightened by the 

spirited horse ? 

9. The sailors have been warned again and again. 

1 0. Marcus has always been considered, and is, a very 
good citizen. 

XXIY. 

A Cork Leg. 

Yiator Britannicus, a fera quadam atque inculta gente 
captus, diu de salute sua desperabat. Tandem novum 
quideni et inauditum consilium capit. Cultrum enim 
primo in alterum crus (corticeum erat) ridens infixit : 
mirantur qui circumstabant barbari, et paululum recedunt. 
Deinde totum crus exult, et minaci vultu manibus supra 
caput vibravit. Turn vero illi, maximo commoti timore, 
summa vi in pedes se dederunt. 
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XXV. 

The Fable of the Members of the Body. 

Plebs Rotnana, acre alieno et assiduo milifcjac laboro 
oppressa, in Aventinum montem secedit. Menenius 
Agrippa, facundus vir et plebi cams, a patribua ad montem 
mittitur. Apud plebem talem orationem lmbirit, — Membra, 
corporis aliquando consilium habuerunt. “Nos oinncs,” 
clamant, “nostro assiduo labore, nostra cura, nostro 
ministerio, venfcri cibum damns. Venter autem, in medio 

r 

quietus, nihil agit.” Membra igitur conjunuit. Non 
pedes cibum quaerunt, non maims in os foil, non dentes 
conficiunt ; fame ventrem domare cnpiunt. Ita membra 
totumque corpus ad extremam tabem reniunt. Turn venter : 
“ Quid !” in quit, “ego nihil ago? non est ita! Vos milii 
cibum et quaeritis et datis ; ego vobis et sanguinem et omnia 
reddo, quibus vivitis et vigetis.” — Plebs autem, verbis 
Agrippae mota, ad urbexn redit. 


SECTION 105. 

Third Conjugation. 

Passive Voice: Indicative Mood. 

Regi, to be ruled. 

Present : Regor, I am ruled. 

Future : Regar, I shall he ruled. 
Imperfect : Regebar, I was (ham) ruled. 
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(295.) 

1. Prater imaginem clari oratoris in conclavi suo 

pon it. 

2. Ornnes res nostrae nunc ab liostibus possidentur. 

3. Omnis spes nostra in virtu te ponitur. 

4. Omnes milites tertiae legionis navibus impone- 

bantur. 

5. A multi s divitiae sapientiae anteponentur. 

6. Milites sextae et nonae legionis e eastris mane 

educentur. 

7. Yectigalia omnia tempore, pendentur. 

8. Hoc poema ab omnibus legetur et laudabitur. 

9. Illi servi a domino saepe moniti sunt, sed tacent 

nunquani. 

10. Libri, rpii heri optimi liabebantur, liodie contem- 

nuntur. 

11. Madidae vestes a nautis in litore ponebantur. 

12. Haec urbs totam aestatem a nostris obsidebatur; 

frustra inceptum fuit. 

(296.) 

1. Tbe king himself was putting a crown on his 

son’s head. 

2. The good judge will prefer justice to riches. 

3. The horses were being put on the ships. 

4 The camp was being pitched on the top of the 
hill. 

5. Our cit} r will soon be besieged by the enemy. 

6. The ship will be driven on to the rocks. 
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7. The troops will be led back to-morrow to the 

camp. 

8. In ■vain was help being sought from Caesar. 

9. Some were being killed, others were being qaptured. 

10. To-day the camp will be pitched, to-morrow the 

soldiers will make an attack. 

(297.) 

1. ISTonne saepe, serve, ad urbem a domino mitteris ? 

2. ^ Cras a patre, puer, ad regios hortos mitteris ! 

3. Quid ! nonne his telis, quae ab omnibus partibus 

jaciuntur, interficiemur ? 

4. Cotidie in silvas a rnatre mittimur. 

5. Hoc opus brevi tempore conficietur. 

6. Pecunia justitiae ab his judicibus anteponetuv. 

7. Calices aurei mensis regiis imponentur. 

8. Frustra hie puer rnonebitur, frustra culpabitur. 

9. Mox, nuntii, ad Caesarem mittemini. 

10. Amo te, mi frater, sed a te contemnor! 

(298.) 

1. I am being sent by my father to the city. 

2. Our men were being killed by the enemy. 

3. Boy, you are despised by your friends ! 

4. "W“e shall be sent into the woods soon. 

5. Are you sent to Borne every day ? 

6. Your undertakings will be despised by the old men. 

7. The arms will be put on the ships by the sailors. 
8* The queen will be loved by all the citizens. 
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SECTION 106. 

Verbs : Third Conjugation. 

Passive Voice : Indicative Mood — (Continued). 

Perfect : Rectus sum, I have been ruled , I was ruled. 

Future Perfect : Rectus ero, I shall have been ruled. 
Pluperfect : Rectus eram, I had been ruled. 


( 299 .) 

1. Navis a nauta optime recta erat. 

2. Copiae, quae mane educebantur, jam reductae sunt. 

3. Milites e castris, quae lieri ponebantur, exeunt. 

4. Annos natus novern ad magistrum a patre ductus 

sum. 

5. Trigin ta jam naves a militibus aedificatae sunt. 

6. Marcus et Balbus, optimi pueri, lac vino anteponent. 

7. Tota cilassis, quae ducentarum navium erat, pro 

portu instructa est. 

8. Oirines libri a servis in inensa ponentur. 

9. Brevi tempore omnes copiae pro castris instructae 

erunt. 

10. Legiones a Caesare ad flumen ductae sunt. 

11. Summurn jus saepe summa injuria esse dicitur. 

12. Hi pueri, imruemores magistri, neque libros legent 

neque tacebunt. 

13. Crebri nuntii ad Caesarem de injuxiis suis a Gallis 

mittentur. 
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14. Nuntii magnis clamoribus acl castra a militibus 

ducti sunt. 

15. Jam fessi suraus ; tres lioras totas instructi suinus, 

neque hostes videntur. 


(300.) 

1. The soldiers have been led hack to the camp. 

2. The army had already been drawn up. 

3. I was led by the boy’s shouts to the river. 

4*. This coast was being inhabited by the sailors. 

5. Two legions were led out of the camp. 

6. Only a few soldiers were being killed by the darts. 

7. The ships will have been already drawn up before 

the harbour. 

8. Three ships will have been built in one day. 

9. When will the messengers bo sent to the leader ? 

10. The enemy’s city wall be besieged to-morrow. 

11. You will not be warned again, you have been often 

warned already. 

12. Socrates was rightly being judged the wisest oil all’ 

men. 


XXVI. 

David and Goliath. 

Rex quidam cum barbaria helium ge rebat. Ex hac 
parte copiaeregiae castra posuerant, ex altera parte barbari; 
et inter duos cxercitus vallis erat. Veniebat autern cotidic 
ex castris barbarorum vir ingentis magnitudiuis • nnumque 
ex regiis copiis ad singulare eertamen provoeabat, magna 
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voce damans, “ Eligite ex vobis virum unum ; is meeum 
pugnabit. Si ille vicerit, erimus vobis servi ; sin ego 
vicero, vos nobis servi eritis.” 

Erat autom puer quitlam, cujus fratres majores natu in 
regiis eastris erant. Hunc pater panem, casenm, vintim ad 
fratres in eastra portare jubet. Venit igitur ille puer 
hostemquc videt, et verba ejus contumeliosa audit. “ Quid ! ” 
dicit militibus qui adstabant, “nemo cum hoc homine 
eonfligere audet 1” “Nemo,” respondent milites. Fratres 
autem irati dixcrunt, “ Cur hue venisti, ct istas paucas 
oves "iix deserto reliquisti ? Nota est nobis superbia ~tua. 
Noiine pugnam videre cupivisti 1 ” 

XXVII. 

David and Goliath — ( Continued ). 

At ille puer ad regem statirn properat. “ Eex,” inquit, 
“cum hoe homine eonfligere enpio.” “Quid ! tu, qui puer 
imberbis es, cum tanto viro eonfligere audes ?” “ At ego, 

puer, ut ais„ imberbis, dum oves patris paseo, ipse manu et 
leonem et ursurn interfeci, neque ego hujus hominis verba 
timeo. Deus enim, qui me de leone liberavit, me de manu 
hostis liberabit.” Turn rex, tanta pueri audacia attonitus, 
galeam et loricam et gladium suum dedit. Eespondet ille 
“ Hamm rerum usum non liabeo.” Tulit autem baculum 
suum, quod semper in manibus habebat, et quinque lupides de 
torrente digit, fundamque manu tulit. Ita armatus adversus 
hostem procedit. Hostis autem, pueram videns, ridet, “ Num 
ego,” iuquit, “ canis sum ? venis enim ad me cum baculo et 
lapidibus. Hodie pulchrum tuum corpus avibus ferisque 
dabo.” Turn puer, “Tu venis ad me cum gladio et hasta et 
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clipeo ; ego ad te, Deo adjutore, venio.” Puer autern uuum 
lapidem tulit, et funda jecit. Hostem lapis in frontem per- 
cutit ; pronus ille ad terrain decidit. Currit statim puer, 
et gladium liostis educit : interficit hominCrn, et c aput ejus 
praecidit. Turn regiae copiae, omni metu liberatac, adversus 
hostes impetura faciunt : ipsos fundunt fugantquo, castra 
omnium rerum plena capiunt. 


SECTION 107. 

Verbs : Fourth Conjugation. 

Passive Voice : Indicative Mood. 

Audiri, to be heard. 

Present : Audior, I am heard. 

Future : Audiar, I shall he heard. 

Imperfect : Audiebar, I was {being) heard. 


(301.) 

1. Voxne reginae a,b omnibus civibus audiri potest ? 

2. Num tua vox auditor ? Nonne taeere te jubebam ? 

3. Haec castra a militibus septiinae legionis muni- 

entui'. 

4. Magister, a quo pueri erudiebantur, triginta sex 

annos natus est. 

5. Naves jam aedificatae, et omnibus rebus ornatae 

erant. 
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. Hi pueri pigerrimi jure a ruagistro punieutur. 

i. lVlilites, a ojuibus oastra muniebantur, ad castra 
mux convenient. 

8. Arina omnium generum a militibus navibus im- 

v i - 0 

ponentnr. 

9. Ego liomo sum miserrimus, a domino puniar. 

10. Quid, pessime puer ! nonne a magistro punieris ? 

11. Semper punior ; totius classis pigerrimus dicor. 

12. Ilegia classis, quae quingentarum navium est, pro 

portu magno instructa est. 

(302.) 

1. These audacious boys will be veryseverely punished. 

2. I was being educated by that master. 

3. Soon the birds will be heard in the woods. 

4. The ships will soon have been drawn up before 

the harbour. 

5. Will you not be silent? you will be heard by the 

master. 

6. The camp was being fortified by all the soldiers. 

*7. The messengers were being punished by the leader. 

8. The burdens will be put on board the ships by the 

soldiers. 

9. The shouts of the enemy were scarcely being heard 

in the city. 

10. Boys, you will scarcely be heard by the masters. 
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SECTION 108. 

Verbs : Fourth Conjugation. 

Passive Voice : Indicative Mood — (Continued). 

Perfect : Auditus sum, I have been heard, I was 

heard. 

Future Perfect : Auditus ero, I shall hare been heard. 
Pluperfect : Auditus eram, I had been heard. 


(303.) 

1. Non eadem a senibus jnvenibusque cupientur. 

2. Haec opera a pueris mox legentur. 

3. Verba tua ab his pueris non intellegeutur. 

4. Quot milites pro castris tel is liostium interficientur ? 

5. Quoti.es ab illo magistro puniti eritis ? ' 

6. Fortissimi milites e legionibus eligebantur. 

7. Equites omnes in minm locum colligentur. 

8. Verba Caesaris a militibus vix eraut audita. 

9. Eebus in adversis cpiam tibi jucundum fuerifc ami- 

eorum auxilium ! 

10. Quid! imm castra aggere jam munita erant? 

1 1 . Illtid flumen, ilia silva, isti liorti vestri, quam saepe 

nos delectavere ! 

12. Milites sextae septimaeque legionis pro castris 

instructi sunt. 
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(304.) 

1. The swiftest horses were being chosen. 

2. He was understanding scarcely three words of the 

speech. 

3. All the arms were being collected into one place. 

4. They were killing the birds; they will be punished. 

5. The camp had been fortified by all the soldiers. 

G. The boys will have been punished very often. 

7. How many words did you hear ? — We heard the 

whole speech. 

8. The slaves had been punished by their master. 

9. The shouts of the sailors had not been heard on 

the shore. 

10. The birds were often being heard in the summer; 
now they cannot be heard. 

(305.) 

1. Quot uornina a te audita sunt ? — Tria verba vix 

audivi. 

2. Quoties ab illo magistro puniti estis ? — Nescimus. 

. Haves omnes in superior e portu collectae sunt. 

. Estne bene dormitum ? — Optime totam noctem 

dormitum est. 

5. Quam est jucundum ab omnibus amari laudarique ! 

6. Pueri, qui verba magistri contemnebant, puniti 

sunt. 

7. C-astra altissimo aggere munita sunt. 

8. Hie puer se colligere incipit. 



260 


LATIN COURSE. 


[sec. 108. 


9. Anna liostium a militibus eollecta sunt. 

10. Non est jucunclum cotidie culpari, cotidie puniri ! 

1 1. Clamores miserarum mulierum tota u rite auditi 

sunt. 

12. Vox tua vix audita est, nam ill 1 pueri mrnquam 

tacent. 


(306.) 

1. The camp has been fortified ; the soldiers arc 
under arms. 

2» These books are read by everybody. 

3. The words of the messenger were not being hoard. 

4. The boys were punished yesterday by their lather. 

5. All the soldiers had been led into camp. 

6. These boys were being punished more often than 

those. 

7. The girls were taught by their mother. 

8. The boys’ shouts were being heard by the master. 

9. The girl was punished by her mother and praised 

by her father. 

10. It is better to be warned than to be punished. 

XXVIII. 

Bacchus and the Pirates. 

Praedones quidam puerum in litore stantem vidont. 
Statim propius navi accedunt. Vestes eius splendidas 
comasque flavas conspiciunt. Eum filium regis esse credi- 
derunt. Dux igitur praedonum comitibus elamat, “ Hens ! 
comites, ad litus celeriter navem appellite ! puerum statim 
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navi toll emus. Non sine multa pecunia, credo, patri regio 
puerum reddemus.” Jussa duels nautae celeriter faciunt. 
Puerum validis conipedibus vinciunt. Subito autem puer 
levitcr swbrisit ? compedes, velut arte magica, decidunt. 
Turn unus ex nautis sociis dixit, “ En ! deus hie certo est, 
vel dei filius ! ventos in navem incitabit, et nos non navem 
solum,' sed vitam etiam arnittemus. Puerum diviniun 
statim in litore exponite!” Socii autem credere noluer- 
unt. A.t ille puer subito verba quaodam murmurat : turn 
multa et mira prodigia videntur ! Malus enim navis se in 
vitenf convortit, prora coronis floreis ornatur, vinurn tota 
navi' fluit. Leo ingens saevusquo in prora stab, iratusque 
fremit. Quid ! ipsum etiam mare oculis velut prata vid- 
etur ; ubi spuma, fuit, nunc albae rosae sunt ; neque 
fluctuum murmura, sed velut pecornm voces arboresque, 
vento agitatae, audiuntur. Nautae autem, niagno superati 
rnetu, se in mare projiciunt — in delphines statim convor- 
tuntur. Turn puer, dum leoni vinum e calice aureo dat, 
nautae, qui solum restat puerurnque deum esse dixerat, 
“ Eecte tu quidem dixisti : Bacchus sum, Semeles filius. 
Tu autem omnem depone timorem, comes dei semper eris, 
vitamque laetam ages.” 


XXIX. 

Gaius Mucius Scaevola. 

Dum Etrnsci aliquando Roraam obsident, Gaius Mucius, 
adulescens nobilis, consilium audacissimum init. Nam 
penetrare in hostium castra, et ipsum regem Porsinam 
interftcere, constituit. Ferrum igitur infcra vestem. abdit, 
et castra hostium clam intrat. Ingens ibi turha prope 
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regium tribunal adstat ; nam forte militibus stipend! um 
datur. Scriba autem cum rege pari fere ornatu sedebat : 
eum milites vulgo adeunt. Mucius igitur, qui regis 
faciem ignorabat, neque rogare milites smdebat* ferrum 
arripit, et scribam pro rege obtruncat. Turn sibi ipse per 
trepidam turbam viam facit ; sed milites regii juvonem 
comprohendunt, et ad regem retrahunt. Cl am at rex, 
“ Quis te ad hoc facinus adduxit 1 ” et milites statim ignem 
adferre jubet. Turn Mucius, “Givis liomanus sum, neque 
ignem timeo,” et statim doxtram manum in flammam injieit, 
neque torrentem retrahit. Rex, tanta audacia attofiitus, 
milites juvenem ab flam mis amovere jubet. “ Te voro, 
tantae virtutis juvenem, liberum dimitto.” Turn Mucius 
callide, “ Quia,” inquit, “ meam virtutem honoravisti, tibi 
aperiam quod scire cupiebas. Nos treccnti, prineipcs 
juventutis Eomanae, in mortem tuam conjuravimus. Forte 
ego eorum primus fui ; ceteri, suo quisque tempore, ador- 
unt.” Rex, his verbis conterritus, pacem cum Romanis 
facit, et exercitum reducit. 


RECAPITULATORY EXERCISES. 
(307.) 

1. The number of leaves is large. 

2. The legion has three thousand soldiers. 

3. No one ought to despise the common people. 

4. Where is the royal crown ? Do you know ? 

5. That wicked thief fears the faces of men. 

6. Of the flowers some are white, others red. 

7. The bones of many animals are known to us. 
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8. The -words of their fathers and mothers are praised by 

the boys. 

9. The colour of the gild’s dress is beautiful. 

10. The territories of the German tribes are very broad. 

11. All the captives have been set free by the leader. 

1 2. I shall always remember your judgments. 


(308.) 

1. The citizens will not be satisfied with this law. 

2. This rampart is very high : we do not fear the enemy. 

3. The birds place their little homes on the top of the 

oaks. 

4. fie was pouring cold water on the white ashes. 

5. On the right hand there were great marshes, on the left 

there was a broad river. 

6. The best part of us is not the heart, but the mind. 

7. Spring is very pleasant, winter is very troublesome. 

8. Many animals have a longer life than men. 

9. The broad beech-trees are welcome to all in the summer 

months. 

10. The conversation of this orator was very witty. 

11. Put all your books on to this table ! 

12. A great city, the capital of the whole kingdom, is being 

besieged. 

(309.) 

1. The eyes of boys are keener than those ot oici men. 

2. We have been kept at home for three days by these 

showers. 

3. That speech will have been very useful to the common- 

wealth. 

4. This poplar is a very high, and a very beautiful, tree. 

5. Our soldier’s will be tired with their very long march. 

6. These birds are very big, those are very small. 
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7. Peace is very welcome to the best citizens, very annoy- 

ing to the worst. 

8. This ship is said to be the quickest of all. 

9. The woman’s hands are red with the blood of the 

king (adj.) 

10. Riches are dear to all men, wisdom is clear to tew. 

11. We ought to love justice, to avoid injustice. 

12. Your undertaking will be praised by Marcus, a wise 

man. 


(310.) 

1. The wretched ships are driven on to the rocks by the 

rush of the waves. 

2. The enemy make frequent sallies from the two gates 

of the camp. 

3. One of the two armies marches into the territories of 

the Gauls, the other mai’ches into those of the 
Germans. 

4. Adversity is sometimes useful to lazy men. 

5. You do not inform me of these matters every day. 

6. Not to us only, but to all your friends, your arrival 

will be very welcome. 

7. Do you not see this great cloud of dust 'l It is very 

troublesome to the eyes. 

8. Our ancestors are dead, but we shall always cherish 

their memory. 

9. The mind ought to rule the body. 

10. This treaty is honourable, neither to us, nor to you. 

11. These boys prefer everything to books. 

1 2. In vain were the knights being drawn up ; they feared 

the enemy. 


(311.) 


1. Rest is often more welcome to old men than to boys. 

2. What can be more glorious than an honourable old ago? 
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3. To-day we shall fortify the camp, to-morrow we shall 

fight with (cum) the enemy. 

4. Farewell, my friends ! it is time to set sail. 

5. The enemy will be here in a short time, but Caesar is 

vwy far "Off. 

G. To many of us riches are dearer than virtue. 

7. The thieves will fear, neither the words of the judge, 

" nor the murmurs of the common people. 

8. Your teeth, boy, are very sharp ! you have wounded 

my hand ! 

9. The greater part of this district is inhabited by sailors. 

10. The neighbouring tribes are very brave in war. 

1 1. Some of the boys are punished, others are blamed. •» 

1 2. Balbus is now returning to the undertaking. 

(312.) 

1. In the month of January I always stay at home. 

2. The soldiers of the tenth legion make a great slaughter 

of the Gauls. 

3. He cannot set you free from debt ; he himself has no 

money. 

4. Do you call me lazy ? I am never lazy. 

5. Why d« you gather those flowers 1 to whom will you 

give them ? 

6. Infantry forces are often more useful than cavalry in war. 

7. You have a larger number of books in your room, but 

you never read them. 

8. You are very daring ! do you fear nothing ? 

9. They will have joined their forces with (cum) the 

auxiliary troops. 

1 0. When will you come 1 I will come to-morroW, in the 

evening. 

11. Neither Balbus nor Caius can understand these words 

of Cicero. 

12. Frequent messengers were being sent in vain to Caesar. 
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(313.) 

[Exx. 313-318 are mainly on the different meanings of Latin 

words.] 

1. The smallest things often delight hoys’ minds. 

2. We shall receive your words in a, most grateful spirit. 

3. We have all been charmed by the manners of your 

brothers. 

4. The very bad character of that boy has been blamed 

by all. 

5. The haibits of ancient times are often better than -those 

of our times. 

6. The fleet consisted of (was of) five hundred ships. 

7. The hoys of the first class always help the younger 

boys. 

8. In early spring the birds come into our garden. 

9. The legions defeated far larger forces of the enemy 

yesterday. 

10. They not only cross high mountains, but also finish 

their march. 

11. Where will you put these things? — We will put them 

in your room. 

12. The whole matter will be understood by few. 

(314.) 

1. Virtue is better by far than riches. 

2. Who will not praise the great courage of the soldiers ? 

3. Our right flank was being thrown into confusion by 

the enemy. 

4. There was a broad river on the right side, a very high 

hill on the left. 

5. A few were finishing the work, the rest were doing 

nothing. 
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C. These old men lead a very happy life. 

7. The whole fleet of three hundred ships will be driven 

on to the shore by the wind. 

8. The whole fleet comes into harbour in a long line. 

9. They "’rout and put to flight the first ranks of the 

enemy. 

10. I have awaited you for four hours : where have you 

been 1 

11. Do you not see the messengers, who are returning to 

the camp 1 

12. These captives seem to be very miserable. 


(315.) 

1. Your ancestors are very famous, but you yourself are a 

very wicked man. 

2. What can be more pleasant than that girl’s clear 

voice 1 

3. The enemy make a very spirited charge on our men, 

and our men form circles. 

4. In the whole world the courage of the Roman soldiers 

was known. 

5. Greater-* waves than these I shall not see again. 

6. Which of the two brothers is the elder ? — Alexander is 

the elder by three years. 

7- The memory of their celebrated ancestors is cherished 
by the old men. 

S. Nothing is too difficult (comp.) for the human race. 

9. There are many kinds of men : some are lazy, others 
are active. 

10. You ought to do this for the sake of the common- 

wealth. 

1 1. The messengers are present ; the shouts of the soldiers 

are heard. 

1 2. This very j ust man always helps his servants. 
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(316.) 

1. This stream pours a large weight of waters into the 

sea. 

2. The soldiers of the seventh legion rout and put to 

flight the enemy. 

3. This girl is very beautiful, but her sister is far: more 

beautiful. 

4. What can be more glorious than to have been useful 

to the commonwealth ? 

5. Did you not ow r e much money to that merchant ? 

6. Ought we to do everything for the sake oi r our 

friends ? 

7. The cause of this defeat is known, neither to you, nor 

to me. 

8. The ships cannot set sail from the higher harbour. 

9. Our bridges are being broken up by the enemy. 

10. I shall lead out greater forces than I had last year. 

1 1. The enemy with the greatest audacity seize the hill. 

12. The girls were sitting in front of the house. 

(317.) 

1. The soldiers finish the whole work in one hour. 

2. The works of Cicero are neither very easy, nor very 

difficult. 

3. This burden is very heavy : who can carry it 1 

4. Your wound is very severe, my brother ! 

5. Your plan is very good, and very useful. 

6. He forms a very wise plan. 

7. A larger number of the enemy will be taken prisoners 

by our men. 

8. The ships of war are not able to make the harbour. 

9. In my adversity your arrival was very welcome. 

10. The sailors cannot set sail with an unfavourable wind. 
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1 1. Who ovrns this house and that garden ? 

12. You have been very well educated, but you seem the 

worst of all the boys. 


(318.) 

1. On the top of the oak the birds sing in the summer 

, months. 

2. In the height of the summer this city is said not to be 

very healthy. 

3. The cavalry come to Caesar with the utmost speed, and 

inform him about these matters. 

4. Demosthenes and Cicero are consummate orators ; jthe 

former was a Greek, the latter was a Roman. 

5. Your honesty is extreme : I give you the highest 

praise. 

6. These animals have huge horns and huge feet. 

7. Caesar places all the cavalry on the left wing. 

S. The water of this fountain is sweeter to-day than it 
was yesterday. 

9. What can be more pleasant than to be in the country t 

10. Did I not inform you of your friend’s arrival? — Can I 

remember everything ? 

11. Some o£ the boys were sitting at home. 

12. By all good men wisdom is preferred to riches. 

(319.) 

[The Infinitive Mood.] 

L All the soldier's will be ordered by the leader to come 
together. 

2. I was often ordering you to be silent : be silent at 

once ! 

3, To say is very easy (neut.), to do is often of all things 

the most difficult. 
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4. That king is said to have reigned for twenty- one 
years. 

. It is not always easy to avoid danger. 

. To rule is often a very difficult tiling. 

i . He orders the soldiers to fortify tliC cam ]y with the 
utmost speed. 

8. All the forces cannot be led out from the camp at 

once. 

9. Why do you always say the same things ? no one 

likes to hear always the same things. 

10. Our men are not able to overcome the huge multitude 
of the enemy. 

11 The boys begin to collect their thoughts 

12. The girl cannot understand her master’s words. 


(320.) 


[Exx. 320,. 321, are on the use of in,] 

1. Even ( ctiam ) in the height of summer the summits of 

the highest mountains are white. 

2. I never fall into debt, you ai*e always falling into debt. 

3. At midnight all the enemy’s forces were, coming to- 

gether. 

4. In summer the days, in the winter the nights, arc 

longer. 

5. The enemy were throwing darts at our column for 

three hours. 

6. Your sister was pouring very cold water on to the 

head of her little brother. 

7. In our city there are many trees ; in the whole of your 

city there is no tree. 

8. The docks fall into the river, and the matter is not 

known to their keepers. 

9. The red wine will be poured into the king’s cup. 
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10. We were making a very strong bridge over (in, abb) 

the river. 

11. The king puts the orator’s likeness in his room. 

12. Put the flowers on the table at once. 


321 . 

1. The enemy were making many charges on our left flank. 

2. I am deaf in this ear, and lame in that foot. 

3. The merchant built for himself a beautiful house on 

the top of the hill. 

4. The ambassadors inform Caesar about their affairs in 

a very long speech. 

5. »What ! have you nothing on your head > do you not 

fear the summer sun 1 

6. They cannot come to you in the morning ; they always 

work at that time. 

7. We are never well in Rome ; the city is not very 

healthy. 

8. The poet lived in Italy for twenty years. 

9. The voices of the soldiers will be heard over the whole 

city. 

10. In the summer months the sun is sometimes very 

troxfblesome. 

11. These boys will have been more often punished than 

praised. 

12. Why, soldiers, do you not at once make a charge on 

the enemy ? — Caesar’s arrival is awaited. 


(322.) 


[The remaining exercises are on the pronouns.] 

1 . He who always praises himself is a troublesome person. 

2. Where is your friend Marcus ? — I shall see him to- 

morrow. 
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3. Marcus and liis brother always praise their own dili- 

gence. 

4. The merchant, to whom you owe the money, will come 

to-morrow. 

5. Where are the flowers, whose beautiful coleurs havo 

often been praised ? 

G. The boy, to whom you were giving help, is always 
praising you. 

7. The man, whoso witty conversation charmed you, is a 

friend of Marcus’s. 

8. The soldiers will kill the hostages, of whom they havo 

a large number. 

9,. The merchants, to whom you wore paying the money, 
are very wicked men. 

10. The girl, whose brother is known to you, is very 

pretty. 

11. The audacity of those men is very great. 

12. This book has been judged by the wisest men to be 

better than that. 


(323.) 


1. Where are those hoys, whose diligence the master often 

praised ? 

2. The master blamed, not me only, hut all the other 

boys also. 

3. In which ear ai'e you deaf, Balbus ? — What do you 

say 1 — I said nothing. 

4. Some were never silent, others were always silent. 

5. I, to whom you owe everything, ask your aid ! 

6. Julia and her brother were in very good health. 

7. The forces of the whole of Germany are coming to- 

gether. 

8. Where are my books 1 — Your, brother has them. 

9. We all ought to be mindful of our neighbour. 
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10. A few remain afc Lome, the rest are in the public 

gardens. 

1 1 . This man is the braver, that the wiser. 

12. The boy who was punished yesterday is now fh’st. 

(324.) 

1. No one will wish adversity for himself. 

2. You will not, will you, boys, be forgetful of your 

mothers, to whom you owe everything ? 

3. The soldiers have seized the camp, which the enemy 

* had fortified on the top of the hill. 

4. ^The boy will come in his own time. Have you awaited 

him long ? 

0, Who can read those books of yours ? they are very 
bad books. 

G. Who will praise that boy, whose bad habits are known 
to all ? 

7. Who informed you of this matter? What! were you 

not yourself informing me of these matters ? 

8. He blames his master; he ought to blame himself. 

9. Who said this? — You yourself said it. 

10. To wlikh of the two boys do you give the highest 

praise ? 

11. You, who are a soldier, will not he frightened by these 

shouts. 

12. You do not seem to understand the book wlpch you 

are reading. 




CONJUGATION OF THE VEEBS. 


Esse, to be. 

For the Indicative, see pp. I5S-I66. 
I M P 15 li A T I V E MOO JD. 
PRESENT TENSE. 


Slug. Es, 
esto, 
esto, 


Slug. Sim, 

sis, 

sit, 


Be thou, 
lot him he. 


PI nr. Este, 
estete, 
sunto, 


Be yc 

let them he. 


S IT r> J LT N C T I V E m o U T>. 

P ii.es ent Tens is. 

I nun/ be 
thou -may si he 
he -may he. 

Imperfect. 


PI in' . Sinms, 
sitis, 
sint, 


We may he 
ye may he 
they -may he. 


Slug. Essem or } r , . ,, , 
forem, J 1 iil ^ ,U lc 

6 fores/* } thou bo 

^oret/* J 7l ° he- 


Plm\ Essemus or } TT ^ . 7 , 7 
foremus, j 71 c mt « M U 

foretis, j yc m "J kl U 
essent or I , 7 . , . 7 

forent, j they muj/lt U ' 


Perfect. 


Slug. Fu&rim, 7 may have been. 

fueris, thou -mayst ha re hern 
fuerit, he may have been. 


Blur. Fuerlmus, We may have been 
fneritis, ye may hare been 
fuerint, they -may have been. 


Pluperfect. 


S, Fuissem, 
fuisses, 
fuisset, 


I should 
thou would si 
he would 


^ have 
~ been. 


/ 


P. Fuisseinus, We should h 7 
fuissetis, ye would V / a ^ G 
fnissent, they would J eon ' 


Present, 

Perfect, nml Pluperfect, 
Petit re, 

Futu r e Participle, 


infinitive. 

Esso, to be. 

Fuisse, to have been.. 

Fore or futttrus esse, to be about to be. 
Futnrus, about to he. 
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F1EST COSTJ UGATION : ACT I \ r 1L 


Amare, to love. 

INDICATIVE MO O 1), 

Phesent Tense. 

Sing. Amo, I love Plur. Amarnus, JFc loc$ 

amas, thou lovest am&tis, ye love 

arnat, he loves . asnant, they love . 

Future. 

Am abo, 7 shall love PI nr . Amabimus, JFc shall love 

amabis, thou wilt love amabitis, yew ill love 

amabit, Ae will love . amabunt, i/w// Zc/'WJ* 

Imperfect. 

Amabam, I teas loving Plur. Amabamus , JFe we redo ring 
amabas, thou least loving amabatis, ye were loving 

amabat, he teas loving. amabant, they were loving. 

Perfect. „ 

Sing. Am&vi, I have loved , or Plur. Amavimus, We have loved, 
I loved or wo lured 

amavisti, thou hast loved , amavistis, ye have loved, 

or thou lovcdst or ye loved 

amavit, he has loved, or amaverunt, ) they have loved t 

he loved . or amavire, \ or they loved . 

/» 

Putt tee Perfect. 

Amav&ro, I shall * P. Amaverlnius, II": shall \ , 
amaveris, Jl/tow w/ft !- 7 _ ; amaveritia, ye will - j L. U ; 

amaverit, he will J * amaverint, Mey will J huim 

Pluperfect. 

Amav$ram, I had loved Plur. Ama vertams, JFc had, loved 

amaveras, thou hadst loved amaveratis, ye had loved 

amaverat, he had loved. amaverant, they had loved , 


Sing. Ama, \ 
amato , ) 
amato, 


I M P E R A T I V E M O O D. 


Love thou 
let him love. 


Plur. Am&te, 1 
amatQte, / 
amanto, 


Love yc 
let them love. 
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SUBJUNCTIVE MOOB. 


Present Tense* 


Sing. Amem, 

ames, 

amet, 


J may love, 
thou may at love 
he may love . 


Plur. Amenius, 
ametis, 
ament, 


JVe may lore 
ye many love 
they may love . 


Imperfect. 


Slug. Amarem, I might love 

amares, tho u mighlst lo ve 

amaret, he might love . 


Plur. Amaremus, 7Vc might love 
amaretis, yc might love 
amarent, they might love , 


Perfect. 


S. Am&vSrim, 
amaveris, 
amaverii, 


I may 
thou may si 
he may 



P. Amavermms, IFe may 
amaveritis, ye may 
amaverint, they may 


Pluperfect. 


S. Amavissem, I should "j - ^ 
amavisses, thou would d - S c 
amavisset, he 'would J ^ <5 


P. Amavissemus, WeshouhVi 
amavissetis, ye \ would J- 
amavissent, they would j 


t n v i x i t i v E. 


Present, 

Pelf, and Plup., 
Future, 


Am&re, 
amavisse, 
amatftrus esse, 


to love 

to have loved 
to he about to love. 


CERITNP. 


SUPINES. 


Ace, 

(jCU, 

I)aL <b 
All. 


Amandum, 

amandi, 

| amando, 


loving 
a/ loving 
to vv by 
loving . 


Amatum, 

amatn, 


to love. 

in loving , ov to bo 
loved . 


PARTICIPLES. 

Present, Amans (Gen. amantis), loving. 
Future, amafc&rus (a, um), about to love . 


have have 

loved , loved . 
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S. Moneo, 
mones, 
monet, 


,8. MonSbo, 
monebis, 
monebit, 


S. Monebam, 
monebas, 
mouebat, 


8 Monui, 
monuisti, 
monuit, 


8. MonuSro, 
monueris, 
monuerifc, 


S. Monu£ram, 
moxmeras, 
monuerat, 


S. MonS t \ 
mon$to, j 
moneto, 


SECOND CONJUGATION: ACTIVE, 


Monere, to advise. 


INDIO A T 1 Y 13 MO O I>. 


Present Tense. 


I advise 
thou advisest 
he advises. 


T\ Kon§mus, 
mon^tis, 
monent, 


Wc advise 
ye advise 
the// advise. 


Future. 


I shall advise 
thou wilt advise 
he tv ill advise. 


P. Monebimiis, //V shall ad rise 
inonebitis, ye will advise 
monebunt, the// will ad rise. 


Imperfect. 

I was advising 1 P. Monebamiis, We were advising 
thou wast advising monebatis, ye wave advising 
he was advising. j monebant, the j were advising, 


Perfect. 


1 have advised, 
I advised 
thou hast advised , 
thou advise dsl 
he has advised , 
he advised. 


P. 


Mormimus, Wc have advised, 
we advised 

raonuistis, ye have advised, 
ye advised 


monuerunt, 
or moRiuere, 


they have ad • 
I vised, or 
\ the// advised. 


Future Perfect. 


J shall J ^ 
thou wilt - ^ 

he will J ^ ^ 

J Ci 


P, Monuerimus, IFe shall 'i - 
momieritis, ye anil l 
monuerint, they will. J ^ “g 


Pluperfect, 


7 had advised 
thou hadst advised 
he had ad vised. 


P. Monueramus, We laid advised 
moxmeratis, ye had, advised 
monuerant, they had advlsnl 


IMPEL A T I V E M 0 O D, 


Advise thou 
let him advise , 


P. Mon&te, \ 
monetstej 
monento, 


Advise ye 
ht them advise, 
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SUBJUNCTIV E M O O D, 
r i l EH ENT T E NS E. 

S. Monea^a, Tmnay advise I P. Moueamus, TVe may advise 
moneas, flam m-ayst advise moneafcia, ye may advise 
inoneat, hr may advise j moneant, they may advise . 

Imperfect. 

N. Monerem, 1 might advise 2\ Monereinus, TFc might advise 

moneres, thou mightsl advise moneretis, ye might advise 

moneret, he might advise monerent, they might advise. 

Perfect. 

I may \ :o P. Monueriinus, TFc may A 

than may st j" § ’§ monuerltis, ye may j 

he may J ^ "§ monuermt, they may J 

Pluperfect. 

S, Monuissem, / should ^ ^ 7\ Monuissemus, JFe shot/ Id \ 

monuisses, than %vouldsh j- | ■§ monuissetis, ye would, 

monuisset, he ■ would J ^ '"f nionuissent, they would, J 


S. Iftoxru&rim, 
monueris, 
monuerifc, 


r N Y I N t t i v ra. 

P i !, es bnt, Moner e, to advise 

Pkrf. and Puii 1 ., Monuisse, to have advised 

Future, monitttrus esse to he about to advise. 


EE RUN 

Ace, Monendum, 
(tea. monendi, 
J>at. \ 

ami monendo, 

A hi. J 


advising 
of advising 

\ to or hy ad - 
I . vising. 


SU1TNES. 

Monitam, to advise _ 

niouitu, in advising , or to he 
advised. 


PARTI dPLES. 

Present, Monens (-entis), advising 
Future, Monittirus (a, tun), about to advise. 


have hare 

advised. advise** 
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THIRD CONJUGATION: ACTIVE. 
Regere, to ride. 

INDICATIVE MOOD. 


Present Tense. 


RSgo, 

regis, 

regit, 

I rule 
thoU Title fit 
he rules. 

P, Eegimus, 
regitis, 
regunt, 

JPe rule 
ye rule* 
they rule. 


FlJTTTUli. 


8. Regam, 
reges, 
reget. 

I shall rule 
thou wilt rule 
he will ride , 

P, Regemus, 
regetis, 
regent, 

JPe shall rule 
ye will rule 
they will rule. 


Impek feot. 


S > Regebam, 
regebas, 
regebat, 

I was ruling 
thou wast riding 
he was riding. 

P. Regebamus, 
regebatis, 
regebant, 

JPe were ruling 
ye urre ruling 
they were ruling 


Perfect. 


8. Rexi, 

rexisti, 

rexit, 

I hare ruled, I 
ruled 

thou hast Tided , 
thou ndedst 
he has ruled, he 
ruled . 

P, Reximus, 

rexistis, 

rexgrunt or 
i rexere, 

JPe have ruled , 
u'c ruled 
ye have ruled , 
ye ruled 

) they have ruled , 
) they rule. 


Future Perfect. 


8 » Rexfiro, 
rexeris, 
rexerit, 

I shall | ^ 
thou ic lit !- 5 

he will J ^ £ 

P, Rexerimits, lf r e shall \ 
rexeritis, ye will ! £ 
rexerint, they will ) ^ £ 


Pluperfect. 


8 . RexSram, 
rexeras, 
rexerat, 

I had ruled 
thou hadd ruled 
he had ruled , 

P, Rexer&mus, 
rexer&tis, 
rexerant, 

JPe had ruled 
ye had ruled 
they had ru led . 


IMPERATIVE MOOJD. 


8, RegS, ) 
regito, { 
regito, 

Rule thou 

let him rule. 

P, Regito, ) 
regitote, ) 
regunto, 

Rule ye 
let them rule. 
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SUilJUNC T J A' E M 0 O D. 


/S'. Regam, 
regas, 
regat, 


Present Tense. 


I -may rule 
thou mayd rule 
he may rule , 


P. Eegtoius, 
regatis, 
regant, 


JVe may rule 
yc may rule 
they may rule . 


Imperfect# 


S. RegSrem, 
regeres, 
regeret, 


I might rule 
thou migldsi rule 
he -might rule , 


P, Begeremus, 
regeretis, 
regerent, 


JFe might rule 
ye might rule 
they might rule. 


Perfect. 


S. Rex&rim, J may \ , 

rexeris, thou mayst y ’ ? ) > 
rexerit, Ac miff J vM 


P, Rexenmus, IVc may \ 

rexeiitis, yc may - u **j , 
rexerint, sm/#/ J 


Pluperfect. 


d. Rexissem, 1 might 'j , 
rexisses, /7m?m nilghtd • 
rexioset, ho might J " f<lt 


P. 


Rexissemus, JVe might 'j 
rexissetis, ye might j- 
rexissent, they might j 


have 

ruled. 


Present. 
Perfect, 
Put uiiL, 


XNPISin V E. 

Reg§re, rule 

rexisse, to have ruled 

reetdrus esse, to be about to rule. 


GERUND. 


SUPINES, 


Ace, 

(Jen, 

Jjut . and ) 
All { 


Regenduin, 

regendi, 

regendo, 


ruling 
of riding 
ft/ or hy 
ruling. 


Rectum, 

rectu, 


to ride 

in ruling , or 
to be ruled 


PARTICIPLES, 


Present, Regens (-entis), ruling 
Future, reettirus (a, urn), about to rule. 
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FOURTH CONJUGATION: ACTIVE. 

Audlre, to hear . 

INDICATIVE MOOD. 

Present ■ Tense. 

S. Audio, 7 hear P. Audlmus, We hear 

audis, thou hcarcst audltis, ye hear 

audit, he hear s. audiunt, they hear. 

Future. 

S. Audiam, I shall hear [ P. Audi emus, f Pe shall hear 

audios, thou wilt hear audietis, ye will hear 

f^udiet, he will hear . I audient, they will hear. 

Imterfect. 

S. Audiebam, 7 was hearing P. Audiebamus, We were hearing 
audiebas, thou wad hearing audiebatis, ye. wen' hearing 

audiebat, he was hearing. audiebant, they ire re hearing. 

Perfect. 

S, Audlvi, 7 have heard , or P. Audlvzmus, We hare heard 

I heard or we hewn l 

audivisti, tlwii had heard , audivistis, ye ha re heard 

or them heard st ye. heard 

audivit, he has heard , or audivenmt ) they hare heard \ 

he heard . or audivere, } or they heard , 

FUTURE Perfect, 

S. AudlvSro, I shall \ 7 P. AudlvSrlmus, We shall \ , 
audiveris, thou wilt \ audiveritis, ye will y \ 

audiverit, he will J " ‘‘ 1 " audiverint, they will j 1 '* 

Plitterfect. 

S. Audlv£ram, 1 had heard P. Audiver&mus, We had heard. 

audiveras, thou hadst heard audiveritis, ye had heard 

. audiverat, he had heard. audiverant, they had heard, 


6'. Audi, ) 
audlto, \ 
audito, 


IMPERATIVE MOOD. 


J fear thou 
let him hear. 


P. Audits, \ 
auditste, \ 
audiunto, 


If ear ye 
hi them hear . 
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S TJ II J UNO T I V fi M OOI). 


& Audiaxo; 
audias, 
audiat, 


PliJBSKNT TRNSB. 


/ v/Vny Twaw* 
thou man Rt hear 
he 'may hear * 


P. Audiamus, 
audiatis, 
audiant, 


We may hear 
ye may hear 
they may hear . 


IMPERFECT. 


#. Audlrem, / miff hi hear 
audires, thou might st hear 
audiret, he might hear. 


P. Audirenms, We might hear 
audiretis, ye might hear 
audirent, they might hear. 


Perfect. 


ft. Audiv&rim, 1 may ^ 

audxveris, I ho a mayd - j£ 

audiverit, he may J ^ 


P. Audlverlmus, TTc may 'j 
audiveritis, ye may 
audiverint, they may J 


PLU ETiliF-ECT. 


ft, Audivissem, I should :o 

audivisses, thouwonldd - % 

audivisset., he would J ^ 


P. Audivissenrus, )Fe should \ 
audivissetis, ye would : 
audivissent, iheywoidd J 


Pui>k:s i , 
PERFECT, 
For mi is, 


J N F 1 X I T I V E. 

Audlre, L 

audivisse, t\ 

audittirus esse, t> 


to hear 

to hare heard 

to he about to hear . 


ciEiuiim 

Are. Audiendum, hearing 

He a, audiendi, of h ca ri ng 

Vat . and \ aildi- $ to or by 
A id. ) endo, ( hearing . 


SUPINES, 

Audltum, to hear 

audltu, in. hearing, or 

to be heard , 


iwiiTiuirr.ES. 

Vu esen t„ Audiens { -entis), hearing 

Future, auditGrus (a, iun), about to hear , 


have hare 

heard. heard . 
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LATIN COUKSE. 


FIRST CONJUGATION : PASSIVE VOICE. 


Amari, to be loved . 

INDICATIVE MOOD. 


8. Amor, 
am&ris or 1 
am£re, J 
amatur, 


P he sent Tense. 


I am loved 
thou art loved 
he is laved . 


P. Amamur, 
amamini, 
amantur, 


JFc are loved 
ye are loved 
they arc loved. 


Future. 


8. Amabor, 
ajjnabSris or \ 
amab£re, J 
amabitur, 


I shall be lomd 
thou wilt be loved 
lie will be loved. 


P. Amabimur, We shall be loved 

r 

amabimmi, ye will be loved 
amabuntur, they will he i fared. 


Imperfect. 


8. AmEbar, I was being 

loved 

amabaris or \ thou wast being 

amabare, J loved 
amabatnr, he was being 

loved . 


P. Amabaxnur, 
amabamini, 
amabantur, 


We were being 
loved 

ye, were being 
to red 

they were being 
loved. 


Perfect. 


8. Amatus sum, 1 have been loved , 
or was loved 

amatus es, thou hast been 
loved, or wast 
loved 

amatus est, he has been loved , 
or was loved. 


P. Amati f We have been loved, 
sumus, \ or if ere loved 

amati f ye have been loved, 
estis, \ or were loved 

amati sunt, they have hem loved , 
or teem loved. 


Future Perfect, 


8. Amatus ero, I shall 'j have 
amatus eris, thou wilt - been 
amatus erit, he will J loved. 


P. Amati erimus, H r e shall \ have 
amati eritis, ye will j hem 
amati erunt, they will ) loved \ 


S . Amatus eram, 1 had 
amatus eras, ilmthadst 
amatus erat, he had 


Pluperfect. 


bet, t, 

loved. 


P. Amati eramus, 
amati eratis, 
amati erant, 


We 

ye 

tlwy 


\ had been 
i loved. 
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1 M PE RATI 


vl 


m o o r>. 


#. Amare, ) 
amator, f 
amator. 


tic thou lured 
let Mm be loved. 


ti. Amanuni, tie ye loved 


amamtor, let them be loved . 


SULJUH CJ T I V E moo d. 


S, Amer, 

1 ameris or \ 
amere, J 
ametur, 


I may be loved 
thou mayst he loved 
he may be loved . 


am e mi: 
amenti 


We may be loved 
ye may be loved 
they may be loved , 


Imperfect. 


8, Arnarer, 1 m iglit be loved 
a^nareris or \ thou mights t be 
amarere, f loved 
amaretur, he might be loved . 


1\ Amaremur, We might be Wvcd 
am are mini, ye might be loved 
amarentur, they might beloved . 


Perfect. 


♦S'. Amatus sim, 
amatus sis, 
amatus sit, 


I may have been 
loved 

thou mayst have 
hem loved 
he may have been 
loved. 


\ Amati simus, 
amati sitis, 
amati suit, 


I tic i may have 
been loved 
ye may have 
been loved 
they may have 
been loved. 


Pluperfect. 


.S', Amatus essem, I should have 
been loved, 

amatus esses, thou wouldst 

ha ve been loved 
amatus esset, he would have 
been loved. 


P, Amati essemus, Wc should have 
been loved 

amati .essetis, ye would have 
been loved 

amati essent, they too u Id ha ve 
hem loved . 


PRES,, 

Peru., 

Future, 


I N F I N I r r l V E. 


Amari, 

amatus (a, um) esse, 
am&tum iri, 


to be loved 
to have been loved 
to be about to be loved . 


participles. 

Perfect, Amatus (a, um), 
Gerundive, amandus (a, um), 


haring been loved 
to be loved . 
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SECOND CONJUGATION : PASSIVE. 


Moneri, to he advised . 
INDICIA T I V E M O O P. 
PRESENT TENSE. 


S. Moneor, 

J am advised 

l\ 

Monemur, 

JFc are advised: 

moneris or ) 
monere, J 
monetur, 

than art advised 


monemini. 

ye arc aKTtsrd 

he is advised. j 


monontur, 

they arc advised. 



Furr he 



/S'. Monebor, 

I sha ll he a dv ist v. 1 

P. 

Monebiniur, 

IFe shall ) ^ 

mQneberisto 1 ) thou wilt he ad- 

monebere, / vised 


inonebimini, 

ye will > ^ 

monebitur, he will be advised. | 


monebuntur, 

they! will ; n S 



Imperfect. 


/S'. Monebar, 

I texts 


R 

Monebamur, 

TFe were ) ^ 

monebaris or \ 
monebare, J 

thou wort 

| i^'sS 

I |, o n ' 


monebamini, 

f 

ye were > *- 

\ £ ^ 

monebatur, 

he axes J 



monebantur, 

they were ) ^ 


Perfect. 


/S'. Monitus sum, I have been , or 
?,m,s advised 

monitus es, thou hast been , or 
advised 

monitus est, he has been , or 
advised . 


7*. Moniti \ JFc have hern, or 
sumus, / ?iv>vj advised: 
moniti estis, v/cj Mav kr/A, or 
f'ere advised 

moniti sunt, they lucre been, or 
■v/v-'/vr add set L 


Monitus c«ro, 
monitus eris, 
monitus erit, 


Future Perfect. 


I shall* \%*i 
thou wilt - ^ ‘f 
Zto w/B § 'I 


R Moniti ) 

erimus, jj 

moniti erifcis, 
moniti erunt, 


JVc shall | J ^ 

m f 8 * 

^r/y w//Z J « « 


Plitfehfect. 


S'. Monitus eram, 7 
monitus eras, thou 

hadst 

monitus erat, he had 




R Moniti eramus, We had 
moniti eratis, ye had 
moniti ©rant, they had 
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. Monere, 
mcnetor, 
monetor, 


l «, 


IMPE R A T I V E MOO D. 

P. Monemini, Pc yc advised 

monentor, let them he advised. 


Be than advised 
IcUtini he advised. 


Monear, 

I may 

i -• 

monearis ov ' 

1 than 

•..I 

moneare, 

1 mays/ < 

1^4 , 

moneatur, 

he may ) 

s 

iMPKli 

M-*nerer, 

I a light 

) 

monereris or ) 

Ikon. ( 

^ 

monerere, j 

might st j 


moneretur, 

he might t 

) ^ 

Peri 

Monitus sim, 

I may ' 

i IN 

monitus sis, 

thou { 



mayst ^ 


monitus sit, 

he may ) 



SITBJUN C T I V E M O O D. 

Present Tense. 


monaamini, 

moneantur, 


We may 
ye ma y J- 
they may ) 


P. Moneremur, They m ight 

mcneremini, ye might 
monerentur, they might } 


P. Moniti sirnus, JFo way ) 
moniti sitis, ye may e 
moniti sint, they may ) 

Plui'eufect. 


8. Monitus essem, I should 
monitus esses, than 

wouldst j 

monitus asset, he would ] | ^ 


) i? '“S3* 1 


P. IVIoniti \ 
essemus. f 


Wc should 


moniti essetis, yc would { 
moniti essent, they would ) 


INFINITl V E. 


Present, Moneri, 

Perfect, monitus esse, 

Future, monitum iri, 


to he advised 
to have been advised 
to be about to be advised . 


p a n T i ci i p l e s. 

Perfect, Monitus, lummy been advised. 
Gerundive, monendus, to be advised. 


hate hem have been he be. 

advised, advised. advised. advised. 
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THIRD CONJUGATION: PASSIVE VOICE 
Beglj to be mini, 

INDICATIVE MOOD. 

Present Tense. 

8, Regor, I cun ruled P> Reglnnir, IFe arc ruled 

reg&ris or \ ^ ^ ruled reglmini, ye arc ruled 

reg&re, J 

regitur, he is ruled. regimtixr, they anFru led. 

FUTURE. 

8. Regar, I shall be ruled P. RegSmur, JFc shall be ruled 

regeris or L thou wiltbe ruled regemmL ye will be ruled 

regere, J 

^egetur, he will be ruled . regentur, they will Unruled. 

Imperfect. 

8. Regebar, I was being P. Begebainur, JFc were being 

ruled ruled 

regebaris or) thou wetst being regebainini, ye were being 
regebar©, J ruled ruled . 

regebatur, he was being regebantur, they were being 

ruled, ruled. 

Perfect. 

8. Rectus sum, I have been P. Recti sumus, FFc have been 

ruled , or was ruled , or were 

rnled ruled 

rectus es, thou hast been recti estis, yc % have been 

ruled, or ivast 'ruled, or were 

ruled ruled 

rectus est, he has been recti sunt, they hare been 

ruled, or wm ruled, or were 

ruled . ruled , . 

Future Perfect. 

8. Rectus ero, 1 shall have j P. Recti erimus, JFc shall \ have 

rectus eris, thou wilt V been recti eritis, ye will ~ been 

rectus erit, he will J ruled . | recti erunt, they will j ruled , 

Pluperfect. 

8. Rectus eram, I had '\ 7 P. Recti eramus, We ) , 7 , , 
rectus eras, thouhadstV i recti eratis, ye y ianf,rm 
rectus erat, he had J 1 1 ' recti erant, they J raioc6t 
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S. Reg$ re, } 
regitor, / 
regitor, 


I M P E R A T T V E M O 0 I). 

Be thou ruled Regimlni, 

let him be ruled. reguntor, 


Be ye ruled 
let thou be ruled . 


SUBJ IT N 0 T X V E M 0 O i>. 


Present Tense. 


•S', Regar, 
regaris or 
reg&re, 
regatur, 


I may 

j- thou may tit 
he may 



1\ Regamur, 
regamini, 
regantur, 



Imperfect. 


S. RegSrer, I m ight 

regereris or ) thou 

regerere, $ might d j ^ "3 
regeretur, he might J 


P, Regeremur, 
regeremini, 
regerentur, 


JVe might 
ye might 
they might 


\ 



8. Rectus 
sim, 
rectus 

sis, 

rectus 

sit, 


S. Rectus 
essem, 
rectus 
esses, 
rectus 
esset, 


Perfect, 


} 

! 


I may 
thou mayst 
he may 


) 


have 

beat 

ruled. 


J\ Recti ) 
siinus, J 
recti | 

sitis, f 
recti l 

sint, \ 


JFe may 
ye may 
they may 


( ha ve 
been 
ruled . 


Pluperfect. 


I should 
thou moulds t 
he would 






P* Recti 1 ttt 7 7 7\ 

essemus, } U e 

“SLt. ) -0***o**‘) 



Present, 

PERFECT, 

Future, 


INFINITIVE. 


RSgi, 

rectus esse, 
rectum iri, 


to be ruled 
to have been ruled 
to be about to be ruled . 


PARTICIPLES. 

Perf,, Rectus, having been ruled. | Gerun., Regendus, to be ruled. 

V 
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FOURTH CONJUGATION: PASSIVE VOICE. 


Audiri, to he hearth 

INDICATIVE MOOD. 


Present Tense. 


8. Audior, 
audlris or 
audlre, 
audltur, 


I am heard 
| thou art heard 
he is heard . 


2\ Audimur, 
audimini, 
audiuntur, 


JFe are heard 
ye are heard 
they are heard. 


Future. 


& Audiar, I shall he heard 

audieris or \thuu wilt he 
audiere, / heard 
avudietur, he will he heard. 


P. Audiemur, 
audiemini, 
audientur. 


JFe shall he heard 
ye ioi.ll he heard, 
they io til be heard. 


Imperfect. 


S. Audiebar, I was heiny 

heard 

audieb&ris or \ thou toast heiny 

audieb&re, f heard 
audiebatur, he was heiny 

heard. 


P. Audiebamur, 
audiebamini, 
audiebantur, 


PERFECT. 


JFe were heiny 
heard 

ye were heiny 
heard 

they were heiny 
heard. 


8. Audltus sum, 
auditus es, 
auditus est, 


I have been 

heard , or was 
heard 

thou hast been 
heard , , or toast 
heard 

he has been 

heard , or was 
heard. 


P. Auditi sumus, 
auditi estis, 
auditi sunt, 


IFe have been 
hea rd, or were 
heard 

ye have been 
heard, av were 
heard 

they have been 
hea rd , or were 
heard , 


Future Perfect. 


8 Auditus ero, i shall \ have 
auditus eris, thou wilt |~ been 
auditus erit, he will J heard. 


P. Auditi erimus, JFe shalV J have 
auditi eritis, ye will j- been 
auditi erunt, they will J heard.. 


Pluperfect. 


8, Auditus eram, I had 
auditus eras, thou hadst 
auditus erat, he had 


^ ^3 






P. Auditi eramus, 
auditi eratis, 
auditi erant, 


JFe 

IF 

they 


had been 
heard. 
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8. Audlre, ) 
auditor, \ 
auditor, 


I INI P E n A T r Y E M 0 O D. 


Be thou heard 
let him he heard. 


P. Audlmlni, 
audiuutor, 


Be ye heard 
let them be heard . 


SUBJ U N C TIVE I\I 0 O D. 

Present Tense. 


8 . Aud^iar, 
aucLiaris or 
audiare, 
audiatur. 


I /nay he heard 
thou mayst he 
heard 

he may be heard . 


P. Audiamur, JFe may be heard 
audiamini, ye may he heard 
audiantur, they may he heard. 


Imperfect. 


8. Audlrer, 1 might be heard 
audireris or \ them might st he 
audirere, f heard 
aiidiretur, he might heheard . 


P. Audiremur, TFc might be heard 
audiremini, ye might he heard 
audirentiir, they might be heard . 


Perfect. 


8. Auditus sim, I may have been 
heard 

auditus sis, thou mayst hare 
been heard 

auditus sit, he may have been 
heard . 


P. Auditi simus, JFe may have 
been heard 

auditi sitis, ye may have 
been heard 

auditi sint, they may have 
been heard. 


Pluperfect. 


8. Auditus essem, I should have 
been heard 

auditus esses, thou iruuJrM 
have been 
heard 

auditus esset, he would have 
been heard . 


P. Auditi essemus, lFe should hair 
been heard 

auditi essetis, ye would have 
been heard 

auditi essent, they would ha re 
bet: a heard . 


I N F 1 X I T 1 V R 


Present, 

Peru, and Plup., 
Future, 


Audiri, to be heard 

auditus esse, to have been heard 

auditum iri, to be about to be heard. 


PARTICIPLES. 

Perfect, Auditus, having been heard . 

G E run in ve, audiendus, to be heard , 
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VOCABULARIES TO THE EXERCISES. 


Exercises 1, 2. 
(Section 2.) 

Fuella, girl. 
rosa, rose. 

Amat, (lie or she) loves. 
laudat, 2 ira i&vs. 
ornat, decorates , adorns . 

Cornelia., Cornel in. 
Julia, Julia. 

Exercises 3, 4. 
(Section 3.) 

Epistula, letter. 
reg'ina, queen . 

Italia, Italy. 

Dat, gives. 

Saepe, often. 
semper, always. 

Exercises 5-10. 
(Section 4.) 

Amant, (tl tey) love. 
clant, give. 
laudant, praise. 
ornant, decorate , adorn. 
b abet, (he) has. 
Iiabent, (they) have. 

Ho die, to-day. 


Exercises 11-14. 
(Section 5.) 
Amicus, friend. 
servus, slave. 

Videt, (he) sees. 
vident, (they) see. 

Marcus, Marcus. 


Exercises 15, 16, 
(Section 6.) 

Praemium, reward. 
arma (plural), arms. 
dnigentia (1st docl.), diligence. 

Grermanus, a German. 
Delectat, (it) pleases , delights , 
charms. 

delectant, (they) delight 
charm. 

Ft, and. 


Exercises 17-20. 
(Section 7.) 

Fidus, a, um, faithful. 
longus, a, um, long. 
mult us, a, um, much, many. 

meus, a, um, my. 
tuus, a, um, your. 



294 


LATIN COUKSK 


Exercises 25-30. 
(Section 9.) 

Magister, master . “ Magistor” 
is a master of pupils; “do- 
minus ” is a master, or lord, 
of slaves . 

puer, boy , 
vir, man. 

liber (declined like magis- 
ter), booh. 

Miser, misera, miserum, 

unhappy, wretched. 

pulblier, pulchxa, pulch- 
rum, beautiful . 


Exercises 31-34. 
(Section 10.) 

Hortus, garden. 

Balbus, a name. 

Altus, a, um, 7/^7/. 
gxatus, a, um, welcome. 
plenus, a, u m, full 

piger, pigra, pigrum, la;:y. 
impiger, impigra, impi- 
grum, active . 

Culpat, (he) blames. 
culpant,<*(£/n??/) blame . 

Non, wot. 

Exercises 35-38. 
(Section 11.) 

, Nauta, sailor. 
poeta, 

fagus (fem*), beech-tree. 


populus (fem.), poplar. 
Oorlnthus (Fem.), Corinth . 

vulgus (neut.), the common 
people. 

Clarus, a, um, celebrated, 
latus, a, um, broad , uvVc. 

In (with the ablative 
Ootidie, c j cvr// day. 


Exercises 39-42. 
(Section 12.) 
Clamor, shout, shouting. 
mulier, woman. 
soror, sister. 

Ter ret, (he) frightens. 
terrent, (they) frighten. 

amatur, (he) is loved. 
amantur, (they) are loved. 
laudatur, (he) is praised. 
laudantur, (they) are j trained, 

A, ab, by. 

Nunquam, never. 


Exercises 43-40. 

(Section .18.) 

Mercator (gen. sing, merca- 
toris), 'merchant. 

orator (gen. sing, oratories), 
orator, 

maj ores (plural), ancestors. 

pecunia, money . 

vinum, wine. 

Alexander (gen. sing, Alex- 
andri), Alexander , 
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VOCABULARIES TO THE EXERCISES* 


Exercises 47-50. 
(Section 14.) 

Frater (gen. sing, fratris), 
brother . 

miles 'gen, fing. mil it is), 

soldier . 

rex (gen. sing, reg’is), feme/. 

OontSntus, a, urn, content, 
satisfied, 

magnus, a, um, great 

(magna pecunia, a large 
sunt of money), 

parvus, a, um, small, little . 
Mep me, 

te, yon (accusative, and of one 
person). 


Exercises 51-54. 

(Section 15.) 

Civis (gen. sing, civis), cittern 

hostis (gen. sing, hostis), 
enemy, u The enemy M when 
more thai^on^ enemy is meant 
is “ liostes” (plural). The fol- 
lowing verb, will, therefore, 
also be plural. 

navis (gen. sing, navis), ship, 

prora (1st. cleel.), prow . 

oopiae (plural), forces, 

numerus (2nd dec!,), number . 

ager (gen. sing, agri), field, 
land . 

Vastat, (he) Ups waste. 

vastant, (they) lay waste . 

terrentur, are frightened. 


Exercises 55-58. 
(Section 16.) 

Pater, patris, father, 
mater, matris, mother, 
juvenis, juvenis, young man , 
a youth, 

senex, senis, old man, 
pars, partis, part, a part , some, 

animus, mind , heart, 
verbum, word, 

Regius, a, um, royal. 

Exercises 59-62. 
(Section 17.) 

Caput (neut.), capitis, head, 
capital . 

carmen (neut.), carminis, 

song, poem, 

nomen (neut.), nominis, 

name, 

tempus (neut.), temporis, 

time. 

Aiitlquus, a, um, ancient, 

old. 

ndtus, a, um, known. 

Exercises 63, 64. 
(Section IS!) 

Animal (neut.), ammalis, 

animal , 

calcar (neut.), calcaris, spur. 
conclave (neut.), conclavis, 

room. 

vectigal (neut.), vectigalis, 
tax. 
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equus, hone. 

Incitat, (lie) urges on „ 
incitant, (they) urge on. 

pendit, (he) pays. 
pendunt, (they) pay , 

Exercises 65-70. 
(Section 19.) 

Corona, croivn. 

£Los, floris, flower . 

Nostar, nostra, nostrum, 

cmr, 

Legit, (7u?) reads, 
legunt, (tfei/) jwi. 

Interdum, sometimes . 

Exercises 71, 72. 
(Section 20.) 

Cicero, Ciceronis, a Roman 
orator and statesman, 
homo, liommis, man. 1 
praedo, praedonis, brigand 
(and with maritimus,pim^?). 
sermo, sermonis, conversa- 
tion. 

Facetus, 1 " 1 a, urn, witty, face- 
tious . 

i «< yi r « a ] so a man; but the 
difference between homo and vir is, 
that homo means a man, and not an 
animal 5 vir, a man and not a 
woman. Vir also is used in praise ; 

a bad man” is “ improbns homo,” 
but “a good man” is “bonus vir.” 


maritlmus, a, um } belonging lo 
the sea , sea-. 

[Corona, crovm . 
flos, floris, flower. 
noster, ra, Kun, wife. 
legit, (he) reads. 
legunt, (they) read. 
interdum, sometimes. | 

Exercises 73, 74, . 
(Section 21.) 

color, coldris, colour. 
viator, viatoris, traveller. 

varius, a, um, various , varied , , 
different. 

Exercises 75, 76. 
(Section 22.) 

Custos, custSdis, keeper. 
mos, moris, manner , custom, 
character. 

more majorum, in the 

manner of bis, their , cit*,, 
ancestors , as his ancestors 
did. 

Exercises 77, 78. 
(Section 22 .) 

Agger, aggeris, rampart. 
imber, imbris, shower; imbr© 
magno, m a heavy shower . 

castra (2nd decl., plural), 
camp. 

Circumdat, (fid) surrounds . 
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Exercises 79, 80. 
(Section 24,) 

Eques, equitis, a horseman; 

equites, cavalry . 
pes, pedis, foot. 

Clau&us, a, urn, lame . 
fessus, a, urn, tired 
Romanus, a, um, Roman . 
ducenti, ae, a, two hundred . 


^Exercises 85, 86. 
(Section 26.) 

Or2tio, orationis, speech, 
oration . 

multitude, multitudmis, 

multitude , a tov/c number . 

imago, imagmis, image, like- 
ness, 

ordo, ordinis (masc.), onZer ? 
rat’, razJc. 

Supei’at, (7*c) overcomes. 
turbat, (7w) throws into con- 
fusion. 

Scipio, Scipio. 

Exercises 87, 88. 
(Section 27.) 

Arbor, arboris (fern.), tree . 
cor, cordis (neut.), 7uw£. 
os, 5ris (neut.), mouth , jfe 
(in or©, in the mouth , <m the 

up»). 

os, ossis (neut.), ion#. 


silva (1st decl.), tt zroorZ. 
Densus, a, um, thick, dense. 


Exercises 89, 90. 
(Section 28.) 

Iter, itineris (neut.), journey, 
march. 

ver, veris (neut.), spring (the 
season). 

Primus, a, um, first , early. 

Facit, (he) makes ; iter facit, 

(he) makes a journey , (/^) 
marches. 

faciunt, (ttesj/) wmiv?; iter 
faciunt, (f /**>?/) mafe a jour- 
ney , (ifAcv/) march . 


Exercises 91, 92. 
(Section 29.) 

Quies, quietis (fem,), 

rest. 

Seges, seg&tis (fem.), crop . 
aes, aeris (neut,), Z>ni«*, 
money; aes alienum, 

Alienus, a, um, belonging to 
other people , other people's. 
molestus, a, um, troublesome , 
annoying. 

Incidit, (he) falls. 
incidunt, (7/ic?/) /aZZ. 

In (with accusative), zVtfo. 
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Exercises 97 , 98. 
(Section 31.) 

Olassis, classis, fled, class. 
navis, navis, skip. 
vestis, vestis, dress, clothing , 
clothes . 

Carthaginiensis, a Cartha- 
ginian, Carthaginian. 

Exercises 99, 100. 
(Section 32.) 

Amis, auris, ear. 
avis, avis, bird. 
messis, messis, harvest. 

Largus, a, um, abundant . 
Surdus, a, um, deaf. 
dexter, dextra, dextrum, 

right, 

sinister, sinistra, sinis- 
trum, left. 

Canit, (lie) sings. 
canunt, (they) sing. 

Exercises lOl, 102. 
(Section 33.) 

Aestas, aestatis, summer. 
clvitas, eivitatis, state. 
honestas, honestatis, hon- 
, esty. 

laus, laudis, praise. 

Sumimis, a, um, highest , ex- 
t rmn e y consnmrn ate . 

lumma aestas, the 
height of summer 9 mid- 
summer. 


ExEiicrsES 103, 104. 
(Section 34.) 

Lex, legis, law. 
nox, nootis, night. 
pax, pacis, peace. 
vox, voeis, voice. 

(Olarus, a, um, dear.) 
obseurus, a, um, dark 
severus, a, um, strict , severe. 

Exercises 105, 106. 
(Section 35.) 

Gens, mentis, tribe, nation. 
mors, mortis, death. 
urbs, urbis, city. 

Graecia, Greece. 

Honestus, a, um, honourable. 

Timet, (he) fears. 

Exercises 10*7, 108. 
(Section 30.) 

Caedes, caedis, slaughter, 
elades, cladis, defeat. 
nubes, nubis, cloud. 

Galli, the Cauls. 

Accipit, (hti) receives. 
aocipiunt, (they) receive. 


Exercises 113, 114. 
(Section 38.) 

Collie, collie (muse*), hill; in 
summo colic (on the hill 
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where it is highest), on the 
top of the hill , 

finis, finis (masc.), end ; fines, 

territory . 

mensis, mensis (masc.), 
month, 

Oaesar, Caesaris, Caesar; a 
Gri&t Roman general and 
statesman. 

Aestiwus, a, um, (having to 
do with summer), summer . 

ardutis, a, urn, steep. 

Januarius, a, urn ; mensis 
Januarius, the mouth of 
January . 


Exercises 115, 110. 
(Section 39.) 

Orinis, crinis (masc.), hair 
(the plural is generally used), 
ensis, ensis (masc.), sword 
ignis, ignis (masc.), fire. 

is 

Acutus, a, um, nUarp, 

Vulnerat, (he) mounds. 
urit, (he) hums; uritur, is 

burned. 

urunt, (they) burn . 


Exercises 117, 118, 
(Section 40.) 

Aninis, amnis (masc.), river. 
orbis, orbis (masc.), circle , l 
panis, panis (masc.), bread . 


terra (1st dec!,), land 1 

Fuapidus, a, um, rapid, 
siccus, a, um, dry, 

1 Orbis terrarum (the circle cf 
the lauds), the world, in rt verse : 
orhes faciunt (in a battle), form 
circles (as our .soldiers form squares). 


Exercises 119, 120. 
(Section 41.) 

Lapis, lapidis (masc.), stone . 
sanguis, sanguinis (maBc.), 
hlood, 

Humanus, a, um, human. 
ruber, rubra, rubrum, red . 

Fundit, (he) sheds, pjonrs ; loses 
(blood). 

fundunt, (they) shed ) pour, 
jacit, (he) titrates . 
jaciunt, (they) throw. 


Exercises 121, 122. 
(Section 42.) 

Cmis, cineris (masc.), ash. 2 
pulvis, pulv&ris (masc.), dust 

Oarus, a, uni, dear. 
niadidus, a, um, met 
mortuus, a, um, dead „ 

Fovet, (he) cherishes. 

2 Cineres, ashes. The Romans 
used often to burn their dead, and 
then they kept the ashes. 
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Exercises 125 , 126 . 
(Section 44.) 

Calls:, calxcis (masc.), cup. 
conjux, eonjixgis, wife. 
dux, ducis, leader . 
grex, gratis (masc.), flock 
judex, judicis, judge* 

Aureus, a, um, golden . 
medius, a, um, middle ; 
media nocte, in the middle 
of the n ight , a t midnigh t ; 

media liieme, in mid-win - 
etc. 


Exercises 127 , 128 . 
(Section 45.) 

Dens, dentis (masc.), tooth . 
fons, fontis (masc.), fountain , 
spring. 

mons, montis (masc.), mount- 
ain. 

pons, pontis (masc.), bridge . 
Aqua (1st decl.), water, 

(Super at, (he) ascends.) 
Transit, (he) crosses. 
transeunt, (they) cross . 


Exercises 133 , 134 . 
(Section 47.) 

Fulgur, fulguris, lightning , 
jtefe of lightning . 
corpus, corporis, Jody, 
firigus, flrigoris, coM. 
litus, litoris, shore, coast # 


pecus, pecoris, /terd. 
rus, ruris, country (as opposed 
to town) ; rura, court try. 

Creber, crebra, ci*ebrum, 

frequent. 


Exercises 135 , 136 . 
(Section 48.) 

G-enus, generis, hind; genus 
humanum, the human race. 
latus, lateris, side , flank. 
onus, otieris, burden . 
opus, operis, icorh. 
pondus, ponderis, weigM. 
vulnus, vulneris, wound. 

Portat, (he) carries , is carrying 


Exercises 137 , 138 . 
(Section 40.) 

Flumen, fluminis, stream , 
lac, lactis, milk 
mare, maris, sea. 
poema, poematis, poem* 

Albus, a, um, white. 
Incolit, (he) inhabits . 


Exercises 139 , 140 „ 
(Section 50.) 

Fur, furis, thief. 

palus, paludis (fern ,), marsh. 

pecus, pecudis (fern.), flock 

Impr6bus, a, um, wicked. 

toner, tenera, tenerum, 

tender. 
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Exercises 141 , 142 . 
(Section 51.) 

Juventus, juventutis (Tern.), 
youth (i.e. the time of youth) ; 
juvenvus iJomana, the 

young men of Home ; juven- 
tus nostra, the young men 
of o^r times } 

senectus, senectutis (fem.), 
old age . 

virtus, virtutis (fem.), virtue , 
courage . 

Egregius, a, um, remarkable, 
extraordinary. 

(magnus, (with vox), loud.) 

Contemnit, (he) despises. 
vocat, (he) calls . 

1 ‘ ‘ Juvenis 55 is a young man, a ; 
youth; “ juveues,” young men, the 
youths. But “Juventus” (tlie time 
of youth) may also be used for 
<s tlie young men” — all taken to- 
gether. We too can say in Eng- 
lish, “t.lie youth of England ," 3 
meaning, “ all the young men of 
England.” 


Exercises 143 , 144 . 
(Section 52.) 

Consul, consulis, consul (a 
Roman magistrate), 
sol, soils (masc.), sun. 
vita, (1st deck), life . 

Rusticus, a, um (having to 
do with the country ), country , 
of the country. 


Urbanus, a, um (having to do 
until the town), town , of the to wn. 

Siccat. (he) dries , drains . 


Exercises 149 , 150 . 
(Section 54.) 

Where the gender is not given 
the nouns follow the rules. 

Career, carceris, prison. 
foe&us, foederis, treaty. 
lriems, hiemis, %c inter. 
lux, lucis, light , dawn. 

Finnus, a, um, firm, lasting. 
g-elidus, a, um, cold. 


Exercises 151 , 152 . 

(Section 55.) 

Agmen, agminis, column (of 
an army). 

labor, labdris, labour , toih 
murmur, murmur is, mur- 
mur, rustling , rumbling. 
plebs, plebis, the commons; 1 
plebs Romana, the com - 
mom of Rome. 
consilium, plan, resolve . 

Carpit, (he) gathers , plucks, 
harasses. 

Cum, (with the a biative), with, 
(along with). The word is 
not to he used in the English 
into Latin exercises unless 
added in brackets. 

1 “Commons,” as we speak of. 
the House of Commons. 
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Exercises 153 , 154 . 

(Section 56.) 

Frons, frondis, leaf \ 
regio, reglonis, dt 'strict, region. 
rupee, rupis, rock. 
vallis, vallis, valley . 

autumnus, autumn. 

FTmtimus, a, urn, neighbour- 
ing. 

D extra, on the right hand. 
sinistra, on the left hand . 

que, and. (“Boys and girls” 
may be either “pueri puclbte- 
que,” or “pueri et puellae”) 


Exercises 155 , 156 . 
(Section 57.) 

Brevis, e, short. 
fortis, e, brave. 
gravis, e, heavy , tveighty , digni- 
fied , severe. 
omnis, e, a ll, every. 

Oeleritas, eeleritatis, speed. 

(superat, (he) surpasses.) 


Exercises 157 , 158 . 
(Section 58*) 

Audax, daring. 
ingens (declined like ‘ sapiens/ 
but abl. sing, only ingenti), 
huge, enormous. 

sapiens, m 


i facilis, e, easy. 

' difficilis, e, difficult . 

Nihil (not declined, nent.), 
nothing. 


Exercises 159 , 160 . 

(Section 59.) r 

Acer, keen, spirited , piercing. 

celer, quirk. 

December (declined like 
acer), December. 
pedester (declined like acer), 
having to do in' tie foot sol- 
diers, infantry ; co£>iae 
pedestres, infantry ; pug- 
na pedestris, an inf am try 
battle. 

Pugna, ae, battle. 

Capit, (he) fakes, ruptures ; 
consilium capit, (lit) forms 
a plan , resolve. 
capiunt, (they) take,, 
venit, (he) comes. 
veniunt, (they) come. 


Exercises 101 , 162 , 
(Section 60.) 

Exercitus, army. 
fluctus, us, wave. 
impetus, us, charge, rush. 
versus, us, verse - 

ventus, (2nd deeL), wind 

Agit, (he) drives , 
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Exercises 163, 164. 
(Section 61.) 

Cornu, horn , wing (of an army). 
manus, us (tern.), hand. 
portus, us, harbour. 
quercus, us (tem.), oitkx in 
sumnia quercu, on the fop 
of file oak. 

Collocat, (he) places. 
eonfieit, (he) finishes. 
conficiunt, (th ay) fin ish . 


Exercises 165, 166. 

(Section 62.) 

Aedificat, (he) builds, 
manet, (he) remains. 
exit, (he) goes out . 
exeunt, (they) go out. 
reclit, (he) goes buck , returns . 
redeunt, (they) go back, return. 

Foris (adverb), out of doors. 

Exercises 167, 168. 

(Section 63.) 

Res, thing , affair , matter. 
respublica, the connnonwealth 
(‘respubiica* is two words put 
together, c res 5 and ‘puLlieus 5 ; 
the adjective £ publicus * litis 
to agree in ease and gender 
with c ros 5 ). 

causa, (1st decl.), muse; 
causa (abb), for the sake of; 
mea causa, for my sake, 

Adversus, a, uin, adverse , 


contrary; res adversae 
(uoin. plur.), adversity . 
secundus, a, um, favourable ; 

res seeundae, prosperity . 
publicus, a, um. public. 
utilis, e, useful. 

(summus, 'utmost.) 

Exercises 169, 170. 

(Section 64.) 

Die ac nocte, by day and 
night , all day and night. 
Spes, spei, hope. 

vietdria (1st decl.), victory. 

Fauci, ae, a, far. 
posterus, a, um, foil cuing. 
Oppugnat, (he) besieges. 

Exercises 181-184. 

(Section 66.) 
Adventus, us, arrival . 
ffiia, ae, daughter. 
filius (2nd dec!.), sun. 
Graecus, i, a Greek. 
oculus, i, eye. 

Certus, a, um, certain ; Cae- 
sarem certiorem facit (he 

makes Caesar more certain), 
he informs Caesar ; milites 
certiores facit, he informs 
the soldiers . 

incertus, a, um, uncertain. 
Quid (neut.), what ? 
quam, than. 

De, (with, abb), about ^of (concern- 
wig). 
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Exercises 185*188. 

(Section 67.) 

Sapientia, a©, wisdom . 

Solon , Solonis, Solon ; a Greek 
lawgiver an d wise man. 

Verus, a, um, true. 
dulcis, e, sweet, d die fitful. 
tristis, ©, sad, gloomy. 

Mi, vocative of mens. 

Exercises 189*192. 

(Section 68.) 

Similis, e, like. 
dissimilis, e, unlike . 
pauper (gen. pauperis), 
poor. 

saluber, bris, bre, (comp, 
ealubrior), healthy ; 

Longe, (by) far. 
multo, (by) much. 


Exercises 195, 196. 

(Section 70.) 

Annus, i, year, 
natu, by Irirth. 

major natu, elder , older. 
minor natu, younger. 
maximus natu, eldest, 
minimus natu, youngest . 

veri similis, like the truth , 
probable; (veri is gen, of 

verus). 


COURSE. 

i Exercises 199, 200. 
(Section 72.) 

ununi annum natus, (hav- 
ing been bovn one ^eur), one 
year old . 

Longius, (adverb), forth r . 

Abest, is of I] is distant . 
absuilt, are off \ a, re distant. 

A, ab (with abb), from. 


Exercises 201, 202 
(Section 73.) 

Hora, ae, hour. 

legio, legionis, a legion (a 
division of the Homan army, 
containing 3000 , or more, 
.men). 

Bellum Gallicum, the (fat He 
War (a work of i Ae, sir's). 

Ad (with net*.), to (of motion 
to, going to). 


Exercises 203, 204. 
(Section 74.) 
Regnum, reign. 

Jam, already, 

longiesime, (adverb), very 
far. 



VOCABULARIES TO THE EXERCISES. 


305 


Exercises 209, 210. 

(Section TO.) 

Ego (iLom. sing.), I. 
tu (non* slug.) you (of one 
person). 

nos (noin. plur.), m\ 
vds (nom. plur,,), you (of more 
tL.au one person). 

Vetus, vet eris (superlati v e, 
veterrimus), old (of long 
standing)* 

Dicitur, (lif) is said . 
dicymtur, (they) are said. 


Exercises 211 , 212 , 

(Section 77.) 

Gras, to-morrow, 
heri, yesterday,, 
qaando, when? 
ubi, where ? 


Exercises 213-216. 
(Section 78.) 

Foras, out of doors (when going 
out of doors is spoken of ; 
foris when being out of 
doors is spoken of.) 
mane, in the morning . 
nunc, now. 
rure, in the country, 
vespere, in the evening* 


Exercise 217-220. 

(Section 79.) 

Memor, memoris, mindful. 

immemor, *, unmindful , forget - 
ful 

Ad-sunij I am present ; with 
dafc. (I am present to a per- 
son , I am at his side), 1 help , 
assist 

Saepissime, very often. 

Sed, but 

Exercises 221-224. 

(Section 80.) 

Dives, divitis, rich (com- 
parative, divitior or diiior ; 
superlative, divitissimus or 
d/itiss irons), 

Divitiae, riches , wealth. 


Exercises 225-228. 
(Section 81.) 
Degatus, i, ambassador* 

Suus, a, urn, Ms, her , its, or 
their oum; sui ,9 his (own) 
mm. 

Mittit, (he) sends . 

Exercises 229, 230. 
(Section 82.) 

iNeque — neque, neither — not 0 
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Exercises 231-234, 
(Section 83.) 

Nullus, no. 

solus, alone, only . 
totus, whole. 

non solum — sed etiam, not 

wily — hut also (solum, ad- 
verb). 

Ducit, (lie) leads . 


Exercises 235-238. 
(Section 84.) 

Auxilium, help, assistance. 
auxilia, auxiliary troops. 

Alter, second; one's neighbour . 

E ducit, (he) leads out 
petit, (he) a As for ; auxilium 
petit, (he) aslcsfor help . 

E, ex, out of from . 

Exercises 239-242. 
(Section 85.) 

Eruptio, eruptionis, a sally. 
Beatus, a, um, happy. 
Reducjt (he) leads hack 

Exercises 243, 244. 
(Section 86.) 

Exspectare, to await 
liberare, to set free. 


Exercises 245, 246. 
(Section 87.) 

Quis, who ? 

Fug'are, to pit to flight 
fundit, 1 . (hr) pours; 2, (he) 
routs . 

Aiiquando, one dag, some time 
or other. 

Exercises 24T, 248. 
(Section 88.) 

Nemo, nobody . 

obses, obsidis, a hostage. 

Occupare, to srhw. 


Exercises 249, 250. 
(Section 80.) 
Periculum, danger. 

Pug-nare, to fight , 
regnare, to reign. 
vitare, to avoid. 

Fortiter (adv.), bravely. 


Exercises 253, 254, 
(Section 91.) 
(Fulcher, glorious,) 

Jubet, (he) orders. 
potest, (he) is able. 
possunt, (they) are able. 
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Exercises 255-258. 
(Section 92.) 

Memoria, ae, the memory ; 
memoria teneo, I hold in 
the memory , 1 remember . 

Laboro, -are, I v:ork. 
mo3*©o, ere, I advise I warn, 
teneo, -ere, I hold. 


Exercises 259-262. 

(Section 93.) 

Diibeo, -ere, I owe, I ought . 
exerceo, -ere, (I) exrrcise ; 
corpus exerceo, I exercise 
the body, I take ( bodily ) ex- 
ercise, 

taceo, -ere, I am silent, 
valeo, -ere, I am well, 

Optime, (adverb), very well ; 
optime valeo, I ami m very 
good health , I am very well. 


Exercises 263, 264. 

(Section 94.) 

Turpis, e, disgraceful, 

vale, valete (imper. of 
V&leo), farewell ! good-bye ! 

Diu (adverb), long, for a long 
time, 

iterum (adverb), again ; iter- 
um atque iterum, again 
and again. 


Exercises 265-268. 
(Section 95.) 

Teium, a dart, 

Superior, superioris, 1. 

higher; 2. former , previous 

(superlative, summus). 

(Ago, -ere, I do; I pass, spend; 
I drive,) 

solvo, -ere, I loose; navem 
solvo (I loose the ship from 
its moorings ), I set sail, 
capio terrain, I ream the 
laud, I make the land , (inf. 
capere). 


Exercises 269-272. 
(Section 96.) 

Locus, i, place. 

Oonjungo, -ere, conjunxi, 
I join, un ite. 
dico, -ere, dixi, I say. 
interficio, interficere, I hill. 
vivo, -ere, vixi, I lire. 

The perfects of some verbs not 
formed like rego : — 

Capio, cepi. 

accipio, accepi. 
carpo, carpsi. 
facio, feci. 

conficio, confSci. 
interflcio, interfeci. 
jacio, jeci 
lego, legi. 
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Exercises 273, 274. 
(Section 97) 

Vester, vestra, vest rum, 

your (referring io more Ilian 
one person ; tuns refers to 
one person only). 

Ditltius (comparative of diu), 
longer, any longer; diutis- 
sime, for very long, for a very 
long time . 


Exercises 275, 276. 
(Section 98.) 

Cupio, I wish, desire (inf. 

cup&re), 

munio, -ire, I fort ify. 
scio, -ire, I know. 
nescio, -ire, I do • not 'know . 


Exercises 277, 278. 
(Section 99.) 
Dormio, -ire, I sleep. 


Exercises 279-282, 

(Section 100.) 

Cdny&nire, to come together , 
assemble . 

Statim (adverb),, at once . 
celerlter (adverb), quickly . 


Exercises 283-280. 
(Section 101.) 

Captivus, a captive , prisoner 

incipio, 1 heyint 
inceptum, an undertaking . 

Exercises 287-290. 

(Section 102.) 

Jus, juris, right. 

Justus, -a, -urn, just. 
justitia, justice. 
injuria, wrong , injury. 
j udicar©, to j ndge. 
judicium, judgmen t. 


Exercises 291, 292. 

(Section 103.) 

Audax, audacis, bold. 
audacia, daring , boldness . 
audacter, boldly. 


Exercises 293, 294. 

(Section 104.) 

Sedeo, I sit . 
obsldeo, I besiege. 
possldeo, I possess. 

Exercises 295-298. 
(Section 105.) 

Pono, -Sr©, 1 put 
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antepono, -ere, I 'prefer. 
impono, -Sre, I put on. 

Exercises ^ 99 , 300 . 
(Section 106.) 

Instif&o, -ere, I draw up. 

Nuntlus, -i, a message, o 
messenger. 

Pro ^preposi ti on xvi tli aid ati ve), 
before , in front of, instead of. 


Exercises 301 , 302 . 
(Section 107.) 

Erudio, I educate , instruct. 
Punio, I punish. 

Exercises 303 - 306 . 
(Section 108.) 

Coilig*o, -ere, I collect 
eleg*o. -ere. I pick out , choose , 
select. 

intelleg*o, -ere, I understand. 



VOCABULARIES TO THE FIRST FOUR PIECES 
OF TRANSLATION. 


I.— A LETTER, p. 24. 

[ The words arc given in the order in which they conic inJSngUs 


fuit, wets. 

jucundus. pleasant , 
niihi, to me . 
mini* for \ 
scribit, /to writes, 
fillus, son. 

industrius, ind ustrious. 
mater, mother, 
mittit, sends, 
tibi, to you. 
praouiiuin, as a 


sorer* sister, 

sex, six. 

annus, year, 

rogat, she asks, 

me, me, 

quando, when, 

pater, father , 

iratei, brother, 

revertet, will return. 

vale, farewell, good-bye. 


1 1. —ROMULUS AND REMUS, p. 24. 

[The words are given in the order in which they come in English, 


dum, while, 
aedificat, is tyiilding, 
inurus, wall. 

Roma, Home. 
imprdbus, wicked, 
transsilit, jumps over. 
adliuc, as yet. 
parvus, small. 
com pel] at, addresses. 
contumeliosus, insolent. 
verbum, word. 
carissnmis, dearest. 


quam, how. 

magniHcus, magnificent 
areent, they keep off. 
inimicus, enemy, 
egregie, splendidly. 
aiitem. hut, 
ira, anger . 
oecidit, ha Is, 
turn. then. 
eonflcit, he finishes 
feliciter, happily 
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III.— THE BLACK SLAVE, p. 24. 

[ The words are given as they conic in the Latin,’] 


Ag)ipp a > Ayrippa. 
niger, blade. 
aervurn, slate. 
liabebat, had. 
pi a tea, street. 
rident, laugh at, 
on ! sec ! 

clamant, they shout, 
quamd hotel 
nemo, nobody. 
to, you. 

3 a vat, wash. 
tame u, however , 


validus, strong . 
audit, hears, 
capillus, hair. 
arripit, he seizes. 
fruatra, in vain. 
laerima, a tear . 
fun dun t, they shed. 
on not us, all. 
sine, without. 
m ora, delay, 
in, into. 

atraincntmn, ink, 
demergit, dips. 


IT. — A FABLE, p. 40. 

[The words are given m alphabetical order.] 


animal, animal. 
arrogat, claims {an justly). 
capiunt, they take. * 
capra, a goad. 

comportant, they briny it togethe 

deni quo, lastly, 

divulimt, they divide. 

oqnus, a horse . 

crit, he trill be. 

fames, hunger, 

ini bacillus, weak, 

in quit, he says, 

jungimt, form. 

Labor, labour. 
leo, a lion, 
locus, pda.ee. 
major, greater, 
ovis, a sheep. 


partem (ace. sing, of pars), part* 

partes (ace. plur. of pars), parts. 

praeda, booty. 

primus, first. 

propter, on account of. 

quam, than. 

quart us, fourth. 

quattuov, four. 

quoniam, since. 

se ennd us, second , 

sibi, for himself. 

si quis, if anybody. 

societies, a company, 

tertius, third. 

uiuis, one. 

vindico, I claim {justly). 
vobis, to you. 
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to tins 


EXERCISES AND TRANSLATION. 


Obs. 1. 1 Fords that occur in the Exercises are printed in thicker 
type, ( Many of these occur also in the Translation) 

Ohs. 2. A figure after a word denotes the declension or conjugation 
to which it belongs. 


A 

a, at), hy or from (with abl.) ; it is 
not used for by before things ; 
see p. 28. 
abdit, (he) hides . 

abest, is absent ; absunt, are absent; 

from absum. 
accedo (3), I approach. 
accummt, (they) run up. 
acer, acris, acre (gen. acris, aid. 

acri), fierce , keen, spirited . 
aeemmus, the bitterest, 
acies, battle , line of battle. 
acri, abl. sing, of acer (above), 
acris (see acer). 

aenter (adverb), keenly, fiercely . 
aeuo (perf. acni), I sharpen . 
acttfcus, sharp. 

ad (with acc.), to, towards, for, 
against . It translates to only 
when “ motion to ** is meant, 
e,g. to the city, ad urbein. But 
before* names of towns the 
accusative without ad is used, 
e.g. to Home, Romani, 
adducuniur, (they) are ted . 


A 

adduxit (perf. of adduce), (he) led* 
up, tempted. 

adust., is here, is upon ns. 
adeunt, (they) are coming, approach. 
ad feet us, a, mn, moved, touched . 
adferre, to bring. 

ad flat u (abl. sing, of ad flatus), 
breath. 

ad imnm (eollem), to ffhe bottom (/>/ 
the hill). 

adjutor, helper; Deo adjuture, God 
being my helpt r. 
admovent, (they) move up, 
adnuit, (he) nods , to , beckons. 
adstat, (he) stands by. 
adsto (1), I stand by. 
adsum, I am present; with dal,., 
I help. 

adulcseens, a youth. 
adveniunt, (they) are coming up, 
come up. 

adventus (4), arrival. 
adverse nolle, up-hill. 
adversus, adverse ; res adversae, 
adversity, trouble. 
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A 

adversus (preposition with ace.), 
a (fait tst. 

aedifrcat, (he) builds ; aedifi- 
cant, {they) build, 
acdificavii, {he) hrllt. 
aedilieium, a hn tiding, 

Aegyptius, Egypt l an, 
aes (gen. aeris, neut.) aliemun, 
dcul (literally, other 2 *cojde's 
money). 

aestas (gun. aostatis), summer. 
aestlvus, belonging to summer. 
ager (gen. agri ), field, land. 
agger t (gen. uggeris), rampart, 
mound, 

iigit, (hr.) ix doing, '(he) does • 
^itani ago, I spend (my) life. 
agitiltus, tossed. 
agmen (gen. agminis), army. 
a is, yon say. 
albus, while, 

Alexander (gen. Alexandri), Alex- 
ander. 

ali earns, belong lay to others. 
alii, others. 
ulioqtiiu, otherwise. 
aliquando, some day , once upon a 
time. 

aliquot, some few. 
alius, a, inn, other (see p. 183) ; alii 
—alii, stone —others. 
alligat, (he) ties, binds. 
aHiglttus, bound, 

alter (see p. 187), the other (nf 
two), another , a second. 
alteram (neat. noin. sing, of alter), 
altus, high. 
alvus (2), belly. 

amans (ace, sing, amautem), lov- 
ing. 

amat, (he) loves ; amant, (they) 
love; amatur, (he) is loved; 
amantur, (they) are loved, 
amicus (2), friend , 
amitto (?>), I lose. 
amittunt, (they) lose. 


A 

amnis(3, niasc.gen.armiis), stream. 
amor (gen, run oris), lore. 
auiuvoo (2), I move away. 
an, or. 

ancilla, maid, scrrmd-yirl . 
animal (gen. animalis, neut. ), 
cn timed. 

animus (2), mind, heart. 
annus (2'q year. 

ante (adverb), before / (nr pre- 
position with ace.,) before t 
ante Christ inn mi turn, before 
the birth if Christ (uiir u.o. 
in dates). 

autoa (adverb), before. 
antepono (8),’ I yref r. 
nutiqui, the ancients. 
antiquus, ancient, old. 
aperio, I impart, disclose. 
aperit, [lid imparts. 
appiivet, (he) appears. 
appello i‘S), 1 put in (a ship to 
shore). 

up ud (with nee.), by, near ; apud 
plebem, before fh< people. 

aqua, wafer. 

arbor (gen. arhoris), a tree. 

arhustum, a shrub. 

arcus (gen. arcus;, loir. 

arduus, steep. 

area, court, courtyard. 

argentum, silver. 

aries (gen. arietis), a ram. 

arma (plur.), arms (of a soldier). 

armatus, a, urn, armed. 

arripit, (hr) snatches up, seizes. 

arripiunt, (they) snatch tip. 

ars (gen. artis), art. 

assiiiuus, assiduous, continual. 

at, but. 

Atlienis, at Athens. 
at quo, and. 

At tie us (adjective), belonging to 
Attica, of Attica. 
attingere, to reach. 
attaint us, a, urn, astonished . 
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A 

audaeia, clarinet. 
audacter, boldly . 
audax (gun. audacis, see p. 112), 
daring . 
an den, I dare. 
audit, (he) hears. 
audiunt, (theig) hear. 
aureus, golden. 
auris (gun. auris), ear. 
an ruin, gold. 

nut, or ; ant — nut, either — or. 
an tern, hour err . 
autumniis (2), autumn. 
auxilium, help. 

a, urn, Moils Avon- 
timjs, The « l ecu line Jill l 
(one of the seven hills of 
Rome). 

avis (gen. avis), bird. 

B 

baciilum, a staff. 

Bagrddas (ace.* Bagradam), a river 
in Northern Africa, 
hall is ta, engine (of war, a huge 
bow for throwing stones in 
sieges), 
barba, beard, 
bar bar us, a barbarian, 
beatus, happy. 

bellum, vxtr; belluin Gallieum, 
the Gallic JFar . 
benigne, kindly. 

bibo (3), I drink ; pc; if. Libi, 
imperative bibe, 

bdnus, good; mSlior, heller; op- 
timus, best. 

brSvis, breve (al)l. hrevi), short. 
Bri tftmi ieus, JJrU ish. 

C 

caedes (gen. caeilis), daughter. 
caelum, sky, 
caeruieus, blue. 


0 

calcar (gen. enle&ris, ncut, ), spur. 
Caledon in, (Jet h \1 o n ia , n o- w Nr *o tl and . 
calix (gen. calicis, muse.), a cap. 
callulo, cleverly ^ 
oallidus, clever. 

calo (gem ealunis), a ca, np-f ol- 
io no: r. 

camclus, a camel. 
campus, a jdarn. 

camions (gem camhmtis), burning. 
can is, ft Jog. 

canit, (hr) sings ; canunt, (they) 
sing. 

Can tin m, Kent. 

cm pax (gem enpfteis), ea para ms, 
cape re, to take. 

cape re terrain, to votive the hi+ul. 
eapillus (2), hair. 
capio, / take, form, adopt; insu- 
lam eapiiuit, they make ( l.r. , 
arrive at) the island. 
captlvus, a rapt ire, prisoner. 
eaptus, having been taken, ntp- 
t tired . 

caput (gem capitis, ncut.,', head, 
capital, 

career (gem careens), prison. 
carmen (gem oarmims, neiii.), 
song. 

euro (gen. oarnis), Jlrsh. 
carpit, (he) harasses, gathers ; ear- 
punt, (they) harass, gal her. 
Carthaginiensis, Qarthagi nlan. 
earns, dear . 
ease us, cheese. 
eastidlum, a, /off castle. 
castra ( 2 , pin r. ), a camp. 
eatapulta, a catapult (mi a large 
scale : used by the Romans in 
sieges), 

catena, a fetter. 
cauda, tail, 

causa (1), cause; men causa., for 
my sake. 

celer, colons, celero (see p. 115), 
quick , 
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C 

celeritas, celeritatis, speed. 
celeriter, quickly. 
eena, dinner. 
ceno (1), I dine. 

centum (iiiueclinabic), hundred. 
cur tarn eu, a struggle, combat. 
certo (adverb), certainly , assur- 
edly. 

certus, 'rcriain, sure ; certiorem 
(-es) facit, (he) informs. 
ceteri, the rest. 

CibllS, food. 

Cicero (gen. Ciceroni s), Cicero, a 
Roman orator and statesman, 
dngiint, (they) surround. 
cinis (gen. eineris, mase.), ash, 
ckr.der. 

circa (with ace.), around. 
ci rc iter, about, 

circumdat, (he) surrounds; cir- 
cumdant, (they) surround ; 
eircurudutur, is surrounded. 
circu m stilt, stands around. 
clvis (gen. civis), cii hen. 
clvitas (gen. ei vitalis'd stale. 
clades (gen. chillis), defeat. 
clam, secretly. 

damans (gem damnulis), shouting 
out, calling out . 

daman tea, mum or ace. plur. of 
damans. 

clamo (1), 1 shout. , 
clamor (gem clanioris), shout, 
shouting. 

clarus, dear, celebrated . 

classis (gem clnssis), feet. 

damlo (3), I shut. 

claudus, lame. 

dipens, skidd. 

cognosce, I recognise , know. 

colligo (3), I collect . 

collis (gen. eollis, niasc.)* hill. 

collocat, (he) places, stations, posts, 

collocatus, placed. 

colldco (1), I 'place. 

color (gen. colons), colour. 


G 

comae (plur.), hair. 
comes (gvm comltis), companion. 
eommittitur, is begun. 
commotus, moved. 
comparat, (he) j* repaves, yds to- 
gether. 

compos (gem compedis), fetter ; 

shackle (for the fed). 
eornprelicnduut, (they) scree. 
conclave (gen. coudavis, neur.), a 
•ruohi. 

confect us, a, nm, worn. 
cuufcstim (adverb), hurriedly. 
conficit, (he) Jt wishes ; coufidnur, 
(they) Jin ish . 
confllgo (3;, Iff flit. 
confudiiint, (they) stab. 
conjiehnit, (they) throw {with 
force). 

conjungo (3d I join, unite. 
conjurant, (they) conspire. 
conjure (]), I conspire, 
conjux (gem conjiigis), wife. 
coiiseendo (3), I climb; with 
navcm, I embark. 
consilium, •meeting, yhnu 
eonspieit, (he) sees, observes. 
conspiciiuit, (they) see, observe. 
eonstitui (perf. of constituo). 
constituo (8), I determine. 
consul (gem comsiilis), consul (a 
Roman magistrate), 
contemno (8), I despise. 
con ton dit, ho went of, 
contentus, content, satisfied. 
contorrltus, a, urn, very frightened . 
contineutes, cant in nous. 
contra (ail verb), on the other hand. 
con tu i n eliosus, in suit in g. 
coufcurbutis nostris, our men haring 
been thrown into confusion. 
con venire, to assemble. 
coil viva, g uest. 

convivium, cm entertainment. 
couvoco (1), 2 call together. 
convortit, (he) turns. 
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C 


conrortuntur, are turned. 
eopia, a supply. 
copiae, forces . 

cor (gen. cordis, neut, ), heart. 
con u in, skin. 

cornu (abl. cornu), horn , teeny (of 
an army). 

corona (1), chaplet, wreath , crown. 
corpus {gun. corphris), body, 
corn [lit, {he) seizes, 
curticetis, cork, in (ale of cork. 
cotldie, every day. 
eras (adverb), to-morrow. 
crates (gen. oratis), a hurdle . 
csreber, erebra, crab rum, frequent. 
credo (perf. creduli, with dative), 
I believe, I fancy. 

Greta, Crete. 

crinis (gen. crinis), hair. 
cruciatur, he is tortur 'd. 
erudelis, cruet ; erudelis in, cruel 
to. 

erudelitas, cru delitutis, cruelty. 
crus (gen. cruris, neut.), lea. 
culpat, (he) hla.rn.es ; culpant, 
{they) blame. 

cultor (gen. eultri), knife. 
cum (with abl.), atony with. 
eupio (perf. eupivi), I wish, 
desire. 

cur, why. 

cura, care; curac esse, to be {for) 


a care. 

currit, {he) rum. 
cursus (gen. cursus), course. 
custos (g&n. custodis), guardian, 
keeper. 

Cyclops (gen. Cyclopis), one of the 
Cyclopes (giants). 


D 

dat, {he) gives; dant, {they) give ; 
datux, is given; dantur, are 
given, 

dfttur, is being given, 

Davns. JOavus (name of a slave). 


P 

de (with certioreui facit, of), from, 
about. 

debeo, I ought , owe. 

December, bris, br<\ December 
(adj. agreeing with meiisis). 
decidit, {he) falls down ; decidurit, 
(they) full down , fall off. 
dedi, perfect of dare, I gave. 
d edit us, a, mn, given up devoted 
(from dodo). 

deflex if, (he) turned aside. 
delude (two syllables), then , newt. 
ile licit, (he) throws down, amts. 
delectat, (he) delights, pleases, 
charms ; delectant, (they) 
delight ; delectatur, is de- 
lighted ; delecfcantuiyn arc 

delighted. 

deli hero (1), I deliberate., consider. 
d (digit, (he) chooses out. 
delphlnes (ace. plui\), dolphins. 
(lemum, at length, 
dtimque, lastly. 
dens (gun. d cutis), tooth. 
clensus, thick. 

depono (3), I lay aside, put aunty. 
deserit, (he) deserts, 
desertum, a desert. 
deypero (1), t despair , 

Pens (2), Cod. 

devolvitur, if is rolled down, it 
rolls down, 
devoro (1), / devour. 
dexter, doxtra, doxtrum, right; 

dextiTi, on the. rigid hand, 
dice re, to say, to plead. 
dicitur, (he) is said. 
dico (3), I say, l tell. 
die (abl, sing, of dies), 
diebus (abl. plur. of dies), 
dies (5, mase, ), day. 
dif&cilis, o, difficult (super!, diili- 
.rillimus), 
digitus (2), finger. 
dilapsus, a, inn, disappearing, 
gliding away. 
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D 

diligentia (1), diligence, industry. 
diniitto (3), I dismiss. 
dissinriiis. e, ■unlike (superl. dis- 
simillimus). 

diu (adveru), for- a long time; 
diulius, for a longer time ; 
diutissime, for a very long 
time . 

cl i versus, different. 
dives (gen. divltis), rich. 
divanuft, divine , godlike. 
divitiae, riches. 
dixit (from dico), he said. 
do (1), / give; porf. dedi ; da, 
give ! 

dolor (gen, do! Oris), grief pain. 
donraves to tame, subdue. 
dominrttio (gen. dominationis), 
rule, tyranny. 

dominus (2), lord , master (of 
slaves). 

domum, (to) home. 
domus (see p. 122, Com.), house. 
dormio (4), 1 sleep. 
ducenti, ae, a, two hundred. 
ducit, (he) leads ; diumnt, (they ) 
lead. 

dtico (3), [ lead. 
dulcis, e, sweet, pleasant. 

(linn, while. 

duo, (see p. 147\ two. 

duodeviginti, eighteen. 

dux (gen. ducis), leader , general. 

E 

e, ex (with abl. ),from, out of. 
e proximo, from , quite near. 
edttcit, (he) leads out , draws out; 
educunt, {they) lead out ; 
educitur, is led out. 
efiVit, (he) makes. 
effigiom (acc. of effigies), figure , 
ghost. 

effbdit, (he) digs up, digs out . 
ego (p, 16t3), Z 


E 

egr&gius, remarkable , extraordin- 
ary. 

elldit, (he) crushes . 
eligo (3;, I choose out. 
emit, (he) bought. 
emitto (3), 1 send oat. 
en, see / behold ! 
e nirn, for. 

ensis (gen. ensis, nuisc,), sward., 
eorum (gen. plnr. of is), of them, 
their. 

eos (ace. plnr. of is), them . 
epistfila, letter. 
epuliio, banquet. 

eques (gen. e quit is), a horse maw 
equites, cavalry. 
equus (-2), horse. 
erat, was. 

ergo, therefore , then. 

cripio (3), I snatch out , escape. 

ervat, (he) maulers. 

error (gen. errdris), wandering. 

erfidio, I teach. 

erupfcio (gen. erupfioriis). a sally. 
et, and ; et — et, both —and. 
etiam, also. 

Etrnsei, the Etruscans. 
ex (with abl ), from ; ex hae parte, 
on this side. 
exeaeeo (1), I blind. 
excedit, (he) goes out; oxeedat, let 
him go out , depart. 
exeid iu m, overthrow. 
excipiuntur, (they) arc received. 
exclfunat, ,(he) calls out, exclaims. 
exerceo, I exercise. 
exercltus (4), army. 
cxiguus, small , insignificant. 
exit, (he) goes out ; exeunt, (they) 
go out. 

exprmo (3l, I put end, 
ex pul it, (he) expelled , drove out. 
expulsus, having been expelled . 
exspectat, (he) awaits; exspec- 
tant, (they) await 
exsurgunt, (they) rise up. 
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extra (with ace.), outside. 
e xt rein u s, exit 'cute. 
exuo (3), I take off. 

F 

fac§tus, witty, facetious. 
facies, ft ice. 

facllis, c, easy (superl. fadllinius). 
facimis (gen, faciuoris), deed, e elute. 
facio, I make, do; feci, 1 hare 
made; faetus, hat: lay been 
made. 

f&cit, (he) makes; faciunt (they) 
make; certiorem facit, (he) 
informs. 

facultas (gun. faeultatis), a chance. 

fucundus, eloquent. 

fagus (2, fern.), a beech-tree. 

fa m a, report. 

fames, hunger. 

feei (perf. of faeio), I made. 

folieiter, happily, successfully. 

fornina, a 'woman. 

fora, a, wild beast. 

fere, almost. 

ferox (geii. feroeis), fierce, proud. 
ferruni, iron , dagger, sword. 
fort, (he) brings, carries. 
ferns, fierce, wild. 
fervens (gen. fervtmtis), red-hot. 
fessus, tired. 
fidus, faithful. 

filia, daughter (the first i in filia 
and films is long), 
films, sod 
ilium, a thread l. 

finis (gen. finis, mast?.), end; 

fines, boundaries , territory . 
fiuitlmus, neighbouring . 
firmus, firm. 
iiamma, flame. 
flavus, golden. 

flexufiaus (adjective), winding . 
flex ura, winding, turn. 
fioreus, flowery, made of flowers. 


F 

fios (gen. florin), flower. 

fiuctus ( I), wet re. 

11 Here, tu flow, 

flumen (gen. llmmius), riv . 
foedus fgen. \%'Aevix), w ( Truly. 
foedus (adj. k hldeou, S’, gloomy, 
ions (gens, fun tin, muse.), a spring 
(of walor). 

foris (adverld, out of donr%-; foras, 

< ml of doors i when going out 
of doors is spoken of j.« 
forte (ad verb), by chance, as it 
happened. 

fortia (tihl. jilur., forlilms^, strong, 
brave. 

fortiter, bravely; comp, fortius, 
more bravely ; superl. Mortis- 
sime, very bravely. 
fovua^ a pit. 
fovet, (he) cherishes. 
frater (gen. sing., fratris; gen. 

pi nr., JVatrum), brother. 
freinere, to roar, 
frigus (gen. IVigdris), cold. 
frons (gen. frond is), leaf. 

Irons Igeu, front is), front , fore- 
head. 

frtii n oi i turn, corn. 
frustra, in rain . 
fuga, flight, 

fugo (1), I put to flight. 
fugit, (he) Jlies, escapes. 
fugiunt, (they) fly, escape. 
fuit, teas. 

fulgur (gem fulguris), lightning ; 

fulgura, flashes of lightning. 
funda, a sting, 
fumlo (3), I pour, Irani, 
fur (gen. fur is), a thief. 

G 

galea, helmet. 

Gralli, the Gauls. 

Gal lie us, Gallic , belonging to the 
Gauls. 
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G 

gelidus, cold. 

gcuutus, groaning . 
gens (gun. gontis), tribe, nation, 
gentos (plur. of gens'), nation, 
tribe 

g§nus (gen. generis), a land, 
gurit, he carries, wears. 

Germanus, a German, German. 
gevo, i carry, wear; bollum gore re, 
to 'i rage war, 
gigantes, giants. 
gladius, a sword. 
gloria, glory. 
gloriOsiis, glovio us. 
griulmV (gen, grndiis), a step. 
Graeci, the Greeks. 

Graecia, Greece. 

Graeuulus, a little Greek. 
gram on (gen. gra minis), grass. 
gratus, welcome, pleasant, ph 'us- 
ing ; grains in te, thankful to 
(towards) you. 
gravis, e, heavy, deep. 
grex (gen. gregis. mase.), a flock. 

II 

liaVjou ; orationem habere, to deliver 
a speech ; consilium habere, 
to hold counsel, to hold a meet- 
ing. 

habet, (he) has, keeps; habent, 
(they) have, keep; habetur, is 
considered. 
habitabat, lived. 
habito (1), I inhabit. 
banc (sing. ace. fern, of ltic), this, 
hasta, a spear. 
hand nml turn, not much. 
haustus (4), a draught, a drink. 
heri (adv.), yesterday. 
hens ! Ho / 
hie (see p. 170), this. 
hiems (gen. hiumis), winter. 
his (abl. plur. of liic), these. 
Hispfmia, Spain. 


ff 

hodie (adv.), to-day. 
homo (gen. hommis), a man. 
hones tu s , ho non rtf hie. 
honoravisti, you have honoured^ 
done honour to, 
hora, hour. 

iioriibile (from horribilis), horrible. 
hoiTjdus, malted {hair). 
hortus (2), garden. 
hospes (gen. hospitis), a guest. 
hostis (gen. liostis), an enemy; 

hostes, the enemy. 
hue (adv.), hither. 
hmnanissimi, the most civilised. 
humanus, human. 
humus (‘2, fern,), ground , earth. 

I 

ibat, (he) teas going , walking. 
ibi (adv.), there. 
idem (see p. 17b); the same. 
igitur, therefore. 
igmlrus, ignorant. 
ignis (gem ignis), flre. 
ignore (1), / am ignorant of, do 
not know. 

ille (nom. sing. fern. ilk. gen. sing, 
illius, ace. plur. fum. illas ; 
see p. 170), that. 

illo (sing. abl. mase. or neut. of 
ille), that. 

illo (adv.), thither , to that place. 
imago (gem imaginis, fern.), image, 
likeness. 

imber (gen, imbiis), shower of 
rain, 

imber bis, beardless, 
imbuit, dyes. 

immSmor (gen. immemoris), un- 
mindful, forgetful, 
impendet capita, overhangs his 
head. 

imperator, general (ill Y. ), e rapier or, 
imperium, rule . 

I impetus (4), charge , rush. 



320 


LATIN’ COURSE, 


I 

impiger, impigra, impigmm, ac- 
tive, energetic . 

impleo (perf. irnplevi), I Jill 
iniplieitus, a, inn, enveloped. 
imploriuit, {they) entreat j or. 
imploro (1), I entreat for, 
impono (3), 2 put on. 
im posit us, set, perched . 
improbus, tricked. 
impuilens, impudent, shameless. 
imus, hared ; ad imitnt (colleni), 
to the bottom {of the hill). 
in, with nbh, in, on; with ace., 
into, on to, against. 
in^iditus, unheard of. 
inceptum, nuclei *ta k 1 ng, 
incertus, uncertain . 
incldit, {he) falls into; iuuidimt, 
{they) Jail into . 
incipio, I begin. 

incitat, {he) urges on; incitant, 

(they) urge on. 

ineitatis oquis, their horses haring 
been urged, on ; (with their 
horses at a gallop), 
in cola, an inhabitant. 
incdlo (3), I inhabit; ineoluut, 
(they) inhabit. 
in cult us, 'uncivilised. 
incursio (gen. incursion is), assault, 
inroad. 

inducuntur, arc led on. 
in fen sus, a. urn, enraged, fa rious. 
in lie hint, (they) dye. 
infigo (3), 1 thrust in, dig in. 
infinitua, ir finite, innumerable. 
ingens (gen. ingentis, nbl. ingen ti, 
nom. plur. nent,, ingehtia), 
huge. 

ingratus, ungrateful. 
in his, among them. 
inlqiius, unjitvo livable . 
init, {he) forms. 

injieit, (he) throws over, thrusts, 
injuria, injury, injustice. 
inquit, (he) says. 


I 

insulin e, snares. 

ins tat, approach's, is almost come. 
instruo (3), J draw up. 
insula, island. 
in. stipe r, on the UTp. 
intellSgit, (he) knows of n.uder- 
stands ; from in ( ell ego (f). 
iuteutus (adjective;, intent. 
inter (with ace.), among, between. 
interdum (adverb), sometimes. 
interfieio, I kill; interficere, to 
kill ; interficiunt, (they) kill; 
interficitur, he is killed , put 
to death; (pctT. inteiTeqi). 
interrogo (3), j ask, guest ion. 
intra (with ace.), • within , inside, 
intmf, (he) enters. 
in trial o (3, perf. intnisi), 7 thrust 
in. 

iiitiis (adverb), within. 
i i LVen io , J ji ml ; jitveui, I h a m 
found , I found; inveniuntur, 
(they) arc found. 
invisus, hateful. 
invito (1), / invite. 
ipse (see p. 180 ), himself etc. 
ipse se intorfieit, he (himself) kills 
himself 

iratus, etngry, enraged, 
imiunt, (the if) rush on. 
is (gen. ejus, see p. 17(>), this ; he, 
she, it. 

iste (see p. 181), that {of yours). 
ita, so. 

Italia, Italy. 
itaque, so. 

iter (neut.), way ; iter fecit, he 
marches. 

itSrum, again ; iterum at quo 

iterum, again ami again. 

j 

jitcent, (they) He. 
j&cio (perf, jtksi), I throw, 
jam, already. 
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jamia, door (of a house). 

Januarius (adjective), January . 
jubeo (perf. jussi), I order . 
jubet, (he) orders . 
jucundus, pleasant . 
judex (gen. judieis), a judge. 
judicium, a Mai, judgment 
judico (1), I judge, 
jus (gte juris), justice , right, 
jnssa, orders . 

jussus (gen, jussus), oj-eter, com- 
mand. 

justitia, j list ice. 
jusfcus* just, 

juv&nis (gen, sing, juvenis, gen. 

pluv. juvenum), a young man. 
juve*xtius (gen, j liven tilt is, fem.), 
youth. 

L 

labor (gen. laboris, aec. laborem), 
toil , labour. 
laboro (1), I work. 
lab rum, lip. 

labyrintlms, labyrinth , maze. 
lac (gen. lactis), milk. 
lacero (1), I tear apart, in pieces. 
laernna, a tear . 

laetus, happy, Joyf ul ; laeti inven- 
iunt, arc delighted to find. 
lapis (gon. lapidis, inase.), a stone. 
largus, abundant. 
l&tus (gen. la tens), side, flank. 
latus, broad. 

laudat, {he) praises ; laudant, 
{they) praise ; laudatur, is 
praised ; laudantur, arc 

praised. 

laus (gen. landis), praise. 
leg&tus (2), ambassador. 
legibus (dat. pluv. oflox), laws. 
legio (gem legion is, fem.), a 
legion. 

lSgit, \he) reads ; legunt, {they) 
read ; legltur, is read . 
leututt, slow . 

Y 


leo (gen. leonis), a lion. 
leviler, gently, softly. 
lex (gen. legis), law. 
liber (gen. libri), a book. 
liber, a, urn, free. 
liberates, set free. 
liberi, ch ildren. 

libSro (1), / set free ; liberare, to 
set free. 

lignum, wood, log of -wood. 
lingua Latina, the Latin tongue , 
language. 

litus (gen. li toils), shore, coast. 
locus (2), a place, 

longe (adverb), by far, far, a y, Wit 
deal. 

longius (adverb), farther, at some 
distance. 

longurius, a long pole. 
longus, long. 

loquax (gen. loquaeis), talkative . 
lorica, a cuirass. 

luce (abb sing, of lux), light , 
dawn. 

lumen, the light. 

Inna, the moon, 

lux (gen. lucis), light, dawn. 

M 

niiteie (abl. sing, of niacies), with 
leanness. 
madidus, wet. 
magicus (adjective), magic. 
magister (gen, magistri), a master 
(of pupils). 

magnitude (gen. magnitudinis), 
size. 

magnopere, greatly. 

magnus, great , large , big (comp. 

major, super], maximus). 
majdres, ancestors. 
m&lus, bad ; pejor, worse; pes- 
simus, ivorst. 
in Td us, a mask 

niiinarc, to flow, drop , stream. 
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mane, in the mommy. 
m&net, {he) re maims; manent, 
{they) remain . 

manus (4, fein.), a hand, a force 
of soldiers ; pugnam in mani- 
bus fadunt, they engage in a 
hand to ham d fight 
m^re (gen. mavis), sea. 
maritimus (adjective), belonging 
to the sea. 

mater (gen, sin g. matris, gen. 

plur. raatrum), mother. 
maximus, greatest largest, biggest 
(supevl, of inagnns). 
me; ace. of ego. 

meeuiu (me and cum), with me. 
m$dius, middle; in agreement 
with a noun, in the middle, of. 
mglior (neat, melius, gen. melioris, 
comp, of bonus), better. 
melius (adverb), better. 
membrum, member , limb. 
m&xior (gen. ntemoris), mindf ul . 
memoria, memory. 
meusa, table. 

mends (gen. men sis, m a, se.), month. I 
mercator (gem mcrcatoris), a vier - I 
chant. 

messis (gen. messis), harvest 
metallum, a metal. 
metu (abl. of metus), with fear. 
metus (4), fear. 
meus, my, mine. 
mi, voc. of incus, 
miles (gen. militia), soldier. 
militia, military service. 
mille (indeclinable in sing., plur, 
milia, see ]>. 149), a thou- 
sand. 

min ax (gem miniicis), threatening. 
minimus, least, smallest (superl. 
of parvus). 

nainisterium, ministry , attendance. 
minor (neut. minus, gen, minoris), 
less , smaller (comp, of parvus) ; 

natu minor, munaer. 


i\I 

miror (1), I wonder at. Tin’s is 
wliut is called a ^deponent” 
verb. It lias .active meaning, 
but passive form, 
mi rus, nvonderf ui , 
miser, mi sera,, mi, serum, vnftappy, 
v) retched, miser aide, 
m iscrai i d us, p if eons. 
misericord in, pity. 
mittit, {he) souls ; mittunt, {they) 
send. 

mittitur, is sent 
mittunt, (they) send, 
mixtus, a, uni, mixed. 
mddo (adverb), only. 
modus, manner. 

molestus, troublesome, annoying 
(a nuisance). 
moneo, I warn, advise. 
mans (gen. months), a vwmilnm. 
monstrum, a monster . 
mora (1), delay. 
morbus (2), disease, sickness. 
mors (gen. mortis), death, 
mortuus, a, uni, dead. 
mos (gen. mdris), manner, custom, 
habit , character. 
motus, a, urn, moved. 
mox, soon. 
midget, {he) milks. 
mulier (gen. mulievis), woman. 
multitude (gen. nmltitudinis), 
multitude , a large number. 
multo (adv.), by much, mack 
inultum, much. 
multus, muck 
munio, I fortify. 
nuinhmt, [they) fortify . 
murmur (gen. murmuris), murmur, 
roar. 

murmuro (1), I murmur. 
murus (2), a wall. 

3ST 

nam, for, 

warrant (they) relate . 
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natu (abl. of natus, 4), by birth j 
natu major, older, elder ; 
natu minor, younger ; natu 
maximus, oldest, eldest; natu 
minimus, youngest. 
natus, having been born ; duos 
annos natus, t wo years old . 
nauta (1), a sailor . 
niivi^hbl. of navis), in a ship* 
navis (gen. navis), a ship; navis 
longa, a war-skip. 

-n<5 (used in asking a question, see 
p. 230). 

neb uk, a cloud , 
nee, nor . 
neeat, (he) slays . 
nee# (1), I slay. 

uego (1), I deny . Negat se venire 
posse, he saps he cannot come . 
nemo, nobody . 

neque, nor; neque — neque, neither 
— or ; neque tamen, nor yet , 
however . 

nescio, I do not know. 
niger, nigra, nigrum, 
nihil (not declined, neut.), ??.o- 

minium, too much, too} 
ndbilis, nohl$. 
nobis, from ego. 
nocte (abl. of nox), in the night . 
nocturnus (adjective), belonging to 
the night , nightly , wight, 
noluerunt, (rf/w?y) would not, were 
not willing . 

ndmen (gen. nominis), name. 
non, not ; non jam, no longer . 
nos (noun and ace.), toe, us. 
noster, nostra, nostrum, our. 
aStus, known. 
novus, new, strange . 
nox (gen. noetis), night . 
nubes (gen. nubis), cloud. 
nullus (see p. 183), no. 
numerus (2), number. 
nunc, 


N 

nunquam, 

nuntio(l), I announce. 
nimtius, a message , messenger . 

O 

ob (with acc.), miron/itf o/*. 
obiit, (7a?) diw?. 
obscurus, c&rWj. 
obses (gen. obsidis), hostage. 
obsident, (they) besiege. 
obsideo, I besiege . 
obtmncat, (7a<?) cute cfc&vi, strikes 
down. 

oceiditur, (he) is killed. 
occupabant, (they) occupied , seized. 
occupo (1), I seize. 
octoginta, eighty. 
ochlus (2), eye. 

omne ternpus, for all time , for 
ever. 

omnibus (abl. plur. of omnis), all. 
omnis, omne, all. 

6nus (gen. oneris), burden. 
opem (acc.), aid. 
opere (abl. of opus), on the icork. 
opportunus, fa count hie. 
oppressus, a, um, oppressed, weighed 
down . 

opprimit (from opprimo ; perf. 

oppressi), overcomes , swamps . 
oppugno (1), / attack . 
optime (adv.), very well . 
optimus (superl. of bonus), very 
good , best. 

opus (gen. operis), wtfrk. 
ora, shore. 

oratio (gen. orationis), speech , 
oration. 

or&tor (gen. oratoris), orator. 
orbes faciunt, (they) form circles 
( = our squares). 

orbis (gen. orbis, masc.), a circle; 

orbis terrarum, the world, 
ordo (gen. ordmis, masc.), rank. 
ore (see os). 
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ornat, lie adorns, decorates , equips , 
ozd/ ornant, (they) adorn, 
etc. 

ornfitus (gen. ornatus), adornment , 
grand, dress, 
oro (1), I pray, 

6s (gen. oris), mouth , /««#. 

6s (gen. ossis), a 
ostium, entrance , door, 
ovis (gen. ovis), « 


? 

paewn (acc. sing, of pax), 
paene, almost . 
pallidus, pede. 
pains (gen, pall), sto&o. 
p&lus (gen. pahldis), marsh, 
panis (gen. panis), bread, 
par (gen. pans), equal . 
parens (gen. parentis), a parent, 
parere (inf. of pareo, with dat. ), to 
obey . 

paro (1), I prepare, 
pars (gen. partis), apart, 
parti bus ; nmltis partibus, a great 
deal . 

partim, partly . 

parvus, small, little . 

pasco, I feed; pascit, {he) feeds. 

passus (4), os paco ( se(i P* 140). 

pater (gen. sing, patris, gen. plur. 

patrum), father . 
patres, Fathers. 
patria, n ative coun try. 
pauci, a few . 

paullatim, by degrees , little by 
little . 

paululum, /or 

pauper (gen. pauperis), jooor. 
pax (gen. pacts), 

pecunia (1), money , a </ 

money . * 

pecus (gen. pecudis), a animal. 
p&cus (gen, pecSris), a T&erd, flock. 


r 

pedester (pedestris, pedestre — 
iulj.) 7 foot; co] lac podrstres, 
foot -forces, infantry ; iter 

pedestre, a journey on foot, 
pejor (comp, ofmltlusj, wftrse, 
pelli bus (abl. plur. of pell is), with 
skins. 

pendent, (they) hang, 
jendit, (he) pays ; pendunt, {they) 
pay. 

penetro (1), I penetrate , make my 
way, 

per (with ace.), through , during, 
over. 

pcreulsus, a, nni, stricken. 
percutifc, (he) strikes, 
periculum, danger, 

\ lorputu us, per pet u a l. 
pes (gen. pedis), foot ; in pedes sc 
doderunt, took to their heels, 
ran away , 

pessimus (superl. of mains), worst , 
very bad. 

pestifer, a, uni, pestilential, poison- 
ous. 

p6tit, (he) asks for, seeks ; petunt, 
(they) ask for, seek. 
petunt, (they) seek ; make for , 
attack. 

philosophus, a philosopher, 
piger, pigra, pigrum, lazy. 
piseis, a fish , 

plebs (gem, pie bis), the com- 
mons. 

plenus, full . 

pi ample, the greater number, most. 
pluriiuus, very much; plurimi, 
very many , 
pociilum, a cup, 
poema (geru poenifitis), a poem, 
poena, penalty, punishment. 
poefca (1), a part, 
polluitur, in polluted. 
poinum , fruit. 

pondus (gen. poml&ds), weight . 
ponit, {he) places. 
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pono, / place; posui (perf.), I 
placed^ I have placed . 
pons (gen. pontis, muse.), bridge. 
poinmt, (//act/) 

populu»(2, Vein#), a poplar -tree. 
pomgit, he stretches forth. 

Pomua, Porsina (king of the 
Etruscans). 
port% gate, door . 

portat, (he) carries; portant, (they) 
carry . 

partus (1), a harbour. 
posse (inf. of possum), to be able 
(sec nega). 

possiuent, (they) possess. 
possicleo, I possess. 
possunt, they are able , they can. 
poA (adverb), after wards ; prep. 
behind , after ; post Christum 
natum, after the birth of Christ 
(our A . i >. in dates), 
postgrus, next, following. 
postquam, after that . 
postremo (adverb), last of all. 
postrumns, last. 
postiilat, (he) demands. 
poteus (gen. potentis), powerful. 
pdtest, (he) is able , can ; possunt, 
(they) are able, can. 
potestas (geti. potest atis), power. 
praeceps (gen. praeeipxtis), head- 
long, precipitous . 
praecidit, (he) cuts off. 
praeclarissime, very splendidly. 
praeclarissimus, very celebrated . 
praedo (gen. praedonis), a pirate. 
praemium, a reward. 
praestant, (they) excel, have the 
advantage , 

praeter (with aec.), besides, except. 
pratum, a meadow. 
precibus, with prayers. 
pretium, a price. 
prirno (adverb), at first . 
prinmm (adverb), first. 
primus, first. 


P 

princeps (gen, principis), chief, 
leader. 

prius (adverb), first. 
pro (with abl.), before, in front of, 
on behalf of \ instead of 
probo (1), I approve. 
proeedit, (he) advances. 
prodigiuin, a prodigy , wonder. 
proditor, traitor. 
proelium, battle . 
prohibet, (he) keeps off. 
projieiunt, they throw forth. 
pronus, he a dlong . 
prop© (with ace. ), near. 
propero (1), I hasten. 
propius (adverb), nearer . 
prora (1), a proto. 
provoco (1), I challenge. 
proxinms, the next, the following ; 

e proximo, from quite near. 
prude n tia, skill. 
publicus, public. 
puella (1), a girl 
puer (go, li. pueri), a hoy. 
pugna, battle. 
pugnatur, it is fought. 
pugno (1), 1 fight v 
pulcher, pulchra, piilchrinn, 
beaut if uL 

pulvis (gen, pulveris, inasc.), dust. 
Puiueus, a um, Punic; Cartha- 
ginian* 

punio, I punish. 

Q 

quadragesimus, fortieth . 
quadringen tesimus, four - hun- 

dredth. 

quae (nom. pluiv fern, of qui), 
which. 

quaerit, he asks for, inquires for ; 

quaerunt, (they ) ask for, seek. 
quam, than ; with a note of ex- 
clamation, hoiv / 
quamquam, although. 
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quando, when ? 
quiit it j (he) shakes. 

-que, ami . Tlio qua is attached 

to the second of the two 
ivonls ; “brothers ami sisters” 
is fratres sororesque (or fra t res 
et so roves). 

quercus (4, fem.), cm oak , 

qui, who (see p. 190). 

qui ( 110 m. plur. of qui), those who. 

quia, because. 

quid, what ? 

quidam, quaedam, quoddam, a 
certain; quidam ( 110 m. plur. 
masc.), certain . 
quidern, indeed . 

quies {gen. quiet is), rest, quiet, 
quietus, quiet i inactive, 
qu iuquagesim u s, , lift ieth. 
quinquagiuta, fifty. 
quinque, five. 
quis, who i 
quisqne, each . 

quod (uoiit. sing. lioTU. < >f qui), 
which. 

quod (adverb), because. 
quomodo, how ? 
quondam, once, 
quot, how many ? 
quoties, how often? in XIII., as 
often as, 

11 

riidunt, {they) shave, 
ramus, a branch . 
rapldus, rapid. 
rarus, rare, extraordinary. 
reeedit, (he) retires; reeeduut, 
(they) retire 3 draw back, 
recte, rightly . 

reddo, J give back, return ; redde, 
give back/ 

redeunt, (they) come back , return. 
redigit, (he) reduces, subdues; ro- 
digunt, (they) reduce. 


R 

redit, (he) returns, comes back; 
redeunt, (they) return, some 
buck. 

redRcit, (he) leads back. 
regina (1), a qutw. 
regio (gen. regionis), district, 
region . 

regius, royal. 
regno (1), I reign. 
regnuin, a reign. 
rego (o), I rule, steer. 
rogulus, a 'prince. 
rchgo (1 ), J fie. 

relinquo (15), I leave; rellyui, 
ha re left, J left. 
rrliqui, the. rest , the remainder, 
removed, (he) removes , withdraws. 
renovatiir, is renewed, 
res ( r» ), fit t mg, _ fact , math v, afitt hr. 
respomlet, (he) answers. 
respublica, sfafn, eonvm a unreal th 
(publica is an adjective agree- 
ing with res), 
roslat, (he) remains. 
iv.trahit, (he) draws back ; retrn- 
Imnt, (they) draw hack , drag 
hack. 

revertit, (he) returns; revertimt, 
(they) return. 

reverto, (ft, perf. reveiti), I return, 
come back. 

rex (gou. regin), a king. 
ridens, smiling, laughing, 
video, I laugh. 
robn.st.us, strong. 
rogaro, to ask. 

Romanus, Jlotnan; Romani, the 

j tomans, 
r5sa (1), a rose * 
rota, wheel, 

ruber, rubra, rnbrum, red. 
ruin a, downfall. 
rupee (gen. rupis), a rock, 
rure, in the country. 
rus (gen. ruris), country, 
rusticus, country , (adj. ) rustic. 
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saepe, often; saepius, more often; 

saepissime, very often . 
saevus, cruel , fierce. 
saginabat, (he) used to feast , gorge. 
sagitta, a';?, arrun . 

Sagittarius, using how and arrows ; 

sagi t tarii, archers. 
saluber, bris, lira, healthy. 
sal us (gen. saliiti.s), safety. 
sanguis (gen. sanguinis/, Mood. 
sapiens (gen. sapiontis), wise, a 
wise 'man. 
sapientia, wisdom. 
sax u m, rock. 
scio, 7 know. 
so riba, a secretary. 
se, himself, etc. (see pp. lb/', 
183). 

sc ipso interfieit, (he) kills himself. 
seeeilo (ft), 1 secede, withdraw. 
socinn, with him (cum, with, is 
tacked oil to se). 
secundus, second. 
soeut finis, in order to follow, with 
the. intention of following. 
sed, hat. 
sSdeo, I sit. 

s£ges (gen. segetis), a crop. 
kSentele (gen. Hexneles), Be inch. 
semper, ahrtvys. 

senectus (gen. sencetutis, fem.), 
old age. 

sSnex (gen. sing, senis, gen. plur. 

senum), an old man. 
sentio (port, sensi), I fed. 
septendeeim , seventeen. 
sequitur, (he) follows. 
sermo (gen. sermonis), conversa- 
tion, talk; in X,, language. 
serpens (gen. serpentis), a serpent. 
scrunt, (they) so to. 
servat, keeps. 
servus (2), a slave. 
sese.cn ti, six hundred. 
severus, strict, severe. 
si, if. 


S 

si cui, if to any one; si quid, if 
. . . anything . 
sic, so. 

siccat, (he) dries , drains. 
siccus, dry. 

Sicilia, Sicily. 

signum, a sign, mark. 

silent, itim , s He nee. 

silva (1), a wood, forest. 

siuiilia (plitr. neut. of similis), like. 

similis, e, like (superl. simillimus), 

sinuil at quo, as soon as. 

sin, but if. 

sine (with abl.), without. 
singularis, extraordinary, singly. 
sinister, sinistra, sinistnnn, left / 
sinistra, on the left hand. 
si tit, thirsts , is thirsty. 
socius (2), a companion. 
sol (gen. soils), the sun. 

Solon, Bohn (a Creek legislator), 
solum, earth. 
solum (adverb), only. 
solus (adjective), alone (seep.ISS), 
solvo (3), I cut loose , put off (a 
ship). 

so minis, sleep. 
soror (gen. sordris), sister. 
spa ties us, spacious, roomy. 
spectiiculum, sight, spectacle . 
spectat, (it) looks. 
speculator es, the scouts. 
spec us (gen. specus), a cave . 
apes (5), a hope. 
splendidus, side ndid . 
spuiua, foam. 
squaliclus, dirty. 

stantem (aec. of stalls), standing. 
stat, (he) stands. 

statim, at once . 

sternit, (he) lays ; sternunt, (they) 
lay. 

stipendium, pay . 

strepitus (gen. strepitus), clanking. 
sub (with abl.), under; sub ves- 
pcruiii, about evening dime. 
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subito, suddenly. 
sublfitus ost, was removed. 
submit tuntur, (they) are sent up, 
subrideo (perf. subrisi), I smile, 
sudor (gen. sudoris), sweat. 
sui, Ms own men. 
sum ere, to take, 
sunun event, (they) remove . 
summus, highest, extreme, great ; 
summits collis, the top of the 
hill; smnina vi, with all 
their might; sum mis \ r ols- 
corum eopiis, with all the 
forces of the Volsci . 
suo qinsrjue tempore, each at his 
own time (at the time that he 
finds convenient). 
super (with abb)? (dove. 
supgrat, (he)' defeats ; superant, 
(they) defeat ; in X., is greater 
than. 

suporutus, a, mu, overcome . 
superbia, pride . 
superbus, proud . 
superior, higher , 

superius (neut of superior), upper. 
supersunt, (they) remain over, arc 
left. 

supra (with aec.), over, above. 
surdus, deaf. 
smrgit, (he) rises. 

susilnont, withstand , stand up 
against. 

suus, his (own), their (own). 


T 

tabes (3), wasting, mmmpthn, 
decay. 

taceo, I am silent , / hold my 
tongue. 

tails, e (gen. t&lis), such, the fol- 
lowing. 

tamen, however. 

tanique, and so. 


T 

tandem, at length. 
tantus, so great, such. 
tan ms, a hull. 

te (a ee. of tu), you (of one person), 
telum, a dart. e* 
fcempestas (gen. tempest at is), 
storm. 

tom plum, temple. 
tempus (gen. tem ports), tlm* t 
tener, tenern, teiiermn, tender, 
toilet, (he) holds ; tenon t (they) 
hold; from teneo, 
tergnm, hark, rear . 
terra (1), land. 

terret, (he) frightens ; torrent, 
(they) frighten; terretur, is 
frightened, ; terrentur, are 
frightened. 

terribiles (from tcmbilis), terrible. 
ti mens, fearing. 

timet, (he) fears ; timent, (they) 
fear. 

timer (gen. timoris), ,/bnr. 
fcollitipie, and (he) lifts, takes vjn 
tollo (3), T take away, 
torrens (gen. torrentis), torrent, 
brook. 

torrons (gen. tommtis, adj.), burn- 
“ing, as it burned, 
to tills (gen. sing, of Mlus). 
totus, n, uni, the whole (see j», IflJJ), 
tractat, (he) treats. 
trans (with aec.), across. 
transit, (he) crosses; transeunt, 
(they) cross, 

t recent!, no, a, three hundred, 
tmleeim, thirteen. 
trepidus, excited. 
tres (see p. 147), three. 
tribunlfi, tribunal , throne. 
tricesimus, th irtietk, 
triginta, thirty. 
tristis, ft, sad. 

Troja, Troy, 
trudit, pushes. 

tu (seep. 167), you (of one person). 
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T 

tulit, (he) took. 
turn, then. 
tunc, fhe'ii, 
tnrba, a crowd, 

turbat, & <:) thvays into confusion. 
tuus, your (ol‘ 011 c person), 

TJ 

ubi, 'where ? 
n ml e vign i ti, n inctcc n. 
undhpie (adverb), from all sides. 
mras, one (sec p, 3 S3), 
urbaiius (adjective), belong lay to 
the town , town. 
tube (abl. of mbs), 
mbs (gen. itrbis), city. 
urit, (he) burns. 
urwu.s, a bear . 

11 hu , front the use. 
usus* (gen. usfis, aid. usu), use, 
experience. 
ufc, as. 

liter (sec p. 1$0), which 1 (of two). 

utilis, o, useful, 

uxor (gen, uxGris), wife. 

V 

v&leo (2), I an i well; vale, fare- 
well,, good-bye (to one person ; 
vale to, farewell , good-bye (to 
more than one person), 
valid us, strong. 
vallis (gen. vallis), valley. 
vallum, a rampart. 
varius, m no us, d if even L 
vastafc, (he) lays waste; vast ant, 
(they) lay waste. 
vastus, vast. 

vectlgal (gen, veetigulis), a tax. 
vel, or. 

velut, like, as if. 

venio, I come ; veni, l have come, 
I came, 


Y 

v$nit, (he) comes ; veniimt, {they) 
come. 

venter (gen. veu trial, the stomach, 
belly. 

ventus, the wind. 

ver (gen. veris, neiit), spring (the 
season). 

verbum, a word. 
verishnilis. o, probable. 
vevo (adverb), hotccvcr. 
versus (4), a verse. 
verhint, (they) turn. 
verus, true. 

vespere (abl. of vesper), in the 
evening. 

vester, tra, train, your (of more 
than one person). 

vestis (gen. vest is), clothing ; 
vestes, clothes. 

vesti nntu r, they arc clothed , clothe 
themselves. 

vetus (gen. vetem), old. 

vi (abl. of vis), force, might. 

via, way, path, road , course. 

viator (gou. viatoris), a traveller. 

vibro (1), I brandish. 

vieinus, ne lyuhouri ng. 

victim a, a vict im. 

victoria, victory. 

victim, a, mu, conquered. 

videns, seeing. 

video, I sec. 

videt, (he) sees; vident, (they) 

see. 

videtur, is seen , seems ; vident ur, 
are seen , seem. 
vigeo, I flourish. 
viginti (indeclinable;, tarvtngf. 
villa, a country-house (donum, a 
Iowa-house). 
vincio, I bind. 
vineit, he conquers. 
vinco (porf. vici), I conquer. 
vinculum, a chain. 
vindieo (1), I punish. 
vimum, wine. 
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vir (gen. viri), a man ; the word 
is only used in praise, e,.y. 
bonus vir; “all men 5 ’ is 
omnes homines. 

virtus (gen. virtu tis), brawn;, 
cnurayo, vir/ne.. 

vis (aid. vi), with force, streuyth. 

vita (1 ), life. 

vitis (gen. vitis), a vino,. 

vito (1), 1 a coii/, 

v it nun, wood. 

vivo (S), I lire. 

vivuntj (they) lice. 

vix, scarcely. 

voco (1), f call. 

Vofsei, the Kn/sctam. 
volueris, a bird . 


V 

volmnen (gen, voluminis), coil. 
voluptas (gtni.voluptatisjj^/en^M/r. 
volvitur, is whirled, 
vos, you (plural of tu). 
vox (gen. vbeisgrWee. 
vulgo (adw), ycucralhj , conrumni/f, 
mostly. 

vulgns cl, nout.), (he eauunon 
j yen/de. 

vulnerat, {hr) wounds. 
vtilneratus, a, mu, woumted,. 
vulueriluis (abl. ]dur. of minus'), 
with lapidinn, by the wounds 
rn flirted by the slums. 
vulnus (gen. vulnoris), won mi. 
Vlllfc, (he) wishes. 
vultus ( i) ? ioo/c, expression. 
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'which, it belongs, 

A 

About (concerning), tie (with 
ablative), 
abundant, lav (jus. 
active, impiyer, gra, gram, 
adorn, (ho) adorns, ornat; (they) 
adorn, ornant, 

adversity, res adversae (he. un- 
toward matters), 
advice, cm milium . 
affair, res (5). 

afraid, (he) is afraid, timet ; (they) 
are afraid, timeni . 
again, iterum, 
aid, auxi Hum, 

Alexander, Alexander (gen. Alex - 
andri ). 

all, omuls, omne, 

alone, solas (see p. 183) ; (adverb), 
solum, 

already, jam, 
always, semper, 
ambassador, legal ns (2). 
ancestors, may ores, 
ancient, ant iq u us* 
and, et or que, 

animal, animal (gen. animdlis). 
annoying, molest/us . 
another, alius (see p. 183). 
are off, away, ahsunL 
Aristophanes, A ristophitnes. 
arms, anna (plural), 
army, exercUus (4). 


A 

arrival, a dim ins (4). 
ashes, cine res ; plur. of el a is (gen. 
cincris). 

ask, (he) asks for, petit ; (they) ask 
for, petunf. 

assist, (he) assists me, mihi a dost ; 

(they) assist me, mihi ads nut, 
at ; how translated before names 
of towns, see note, p. K!-L 
audacity, aiulacia. 

Aulus, A ul us. 
autumn, autumn us (2). 
avoid (I), v/to ( 0. 
await (I), exspeeto (1). 

B 

bad, mains . 
battle, pugna (1). 
before, pro (with ablative), 
begin, I begin, ineipio, 
besiege, I besiege, obstdeo, 
best, opthnus . 

better (adj.), meltor; (adv.)„ melius, 
bid, (lie) bids, jubet ; (they) bid, 
j abent, 
big, mag mis, 
bird, avis, 

black, niger, nigra , nigrum, 
blame, (he) blames, culpat ; (they) 
blame, culpant. 

blood, sanguis (gen. sanguinis, 
rnasc. ) 
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bodily exercise (ho takes), corpus 

(tt'ovcct. 

body, corpus (gem corporis). 
bold, attdax (nee p. 3 1 li ) . 
bone, os (gen. ossis; neuh. ) 
book, liber (gen. lib rip 
both, ct. 
boy, pucr (2). 
brave, fort in (sec p. 100). 
bravely, fort iter ; more bravely, ,/b/-- 
fius ; most ]\vtive\y, fort issime. 
bread, pauis (gem pan ts, muse, j 
breakup (to), sol core. 
brigand, praedo (gen. praedo a is). 
broad, latas. 

brother, f rater (gem sing, /raids, 
gen. \i\viv. frahuem ). 
build, (he) builds, aeddji.cal; (they) 
build, aediJiccmL 
burden, onus (gen. oner is). 
burn, he burns, urit ; they burn, 
urn id, 

bust, imago (gem i mag inis). 
but, sad. 

by ; bg u person, a or ah {ah always 
before a vowel), with tins ab- 
lative ; by n. thing, the abla- 
tive wi fchout a or ah. 

0 

Caesar, Caesar (gen. Oacsdris). 
call, (he) calls, vocal; (they) call, 
vacant. 

camp, emtra (2), plural, 
can, (he) can, p&tesi ; they can, 
pass unfa he cannot, non potest. 
capital, caput, (gen. capUis). 
captive, captlviis. 
capture (i), capio, c8pi> capias ; 

inf. capZre, 
carry (to), portare . 

Carthaginian, Oarthaginiensis , 
Catullus, Catullus. 
cause, causa. 

cavalry, equates (plural of cques, a 
horseman). 


0 

celebrated, darns. 
certain, cert as. 
chapter, caput (gem capitis). 
character, mores (plural of mos). 
charge, impel ). 
charm, (he) charms, tic led at ; (they) 
charm, delcdanl. 

cherish, flu*) cherishes, fuvet; 

(they) cherish, f event. 
choose out (I), rtigo. 

Cicero, Cicero (gem (fire ranis), 
circle, orb is (gem orhis, muse.) 
citizen, ciris (gem t dr is). 
city, urhs (gen. urhis). 
city affairs, res wrist nae. 
class, class is (gen. class is). 
cle.ar, darns. 

clothes, vest Is (gen. restis). 
cloud, nuhes (gem nub is). 
coast, litas (gen. Uteris). 
cold, frig as (gem /rigor is). 
cold (adj.), frigid us, gelid us 
collect (I ) 9 'eofligo (;j), 
colour, color (gun. colons). • 
column, nijmen (gem tug nun is). 
come, (he) comes, vend ; (they) 
conic, vc nr uni. 

come back, (he) comas back, redd ; 

(they) cojuc hack, rrdemd. 
come together (to), 1 con venire. 
common people, valgus (‘j, neut, ) 
commons, plebs (gen. pkbis). 
common-wealth, rrspidj licit, 
confusion (bo thrown into), turbaf. 
consider, is considered, hnbctnr; 

are considered, hahentwr. 
consul, consul (gen, considis). 
content, content as, 
conversation, aermo (gem sen 
mbnis). 

Corinth, Gorin thus, 

Cornelia, Cornelia* 
country, rus{ gen. ruris ) ; country 
(adjective, as “ country life”), 
rust term ; in the country, 
neve; to the country* rm. 
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courage, v iritis (gen. virtutia, fern. ) 
crop, sages (gen. scgctis). 
cross, (lie) crosses, snporat, transit; 
(they) cross, stipe rant, tram - 
ennk 

crown, corona. 

cup, vatic (gen, caltcis, mase, ) 

D 

danger, pencYilum. 
daring (noun), auchlcia . 
daring(adj ective),wd7tt,r(see p. 112). 
dark, obscurus. 
dart, telum. 
dawn, 7^* (gem lucis). 
day, dim (5, mas.?.); every day, 
cotv lie ; to - day, hMic ; one 
day, ediquaudo . 
dead, mart tuts. 
deaf, surd ns. 
dear, cants. 

death, mors (gen. mortis). 
debt, ars alio num. 

December, December, Iris, hre ; 
in the month of December, 
memo Deccmbri. 

decorate, (lie) decorates, ornat ; 

(they) decorate, ornanf. 
defeat, (he) defeats, supicmt ; 
(they) cfefeat, superant ; arc 
defeated, supera ntur . 
delight, (it) delights, detected ; 
(they) delight, dclectant ; is 
delighted, ddectatur ; are de- 
lighted, delectant ur . 
delightful, diilds. 

Demosthenes, Demosthenes. 
dense, dmsus. 
desire, 1 desire, cupio. 
despise, I despise, cmitemno (3), 
difficult, diJjiciHs , difficile (for the 
comparison, see p. 140). 
diligence, diligeniiu. 
disgraceful, turpis. 
distant (is), abest ; are distant, 
absuut. 


D 

district, regio. 
do, I do, ago , facia. 
do not know (1), nescio. 
doors (out of), for as (when going 
out of doors is spoken of), 
for Is (when being out is spoken 
of). 

draw up (I), vistruo (3). 
dress, rest is (gen. vest is). 
drive, (he) drives, a git ; (they) 
drive, agunt 
dry, siccus 

dust, putvis (gen. pulveris, masc.) 
E 

ear, auris (gen. auris). 
early, primus. 

easy, facilis , facile (for the com- 
parison, see p. 140), 
educate (to), cm dire. 
eighteen, unde dgiuti. 
elder, nafit major (i.c. greater by 
birth). 

eldest, nata marhnus. 
end, finis (gen. finis, masc. ) 
enemy, host is (gen, host is) ; the 
enemy, hosks (plural), 
enormous, in yens (gen. in gent is, 
abl. mgmti). 
evening (in the), vcspcrc . 
every, omnia. 

everybody, omnes (plural uf omnia). 
every day, cotldic. 
everything, omnia. 
exercise (I), excreeo ; I take bodily 
exercise, corpus e /hereto. 
expect (to), exspcctare. 
extraordinary, eg re gi us. 
extreme, summits. 
eye, o cuius (*2), 

F 

face, os (gen. oris, neut.) 
faithful, JidiLs. 
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fall into, (ho) falls into, hi cal it ; 

(they) fall into, indduut. 
famous, darns. 

far, by far, loiujc; is far off, huge 
abed ; arc far olf, Ion go aim at. 
farewell, to one person, rale ; to 
more than one , raid A. 
farther, lung ins ; farthest, (or) 
very far, longissime. 
fast, ecler, ecler is, cel ere (p. 115). 
father, pidter (gen. sing, paid s, 
gen. plur. patrmn). 
fault, to iind fault with, culpare. 
favourable, sccundus. 
fear, (he) fears, timet ; (they) 
fear, timmi. 
few, panel. 
field, atjcr (gen. agri). 
fifteen, quvndccim. 
fifty, q idntj uaginta. 
fight (I )>pugm (1). 
finish, (he) finishes, eov/idt ; 

(they) finish, cunjidunt. 
fire, ignis (gen. ignis, inane . ) 
firm, Jirnvuk 
first, primus. 
five, quinque. 
flank, lakes (gen. laf&rut). 
fleet, elemis (gen. class is). 
flight (I put to), fugo (1). 
flock, grex (gen. gr&jis, maser.) or 
pecus (gen. pectidis, fern.) 
flower, Jlos (gen. jloris). 
following, posterns, 
foot, pcs (gen. pMis) ; “ foot ” is 
an adjective in “ foot-forces,” 
copia'c pedcstres. 

for, for (so many) years ; put 
annus in ace,, and omit “ for.” 
forces, eopiae. [mttris). 

forgetful, wim&mor (gen. mime- 
form, (he) forms a plan, eons ilium, 
facU ; (they) form circles, 
orbes f admit. 

former, hie, Juice, hoc (gon. hujus). 
fortify (I), munio. 


F 

fountain, fans (gen .font is, ma.se.) 
free (I set), libera (1), 
frequent, crcher, crebra, crchnrm. 
friend, amicus. 

frighten, (lie) Wghtoius ferret ; 
(tiny) frighten, terremt ; is 
frightened, ter refur; mo 
frightened, terreniur. 
from, a oi* ah (with aid.) 
front, in front of, pro (with 
ablative), 
full, plenum. 
furnish (to), ornaro. 


0 

garden, f tortus (2). 
gate, porta. 

gather, (he) ( gathers, carp'd ; 

(they) gather, carp nut. 

Gaul (the. country), (Jail in. 

Gaul (a), Gall us. 
gender, genus (gen. generis). 
German, Gcnndnus. 
girl, pndla ( 1 ). 

give, (he) gives, tint ; (they) give, 
daut ; it is given, dutur. 
glorious, pulchcr , dim, ehrtnn, 
go out, (he) goes out, 'exit; (they) 
go out, exeunt. 
golden, aureus. 
good, bonus. 

good-bye (to one person), mix; 

to more, than one, mlPfe. 
grateful, grains. 
great, mugnus. 

Greece, Gruccia. 

IT 

hair, crinis (gem crinis, masc. ) 
hand, maims ( 4, fern.) 
happy, bedtus. 

harass, (lie) harasses, vexat; (they) 
harass, vacant. 
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harbour, 2 } ortus (4). 
harvest, mess is (gun. mess is). 
has, hahet ; (they) have, habent. 
head, caput (gen. capitis). 
healthy, salubct , hr is, bre. 
hear, (to), and ire. 
heart, animus (2), or cor (gen. 
cordis, umit.) 

heany, </ raids, grave; a heavy 
shower, matjmis imher . 
height, in the height of summer, 
snmma ttcshUe. 
help (noun), auxiliiim. 
help (I), adsavi (ad-sum) with 
dative, 
her (see his). 

herd, pecus (gen. neut.) 

here (to he), adessc. 
high, alius ; highest praise, summa 
la us. 

hill, col its (gen. eollis, niase.) 
himself, herself, themselves; when 
object, sc, when in agreement, 
ipse* 

his is generally loft out : situs can 
be used when the his means 
his oivti (Le. when the his 
refers to the subject of the 
sentence). 

hold the tohgue, taceo. 
home, (to) home, dtimum; at home, 
Mail ; from home, c/omo. 
honesty, hunestns (gen. hones tat is). 
honourable, honesties. 
hope, spes (5). 
horn, cornu * 
horse, equus (2). 
horseman, eg ucs (gem cqiuiis). 
hostage, vises (gem obsidis). 
hour, bora (1). 

house, damns (4, fern., see p. 22). 
howl quarn. 

how many, quot (how many men, 
(plot homines). 
how often? quo ties. 
huge, ingem (gen. ingentis). 


H 

human, human its. 
husband, vir. 


i 

I, ego (see p. 1G6). 
ignorant, I am ignorant of, 
ncscio. 

image, imago (gen. imagines , 
fein.) 

immediately, station. 
in, in, with the abl, but “in 
summer, ” “in winter/ 1 etc., 
are put in the ablative without 
in; “in Rome” is lidhiae 
(see p. 164, note) ; in front of, 
pro (with ablative), 
incite (to), vncUare. 

Indus, Indus. 
industry, d iiiye at ia * 
infantry, an infantry battle, puyna 
pedestris, 

inform, lie informs Caesar, Cue- 
sdrem ce Hi or cm fac'd ; the) 
inform Caesar, Caesar cm car 
tiorem f admit (i.c. they main 
Caesar more certain), 
inhabit (I), ine&lo (3). 
injustice, injuria (1). 
instead of, pro (with ablative), 
into, in (with ace.) 
is, est ; is — from, is — off, is~ 
distant, ahcsL 
Italy, Italia (1). 
itself, sc, ipse. 

J 

January, Ja n it a ri us. 

join (to), con j linger e. * 

journey, iter (gen. ifinPris, neut.) 

a journey on foot, iter pedeMr 
judge (a), judex (gem judleis). 
judge (to), ju dicare. 
judgment, judicium. 

Julia, Juliet. 
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June, Junius (adj.) 
just, just us. 
justice, jusiltia, 

K 

keen, aver, acrls , acre (see p. 11 1). 
keep, I keep, tenco. 
keeper, cusltts (gen. cusfodls). 
kill, (he) kills, iuterflclt; (they) 
kill, inkrjkiunt. 
kind, genus (gen. generis), 
king, rex (gen. regis). 
kingdom, regnum. 
know I know, solo ; I do nut 
know, rescue 
knSwn, notes. 

L 

labour (I), lahuro (1). 
lame, eland us. 

land, tiger (gen. cigrl) ; when 
"land” means " country,” 
as on \x 134, terra . 
large, magnus ; larger, major ; 

largest, maxlnvus. 
last, praxhnus. 

latter, Me, ilia , Mud (gen. UK us). 

law, lex (gen. legis). 

lay waste, (he) lays waste, vastat ; 

(they) lay waste, vaster nt. 
lazy, piger, plgra, jug rum. 
lead, (he) leads, duett; (they) 
lead, ducunt ; lead out, cd licit, 
educiint; load back, reducit , 
rcducunt, 

leader, dux (gen. Meis), 

leaf, from (gen. frondis ). 

left, sinister , r siuistm ) sinidrum ; 

oil the left hand, sinistra. 
legion, legio (gen. UgiOnis , fern.) 
letter, cpistMa (1). 
life, (1). ** 

light (noun), lux (gen. lads). 
lightning, f ulgur (gen. fulgtiris) ; 

Hashes of lightning, fuhjum . 
like, similis, simile (superl. sinvM 
limus), n 


L 

like (I), auto (1 ), 

likeness, hud go (gen. 1 magnets, 
line, on Jo (gen. on/ in is). [iem.j 

listen, I 1 isttii, audio. 
little, parvus. 
live (I), vivo (3). 

long (adjective), tongas; (ad verb), 
for a long lime, diu ; lur 
longer, dial ius j fur very k-mg, 
diutissime. 
lord, dominos (‘2). 
loud, outgo u s . 

love, (he) loves, a mat ; (they) love, 
amant ; is loved, anuUue r ; are 
loved, amautitr, 

M 

make, (he) makes, farU ; (they) 
make, fuc in id ; (it) makes the 
harbour, port um cap It / they 
make the harbour, jwrtum 
mplu/nt. 

man, homo (gun, homiids); a (good) 

] n an , vir (ge 1 1 . v) el) ; a y o ling 
man, j a rents (gen. ju rents) ; 
an obi man, senrx (gen. seals). 
manner, mo* (gen. in or is), 
many, wulfL 

inarch, (lie) marches , **Uer far'd- ; 

(they) march, iter far 1 ant. 
Marcus, Marcus. 
maritime, marUh/ius. 
marsh, pains (gen . pal tails, fcui.) 
master, of pupils, magisfer (gen. 
magistri) j of slaves, dondnus 
( 2 ). 

matter, res (5). 

me, we (see p. 1 00). 
merchant, mercator (gem mm 
tutor is). 

message, mud ins (2). 
messenger, nun this if). 
middle, mrtllm ; in the middle of 
summer, media ae state (/. e, in 
middle summer). 
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M 

midnight, (at), media node, 
mile, milk passim (see p. 149). 
milk, lac (gen. India). 

mind, animus (21 

mindful , ’ niMmor (gen. memoris). 

mine, mens. 
money , j >c c it ? i ia ( 1 ) . 

month, menttte (gen. moms, muse.) 
morning (in the), mane. 
mother, muter (gen. sing. : m air is , 
gen. pi ur. mat mm). 
mound, agger (gen. agger is). 
mountain, mans (gen. mantis, 
liaise . ) 

much, muUns. 
much (by), nndto. 
multitude, mullitudo (gen. multi - 
ludhiis, fem.) 

murmur, murmur (gen. mar- 
mttris), 

my, mens (vocative, mi). 

X 

name, nomen (gen. nomluis). 
nation, gens (gen. gent is), 
neighbour, alter , attPra, alter urn 
(gen, ctUerins), 

neighbouring, JlnUimvs. 
neither— nor, neg ue — ncque . 
never, nunquam . 
night, (gen. sing, gen. 

plur* nodiirm ). 
nineteen, undeviginti. 
no, nullus, . 
nobody, no one, nemo. 
not, non / not only — but also, non. 

solum — tied ctimn. 
nothing, nihil (neut. indeclinable), 
now, mine, 

number, numPrus (2). 


O 

oak, quercus (4, fem.) 
of, informs some ont3 of \ dc. 
off, is — off, aicst 


0 

often, sarpe. 

old, of things, anttqmis; of people, 
two (etc. ) years old, duos (etc.) 
unites nutus ; older, mitu 
'major; oldest, naiu maxim us; 
an old friend, vet us amicus. 
old age, sened as (gen. senectutls, 
lem.) 

old man, sene >* (gen. sing, seals, 
gen. plur. senum). 
on to, in (with ace.) ; on, in (with 
ab!.) ; is on the march, iter 
fucit, 

once, at once, statim . 

one, anus (gen. mans, (seep. 185^ ; 

one day, aliquando. 
only, solus (see p. 1SS) ; adv. 
solum, 

oration, oratio (gen. oral ion is, 
fem. ) 

orator, orator (gen. orator Is), 
order, (he) orders, jubet; (they) 
order, jitbcat, 
other, alius (see p. 183). 
ought (I), debco. 
our, nosier, nostra, nostrum, 
out of doors, forts . 
overcome, (he) overcomes, stipend; 

(they) overcome, a nperemt. 
owe (I), debco, 

own, my own book, mens ipsius 
liber . 

P 

part, pars (gen. partis). 
pay, (he) pays, pendii ; (they) pay, 
pendant. 

peace, 2 mx (g cn * paeisp 
people (common), vnlgus (2, neut.) 
pick, (lie) picks, ear pit ; (they) 
pick, carpunt. 

picture, imago (gen. imaglnis, 
fem. ) 

piercing, accr, aeris, acre (p. 114) 
pirate, pruedo (gen. praeddn is). 
pitch, I pitch (a camp), pemo (3), 
place (I), pono (3). 

2 
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plan, eon sill uni. 
pleasant, grains, dale is. 
please, (it.) pleases, deleelat ; (they) 
please, delecf.au /. 
poem, poema (gon. poaudUs). 
poet, port a (l). 

Pompeius, Pom prim* (2). 
poor, pauper (grit. paupPris). 
poplar, pdjuVus (2, liiiu.) 
possess ( 1), ptmhlro. 
post (I), col loco (1 ). 
pour, (ho) pours, fund it ; (they) 
pour, /audit nt. 
praise, lam (gen. la ad is). 
pwaise, (he) praises, hut da t ; (they) 
praise, laud (tut. 
prefer (1), antrjmno (?»). 
present (I am), adsv/nt. 
pretty, puldtrr. 

previous, superior (gen. super! oris). 
prison, rarer r is, m use.) 

prosperity, res secundac. 
prow, prura (1). 
public, j addle us. 
punish (l), panto (4). 
put (I), puna (3); I put on, ha- 
potto (S3) ; T put to High*., /it go 

tl)> 

Q 

queen, rcglna (1). 

quick, adm% eeI$ris,cdere{Him p. 1 l, r >). 

quickly, celvrUer. 

quiet, quies (gen. quktis, few.) 

Quintus, Quintus, 

E 

race, gens (gen, gent is), 
rampart, agger (gem aggVris). 
rank, ordo (gen. ordlnis, mase). 
rapid, rapldm. 

read, (he) reads, IPgit; (they) 
read, legunt 

receive, (he) receives, aeciplt; 
(they> receive, accipiunL 


11 

red, ruler, rubra , rubrum. 

reign (1), regno (1 >. 

remain, (he) remains, ,ndu>t ; 

(they) remain, aiauenf. 
remarkable, rgrTgius. 
remember (I), memo rid te.neo. 
rest (the), enter 1. 
rest, tjuies (gun. quirt is. Frill. ) 
return, (ho) returns, red if ;*?ihe\j 
return, rede a at. 
reward, prarunum. 
rich, dins (gen. died is). 
riches, diet fine. 

right, deafer, dr.rtra , de,rfrtrm ; on 
the right hand, de.et.rd. 
right, jus (giut. juris). 
river, Jltintnb (gun. jlnm'tnis ).^ 
robe, rest is (gun. rest is), 
rock, rapes (gun, vupis). 

Roman, J Ionian us, 

room, eon eld re (gen, ouie/dris), 

rose, rbstt (1 ). 

rout, (ho) routs, /undid; (they] 
rout ,/undunl. 

route, iter (gun. it i iter is, no tit.) 
row, ordo (gun. ordln is, muse. ) 
royal, rPgius , 
rule (L), 'rego (3). 
rush, impetus H ). 

8 

cad, tristis, tn’ste . 
said, is said, didtur ; am said 
dicun lur. 

sail, I set sail, nmr.ni salvo (3, ?>. 

I lot loose the ship), 
sailor, nmila. (1), 
sake, for my sake, med causa. 
sally, hnpHus (4), 

Same, idem (see p, 170). 
satisfied, rxmtmtus. 
say, (ho) says, did/; (they) say, 
diamt; (he) is said, didtur ; 
(they) are said, dicuntnr. 
scarcely, vise, 
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S 

Scipio, Scipio (gen. Scipibnis). 
sea, mitre (gen. u laris), 
see, (he) sees, vulet; (they) see, 
vide at. 

seek, (Jib) seeks, petit; (they) seek, 
pvtunt. 

seem, (he) seems, videtur; (they) 
seem, videntur . 

seeav(he) is seen, videtur; (they) 
are seen, videntur. 
seize (I), occttpo (1). 
send, (he) sends, mittit; (they) 
semi, mittunt , 

set, T set free, libero (1) ; I set 
sail, navem salvo (3). 
seventeen, scptmdedm, 
severe, sere ms. 
sharp, arid us. 

ship, navis (gen. navis ) ; wur-ship, 
navis longa. 

shore, litas (gen. Ill or is). 
phort, brevis , brZvc. 
shout, clamor (gen. clamoris). 
shouting, clamor (gen. clamoris). 
shower, im her (gen. iinbris), 
shrill, and us. 
side, Was (gen. later is). 
silent, (I am), taceo. 
sing, (he) sings, ednit; (they) sing, 
eft mint, 

sister, soror (gen. snroris). 
six hundred, scscenti , tie, a . 
slaughter, eludes (gen. dad is). 
slave, servos (2). 
sleep, I sleep, dormio. 
small, parvus. 
soldier, miles (gen. milUis). 
some— others, alii — alii. 
some day, aliqumula (adv.) 
sometimes, interdum (adv.) 
son, films (2). 

song, carmen (gen. car minis), 
soon, max. 

speech, oraUo (gen. oration is, fern. ) 
speed, trier itas (gen. ederitatis). 
spirit, animus (2). 


S 

spirited, accr } acris, acre (see p. 1 1 4). 
spring (of water), fons (gen. f antis, 
mase. ) ; spring (the season), 
ver (gen. rev is, neut ) 
spur, calcar (gen. calcar is). 
state, rcspublica. 
station (to), colhcarc. 

1 stay, (he) stays, mdnet ; (they) 
stay, man cut. 
steep, nr dims. 
steer, (I), rego (3). 
stone, lapis (gen. letpidis , niasc.) 
stream, fiimien (gen. flumtivis). 
strict, Severn s. 
sum of money, pecunia (1). 
summer, acsias (gen. acstatis) ; the 
summer sun, sol ueMivus, 
sun, sol (gen. soils , niasc. ) 
surround, (he) surrounds, cireum- 
dat ; (they) surround, eircum - 
da at, 

sweet, dulcis , duke. 
swift, eelcr, coffin's, cel ere. 
sword, cask (gen. ends, niasc.) 

T 

table, mensa (1). 
talk, sermo (gen. sermon is). 
take, (he) takes, capit; (they) 
take, capinnt . 

tax, recti gal (gen. red i gal is), 
teach, I teach, e radio. 
tell (I), dko( 3). 
tender, truer , toffira, tenerum. 
territory, fines (pirn*, of fn is). 
than, quant (see also 1ST), 
that, ilk , Hla t ilia d (see \\ 170); 

that of yours, isle (seep. 1S1). 
their, sums, 
thief, fur (gen. fur is). 
thing, res (5). 
thirteen, t red Heim. 
thirty, frig in fa. 
this, file, bnec, fine (p. 170). 
throw, (he) throws, j< re it ; ( they 1 
throw, jacinnt. 
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time, tempus (gen. tcmpuri is). 
tired, fessus, 
tiresome, molest us. 
to, meaning motion to, ad with 
ace., but tc to Rome** is 
Ilomam, i (to) home ” is 
dornuvi, 
to-day, kudie. 
to-morrow, mat. 

tongue, to hold ie tongue, far? re. 
tooth, dens (gen. dentin, muse.) 
top, the top of the oak, /mm out 
quereus. 

town, nrbs (gen. urhis ) ; t own life, 
vita urhana. 

traveller, viator (gem viator is), 
treaty, for//, us (gem faedPris). 
tree, arbor (gen.' arbor is, fern. ) 
tribe, yens (gen. ye at is). 

troops, eopiuc, 
trouble, res ad err sue. 

troublesome, molest us. 

IT 

uncertain, w vert us. 
understand (I ), inteUhjo (3). 
undertaking, iaeeptuu). 
unfavourable, adversus. 
unfortunate, miser, 
unhappy, miser, misPra, miser tun. 
unlike, dissimilis, dissimite; su- 
per!. dissim i Hi urns. 
unmindful, immfomr (gem im~ 
mPmfiris). 

urge, (he) urges on, incited ; (they) 
urge on, incdtant, 
useful, j^E/Av, utile. 
utmost, minimus. 

V 

vain, in vain, frustm. 
valley, vail is (gem vail is), 
varied, varms. 
various, vyriw 


V 

verse, versus (4> 
very far, l\ myissime, 
victory, victor itt (1). 
virtue, virtns (I, gen. rirfutis, 
fen i.) 

voice, nwi (gen. viieis). 


W 

wait for (It, r.rspectn (1). 
war, helium; war -ship, muds 
hiujn . 

warn (to), mem ere. 0 

waste, (he) lays waste, vast at ; 

(they) hiy waste, vast a, it. 
wave, jiuctus (4). 
we, nos, 

weight, pmtdus (gem pauderis), 

weighty, yrdris , tjrave. 

welcome, a tutus, 

well (I am), valco, 

what? quid ? 

when? qua ado? 

where ? vbi ? 

which (of two) ? utcr? (see p. !8(i). 
white, albas* 

who, qni (seep. 190) ; who? quint 
“whole, tutus (see p. 1^3). 

why, ear, 
wicked, improhas . 
wide, lulus. 

wife, covjux (gen. eonjityis). 

wind, ventus (2). 

wine, vinum. 

wing, cornu (of an army), 
winter, hie, ms (gens, h iemis). 
wisdom, supimtia (1), 
wise, sapiens (gen. saqnentds). 
wish, (he) wising, cupit ; (they) 
wish, etipkmL 

with (along with), mm (with ahl. ) 
witty, fuectus, 

woman, mailer (gen. mailer is). 
wood, dim (1). 
word, verb i cm. 
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W 

work, o jntu (gen, open's). 
work (I), laooro (1). 
world, vrhis lev mm m. 
worse, pfjor; worst, primus. 
wound vtUmfHJgm. valuer is). 
wound, (he) wounds, tndn&mt ; 

(they) wound, vulnerant 
wretched, miser, -w vi stint , mi serum. 

Y 

yeax*, annus. 


Y 

yesterday, heri. 

you, hi (sing. ), vos ( pi tu\, see p * 1 07). 

young man, juvimis (gen. sing. 
jiivenn\ gen. plur. juvenum). 

younger, natu minor; youngest, 
natu minimus. 

your, yours, of one, inns ; of more 
than one, vestry, centra, ves- 
tnnn. 

youth, (the time of life), jurcntifst 
(gen. j u centut is , lent . ) 

youth (a), juvPnis (gen. jure n is). 


THE END, 
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